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HOACHUTEJBHASA 3AIIMCKA
K 3JICKTPOHHOMY Y4e0OHO-MeTOAMYEeCKOMY KOMILICKCY
no yueOHoii gucuuiuinie « AHocTpaHHBbIN A3BIK(AHIIHACKHIT)
s cnenuanabHoctei 7-07-0731-01 Apxurtekrypa
7-07-0731-02 ApxuTeKTypHBbIii 1U3aiiH

Axmyanvnocmo uzyuenusi OUCYUNIUHBL

Cratyc MHOCTpPAHHOIO s3bIKa Kak 0O0Ie00pa30BaTeIbHOM TUCHMILUIMHBI, pPe-
aJIbHO BOCTPEOYEeMOM B MPAKTHUYECKONW U MHTEIUICKTYaIbHOM JESITEILHOCTH CIICIHa-
JIUCTA, SBJISIETCS B COBPEMEHHOM IMOJIUKYJIBTYPHOM M MHOTOSI3LIYHOM MHUPE OCOOEHHO
3HAYMMbIM. VIHOCTpaHHBIN SI3bIK PAacCMAaTPUBAETCS HE TOJILKO B KAa4ECTBE CPE/ICTBA
MEXKYJIBTYPHOTO M MPOQPECCHOHAIBHOTO OOIIEHHUs, HO U CcpeacTBa (GOpPMHUPOBAHUSA
JUYHOCTHU KaK CyObeKTa HAIIMOHATLHON U MUPOBOM KYJIBTYPHI.

L]env u 3a0auu oucyuniumsl

['naBHas yenv» 0OydeHUs HTHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3aKJIr0YaeTcs B (GOPMUPOBAHUU
MHOS3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHIIMU OYIYIIEro CHEIUAINCTa, MO3BOJISIIO-
el MCIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN S3bIK KaK CPEJCTBO MEXIMYHOCTHOTO U mpodec-
CHUOHAJILHOTO OOIIeHHs. J[OCTHXKEHUE TJIABHOM IEM MPEnoyiaraeT KOMIUIEKCHYIO
pean3anuio MO3HABATEIbHOM, PA3BUBAIOIIEH, BOCIIUTATEIILHON U MPAKTUYECKOM I1e-
JIEH.

B kadecTBe cTpaTernueckoid MHTErPAaTHBHOM KOMIIETEHIIMM B Tpoliecce o0y-
YEHHS] UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM BBICTYIIAET KOMMYHUKATUBHAs KOMIIETCHIUS B €IVH-
CTBE BCEX COCTaBJISIOIINX: SI3BIKOBOM, PEYEBOM, COIMOKYJIBTYPHOM, KOMIIEHCATOP-
HOM, y4eOHO-TI03HABATEIbHON KOMITETEHIIUN.

OCHOBHBIMH 3a0auamy N3yICHUS TUCIUTUTAHBI SIBIISIOTCS:

— yHU(UKAIMS TIOTYYECHHBIX paHee YMEHHl U HABBIKOB YTCHMSI TEKCTOB Ha
pacCIIMPEHHOM SI3bIKOBOM MaTEpHAJIE;

— (hopMUpOBaHNE YMEHUM U HABBIKOB YTCHUS M MOHUMAHUSI TEKCTOB MO CIIE-
[IUAJIBHOCTU B CUTYAIUsX MTOMCKA CMBICIIOBOM UH(pOpMAITUH;

— BlIaJieHue Mpo(heCCUOHATBHOM JICKCUKOM;

— 3HAKOMCTBO C UCTOPUEN U KYJIbTYPOM CTPAHbI U3y4a€MOrO S3bIKA.

B pesynbrare uzydenus: 1uciuuiinibl « MTHOCTpaHHBIN SI3BIK» CTYACHT JOJIKEH:

3HATh:

— OCOOEHHOCTH CHUCTEMBI M3Yy4aeMOTO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B €ro (hoHeTHYe-
CKOM, JIEKCUYECKOM Y IPaMMaTUUYECKOM ACTIIEKTaX;

— COIMOKYJIbTYPHBIE HOPMBI OBITOBOTO M JIETIOBOTO OOIIEHHUS B COBPEMEHHOM
MOJIMKYJIbTYPHOM MHUPE;

— HCTOPHIO U KYJIBTYPY CTPaHbl U3y4aeMOTO SI3bIKa;

— OCHOBHBIE (DOPMBI KYJIBTYpPHON KOMMYHUKAIIHH;

YMETh:

— BECTH OOIlIeHHe MPOo(ECCHOHATBLHOTO U COIMOKYJIBTYPHOTO XapakTepa Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, COYETasi TUAJTOTUUECKHUE U MOHOJIOTHYECKHEe (DOPMBI peuu;

— YUTATh JIMTEPATYPy HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE MO MPoduI0 00yueHus (M3yda-
I011I€€, 03HAKOMUTEIJILHOE, MPOCMOTPOBOE M IIOUCKOBOE YTEHHUE);
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— UCIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIM S3BIK B KayeCTBE MHCTPyMEHTa Mpodeccuo-
HAJIBHOM JIEATENBHOCTH: TMEpeBojl, pedeprpoBaHUE W aHHOTHpPOBaHHUE Mpodeccro-
HaJIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX U HAYYHBIX TEKCTOB, BBICTYIJIEHUE C ITyOJIMYHOMN PEYbIO;

— UCIOJIb30BaTh CTHJIMCTUYECKUE HOPMBI HMHOCTPAHHOI'O SI3bIKa B COOTBET-
CTBHUH C CUTyalnen mpohecCHOHATBHBIX U JIETOBBIX B3aUMOOTHOIICHHI;

BJIAJETh:

— HaBbIKAMH YTEHHUS U MEPEBOJA CO CIOBAPEM WHOCTPAHHOW JIMTEPATYPHI 11O
IpaBUJIaM PEYEBOT0 ATUKETA;

— palMOHAIBHBIM U 3(P(PEKTUBHBIM S3bIKOBBIM MOBEICHUEM B CUTYaIUAX MEXK-
KyJIbTYPHON KOMMYHHKAIIUU.

Kpamroe onucanue snexkmponnozo yuedOHO-Memoouuecko2o Komniexca (0
K020 NpeOHa3HaA4eH, Ha OCHOBAHUU KAKUX OOKYMEHMO8 pa3pabomatn)

DNEKTPOHHBIA y4eOHO-METOINYECKUN KOMIUIEKC MpeAHa3HAuYeH ISl CTYACH-
ToB cnenuanpHocTel 7-07-0731-01 Apxurekrypa, 7-07-0731-02 ApXuUTeKTypHBIi
TU3alH

OVYMK pa3paboTaH B COOTBETCTBHH CO CIEAYIOIIMMU JOKYMEHTAMMU:

1. TpeboBanusimu konekca PecnyOonmuku benapycb «O06 oOpazoBaHUN»
ot 13.01.2011r. Ne 243-3 (¢ MOTIOTHEHUSIMU ¥l K3MECHEHHUSIMH ).

2. [TonoxenneM 00 y4eOHO-METOAMYECKOM KOMILJIEKCE Ha YPOBHE BBICIIETO
o0pa3oBaHusl, YTBEPKIECHHBIM MOCTaHOBJIeHHEM MuHuctepcTBa obpazoBanusi Pec-
nyonuku benapycs Nel67 ot 26.07.2011 1. «O0 yTBepkIeHUU MOJOKEHUM 00 yueo-
HO-METOJIMYECKUX KOMILJIEKCAX [0 YPOBHSM OCHOBHOI'O OOpa30BaHUsI».

3. YuyebHpIMU TIpOrpaMmamMu mo aucuuruinae «HocTpaHHBIN SI3bIK (aHTIUH-
CKUi)» JUIsl CTyleHTOB crnernuanbHocten 7-07-0731-01 Apxwurektypa, 7-07-0731-02
ApXUTEKTYpHBIM nu3aliH , yTBepxkKIeHHOW 29.06.2023, perucTpallMOHHBIA HOMEP
No YV 1-23-1-019/yu.

Lenu DYMK

OcHoBHOU 1enp0 DYMK sBnsieTcs mMoBbIIEHNE UCXOIHOTO YPOBHS BIAJECHUSA
WHOCTPAHHBIM SI36IKOM U (POPMHUPOBAHUE Y OOYUAIOIINXCS WHOS3BIYHBIX KOMIICTCH-
LMH, MO3BOJIAIONIMX MM peuaTh COLUMaIbHO-KOMMYHHMKATUBHBIE 3aJaud B cdepe
AIIEKTPOHHOM KOMMEPILMH, (DOPMUPOBAHNE HABBIKOB TOBOPEHMS, YTEHUS M MUCHMA,
pa3BUTHE rPaMMATUYECKUX HABBIKOB.

Copnepxxanue u 00beM DYMK MOTHOCTBIO COOTBETCTBYIOT 00pa30BaTEIbHBIM
CTaHJapTaM BBICIIETO 00pa30BaHUS CIECIUAIBHOCTH, a TaAKXKe YIEOHO-TTPOrpaMMHOM
JOKyMEHTAIlM 00pa3oBaTeIbHBIX MPOrpaMM BbICIIEro oOpa3zoBanus. Marepuan
npescTaBjiIeH Ha TpeOyeMOM METOIUYECKOM YPOBHE U aJalTHPOBAH K COBPEMEHHBIM
00pa3oBaTeIbHBIM TEXHOJIOTHSIM.

YMK pa3paboTaH B 37IEKTPOHHOM BHJIE.

Cmpykmypa yueoHo-memoouyecko2o Komniekca no oucyuniune «Mnocmpan-
HbIUL A3bIKY.

Teopemuueckuii pazoen IYMK npeocmasenen METOIUYECKUMHU PEKOMEH]1A-
HUAMH MO U3YYECHUIO AUCIUIUIMHBI U OTACNIBHBIX €€ TE€M, a TaKXe M0 OpraHUu3alHUU
YIPABJISIEMON CAMOCTOSITENIbHON PabOThI CTYJEHTOB.

Ilpakmuueckuii pazoen IYMK coodeprcum MeTOOUUYECKHE MaTEpUabl K
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NPAKTUYECKUM 3aHATHUIM, Ay TEHTUYHBIE TECTHI K MAaTEPHUAIIBI [10 U3YyYa€MbIM TEMaM;
Pazoen konmpona 3nanuit IYMK coodeprcum tiepedeHb CaMOCTOSITEIIBHOTO
M3YUYEHUS CTYJIEHTaMHU, BOIIPOCHI K 3a4€Ty, 00pa3Lbl TECTOB;
Bcnomozamenwnutii pazoen IYMK exniouaem yueOHy0 NporpaMmy 1o JHC-
nurinHe « MTHOCTpaHHBIN SA3BIKY.

Kpatkuii macnopt JuCHMIUIMHBI

ApXHUTEKTYypa ApPXUTEKTYpHBIN AU3aiH
ceMecTp CeMecTp cemMecTp CEeMECTp
1 2 2 3
[IpakTnueckue
(cemuHapckue) 68 30 68 34
3aHATHSA (4acOB)
3auer (+/-) + — + _
Dx3ameH (+/-) — + — +




IIEPEYEHb MATEPHUAJIOB B YYHEBHO-METOJINUYECKOM KOMILJIEK-
CE

BHGKTPOHHbIﬁ y‘lEﬁHO-MeTOI[I/I‘leCKI/Iﬁ KOMIUICKC COACPIKUT:

1. TEOPETUYECKUI PA3JIEJI
1.1. Meroauyeckue peKOMeHIAUM 110 U3YUYEHHIO THCUUIIIHHBI

1.2. MeToanvecKkue peKOMEHAALMH 10 OPraHN3AIMH CAMOCTOATEIHLHOMH PadoThI
CTY/IEHTOB

2. IPAKTUYECKHWH PA3JIEJ

2.1. MaTtepuaJjibl Uisi IPAKTHYECCKUX 3AHATHI M0 JUCUMUILJIMHE

3. PA3JIEJI KOHTPOJIS 3HAHUI

3.1. Buasl KOHTpOJISI

3.1.1. Tekymuii KOHTPOJIb

3.1.2. PyOe:KHBII KOHTPOJIb

3.1.3. [IpomMe:kyTOUYHBIH KOHTPOJIb (YCTHAsi M NMcbMeHHasi gopma)
3.1.4. Texymas arrecTanus

3.1.5. UToroBblii KOHTPOJIb

3.2. TecThl 1 KOHTPOJIbLHBbIE PA0OTHI

3.3. Kpurepuu oueHuBaHusi padoThl CTYICHTOB

4. BCTIOMOT ATEJIbHBIN PA3JIE]
4.1. CaoBapu

4.2. YuyeOHasi nporpaMmMa I CIHUIJINHBI



1. TEOPETUYECKUH PA3EJI

1.1. METOAUMYECKHUE PEKOMEHJIALIUHA ITO U3YYEHUIO IUCILIHU-
IJIMHbI

[enpro mpakTHueckoro kypca «MiHOCTpaHHBIN A3BIK» ABISETCS (POPMUPOBAHHE
U pa3BUTHE NPO(ECCHOHATBHOM KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHIIMH, MO3BOJIIOIIEH
OCYIIECTBIISATh KOMMYHUKAaTUBHYIO J€STEILHOCTh HA MHOCTPAHHOM SI3BbIKE B Ipodec-
CHOHAJIbHOU cdepe OOLIeHHs U pa3BUTHE JIMHTBUCTUUYECKON KOMIETEHIIMH, BKIIIOYa-
fouleil B ce0s 3HAHME W BJIAJICHHUE CTaHJAPTHBIMU JIEKCUUYECKUMHU CPEICTBaMU U
rpaMMaTUYECKUMHU CTPYKTYpaMH, MPUCYILIUMHU S3bIKY chepbl MpodecCHOHAIBLHOTO
OOLIeHUsI B 00JIaCTH 3KOHOMUKHU.

VY4eOHbIi MaH AUCUUIUIMHBL « THOCTpaHHBIN A3BIK» MPENyCMaTpPUBAET Mpak-
TUYECKHE 3aHATUA B ayIUTOPHUH (MOJ PYKOBOJICTBOM IPENOAABATEINS) U BHE YUEOHOM
ayJIUTOPHH (CaMOCTOSATEIBHYIO Pa0OTy CTYJEHTOB C MOCIEIYIOUUM KOHTPOJIEM TIpe-
MoJ[aBaTelisl) Ha MPOTSXKEHUH 2 ceMecTpoB Ha 1 u 2 Kypce.

B cBoeli koHUenuuu y4yeOHbId Kypc onupaeTcss Ha pa3padoranHble CoBeTOM
EBponsl «O011eeBponeiickie KOMIETEHIIUN BAaICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

JlaHHBIN KypcC IIpEAyCMATPUBAET HAIMYNE HABBIKOB AJIEMEHTAPHOIO BIIAJICHUS
MHOCTpaHHbIM s13bIkoM Ha [IpenmoporoBom ypoBHe A2. Hapsimy co crapTOBBIM Te-
CTUPOBAaHUEM, MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAHBI METOAbl CAMOOLIEHKU Ui ONPECIICHUs
Ha4yaJIbHOTO YPOBHS SI3bIKOBOM KOMIlETeHIMH. C 3TOM LENbI0 PEKOMEHyEeTCsl OTBE-
TUTH Ha CJIIEAYIOIINE BOIPOCHI:

AHKeTa JJ1s1 OIPEIeJICHUs] COOTBETCTBHS YPOBHIO A2

S moHmMaro Ha CIyX OTACNbHBIC (Ppa3sl M HanboJIee YIOTPeOUTETHHBIC CIIOB B
BBICKA3bIBAHUSX ?

Sl moHMMaro Ha CliyX OCHOBHYIO HH(OpPMAIHIO O ceOe U CBOEH cemMbe, O TTOKYII-
KaxX, 0 MECTe MPOKUBAHUS, O paboTe?

S moHmMaro Ha ciyx oOIee coaeprKaHue MPOCTHIX, YeTKO MPOU3HECCHHBIX U
HEOOJIBIINX MO 00bEMY COOOIIEHUN U OOBSIBICHUI?

S Mory IpoYHTaTh B MIOHATH KOPOTKUE TTPOCTHIC TEKCTHI?

S Mory HallTH KOHKpPETHYIO0 HH(POPMAIIHIO B IPOCTHIX TEKCTaX MOBCETHEBHOTO
oOIIeHus: B peKiiaMax, MPOCIEKTax, MEHIO, paCTIHCAHUIX ?

S Mory mpo4uTaTh MPOCTHIC MMUChMA JIMYHOTO XapakTepa?

S ymero oOmaTeCsi B MPOCTHIX THIMYHBIX CUTYAIUAX, TPEOYIOMINX HEMOCPEI-
CTBEHHOTO 0OMeHa nHpopManueii?

A ymero momepkath NpeaeabHO KPATKU pa3roBOp HAa OBITOBBIE TEMBI?

S Mory, UCTIoIB3ys TPOCThIE Gpa3bl U MPEAIOKEHHUS, paccka3aTh O CBOCH ce-
Mb€ U JPYTHUX JIIOJSAX, YCIOBHUAX KU3HH, ydeOe, HACTOSIICH MM TPEXKHEH padoTe?

S ymero mucaTh IpOCThIe KOPOTKUE 3AMMCKH U COOOIICHUS ?

S ymero mucaTh HECJIOXHBIE MHChbMa JIMYHOTO XapakTepa (Hampumep, BbIpa-
3UTh KOMY-JIM00 CBOIO OJIaroJapHOCTh 32 YTO-JI100)?
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Wcxonsa u3 neneit u 3ana4 o0yueHus, GopMyIUpyIOTCs KOHEUHbIE TPEOOBAHMS
K YPOBHIO 3HaHUW U YMEHUI MO OTACIbHBIM BUIaM PEUEBOM JAEATETbHOCTH U SI3bIKO-
BbIM acniektam Ha 1u 2 kypce (1, 2, 3 cemectp).

OCHOBHOH LIeJIbIO Kypca sBIsieTCs JoCTHKeHne 1loporoBoro ypoBHs caMmocTo-
ATEJIBHOTO BIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Bl U 3akpersieHue Ha JaHHOM ypOBHE.
Kypc nanpaBneH Ha mpakTUYECKOE OBJIAJICHUEC HABBIKAMHU ayJHUpPOBAHUS, TOHUMAHHUE
MUCBMEHHOTO TEKCTa, AMATOTUYECKOM W MOHOJOTHYECKOW PeyH, a TaKKe MPOIyK-
TUBHOE OBJIQJICHWE T'PAaMMAaTUYECKHM MaTepualioM B paMKax HM3y4aeMbIX JEKCHYe-

CKHX TCM.

TpeOoBaHUs K UTOTOBBIM YMEHHUSIM U HaBbIKaM Ha ypoBHe Bl:

Ilorumanue

Aynupo-
BAHUE

[ToHrnMaHuEe OCHOBHBIX MOJIOKEHHUN YETKO MPOU3HECEHHBIX BbI-
CKa3bIBaHMI B Tpejeliax JIUTEPaTypHOUl HOpPMBI Ha 0Oaze u3y-
yeHHbIX TeM. [loHumaHue 0oO0mIero cojaepKaHusl aganTUPOBaAH-
HBIX Pajyo- W TEJIECNPOrpaMM O TEKYIIMX COOBITHSX, a TaKXKe
nepeaay, CBS3aHHBIX C JMYHBIMA WM MPOPECCHOHATBHBIMU
MHTEPECAMU.

Yreuue

I[ToHnMaHKWEe TEKCTOB, MOCTPOEHHBIX HA YACTOTHOM SI3BIKOBOM
Marepualie MOBCEAHEBHOTO M IMPOGECCHOHAIBHOTO OOIICHHMS.
[TonnmaHue omucaHui COOBITHH, YyBCTB, HAMEPEHUHU B MHUCh-
Max JJMYHOI'O Xapakrepa.

['oBopeHue

Junanor

YMeHne o0marbesi B OOJIBIIMHCTBE CUTYyalUid, BO3HUKAIOIIHMX
BO BpeMs MpeObIBaHUSI B CTPAHE U3Y4YaEMOTO SI3bIKa. Y4dacTue
(6e3 mpenBapUTENHHOM MOATOTOBKK) B IUaliorax Ha 0asze u3y-
YCHHBIX TEM.

MomuHojior

YMeHue CTPOHUTh MPOCTHIE CBS3HBIE BHICKA3bIBAHMS O JTUYHBIX
BIIEYATIICHUAX, COOBITHUSX, MEYTaX, HAAEKIaX M JKEJIaHUIX.
YMeHue KpaTtko 00OOCHOBaTh M OOBSCHUTH CBOM B3IJISILI U
HaMEpPEHHMS, pacCKa3aTh UCTOPHIO MJIU M3JIOKHUTH CIOKET KHUTH
WU (UIIbMa M BBIPA3UTh K TOMY CBOE OTHOIIICHHE.

IIucemo

[Tucemo

YMeHue nucarb MPOCThIE CBA3HBIE TEKCTHl HA U3YUYEHHBIE TEMBI,
MHChMA JINYHOT'O XapakTepa.

C uenbto GopMHUpPOBaHUS HABHIKOB ayJAUPOBAHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE CO-

[JIACHO BBIIIEMIPEBEICHHOM ITKaJIe YPOBHEW Il CaMOOIIEHKU, OIyOJMKOBaHHOHN B
opunuanbHoi Opourtope Coeta EBpoIbl, peKOMEHYETCSl BBIMOJHUTH CIETYIONINE
YIPa)KHEHUS:

[IpocimymanTe TEKCT, MOCTapauTech IMOHATh €r0 COAEPKAHUE, Pa3/IeIMTE Ha
CMBICJIOBBIE YACTH U JTAWTE 3ar0JI0BOK K KaXKJIOW YacTH.

[IpocimymainTte TEKCT, COCTABbTE ILJIAH.

[Ipocmymaite Hayano TEKCTa, JAWTE€ CBOM BAapUAHT TOTO, KAK MOTYT pa3BH-
BaThCs COOBITHSI B TEKCTE JAJIbIIE U T. 1.

IIpocimymanTte npeaioKEHUe U ONpPEAEIUTe 3HAUYEHUE HOBOI'O CJIOBA 110 KOH-
TEKCTY (CII0BOOOpa30BaTENIbHBIM 3JIEMEHTaM, Ha OCHOBE 3HAaHUS OJHOTO M3 3Haye-
HUH, M0 STUMOJIOTHH, 3BYKOIOIPAKATEIbHBIM JIEMEHTaM).
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YcTaHOBUTE HA CIIyX TOXAECTBO B Iapax CIIOB.

[Ipociymiaiite npeaioKeHUsI U NOCTAPAUTECh MOHATh UX CMBICI, HE oOpaluas
BHHMAaHMS Ha ONPEAEIICHHUS], BBIPA)KECHHbIE HE3HAKOMBIMU CJIOBAMHU.

[Ipociy1iaiiTe OMOHUMBI B MPEIOAKEHUSAX U ONMPEACIIUTE UX 3HAUECHUS.

[IpociyiiaiiTe CHHOHUMBI B IPEJIJIOKEHUSIX U ONPEAEITUTE UX 3HAYCHUS.

[IpociyiaiiTe UCXOIHbIE IPEAJIOKEHHS U Pa3IMYHbIE BAPUAHTBI UX JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKOTO nepeppasupoBaHus, OMPENETUTE BEIPAKEHHYIO B HUX MBICITb.

[Tpocaymaiite psan npenaokeHuil U oOpaTuTe BHUMaHUE Ha TO, YTO OHU OTJIM-
4arTcsa IpYr OT APyra TOJBKO OAHUM HOBBIM CJIIOBOM B OJHOM U TOH K€ MO3ULUU.
Y CTaHOBUTE CMBICII ATUX NPEIIOKEHUN.

B crncke cioB OTMEThTE T€, KOTOPBIE BbI YCIBIILIAIM B NpemIokeHusx. Hazo-
BUTE UX BCIYX.

B cnucke pycckux CIIOB OTMETBTE OYEPEAHOCTh BOCHPHUHSATBHIX HA CIIyX HHO-
A3BIYHBIX SKBUBAJICHTOB.

[IpocnymraliTe OMOHUMBI U HAUJUTE B CIIMCKE COOTBETCTBYIOIIME UM CJIOBA HA
POJIHOM SI3BIKE.

[IpocymiaiiTe TpeaaoKeHuss Ha HHOCTPAHHOM $I3bIKE, YKAKUTE JIEKCUUYECKUE
OIIMOKH, JOIYLIEHHBIE B MPOIECCE MX NepeBoaa Ha pycckuil s3bik. (TekcT pycckux
MPEIIOKEHUI MPUIIaraercs).

[Ipocnyinaiite mpeaioKeHusl, MPOU3HECEHHBIE B OBICTPOM TEMIIE, U 3aMUIINUTE
uX. 3aTeM MPOBEPHTE MPABUIBHOCTh CBOMX 3alMCcel IMpH 0oJjiee MENJICHHOM UYTEHUH
IIPEIIOKEHUIN TUKTOPOM.

[Tpocaymaiite npeioxeHus, NPOU3HECEHHbIE TUKTOPOM B OBICTPOM TEMIIE, U
nepeBenTe UX Ha poJHOM s3bIK. [Ipu moBTOpHOM (TakoM ke ObICTpoM MK OoJiee
MEJIEHHOM) MTPOCIYLIMBAaHUH HCTIPABbTE OLIMOKHU B IIEPEBOJIE.

OTMeThTE B CIIUCKE CUHOHUMBI UJIM aHTOHUMBI CJIOB, KOTOPBIE BbI YCIBIIIAIH B
MPOU3HECEHHBIX TUKTOPOM MPEAJIOKEHUSX.

C uenpto (GOpMHPOBAHUS HABBIKOB JUAJIOTMYECKON peuM Ha HMHOCTPAaHHOM
A3BIKE PEKOMEHAYETCS BBITIOJIHUTD CIEAYIOIINE YITPAKHEHUS:

[ToaroToBsTe HAOOpP KIIFOUEBBIX CIOB M CIOBOCOYETAHUM, YMECTHBIX B OOJIb-
IIMHCTBE TUIMMYHBIX CUTYalUi, KOTOPbIE MOTYT OBITh IPH MOE3]IKE B CTPaHy U3ydae-
MOTO SI3bIKA.

CocTaBbTe Ha OCHOBE 3TOT0 MaTepHasia CBOM PEIUIMKH Pa3HbIX THUMOB (TTO0YX-
JICHUS, PEarupOBaHMs) U OPraHU3yWTE€ MX B MUKPOAHMAIIOTH, PEATU3YIOLIUE pa3iny-
HBIE SI3bIKOBBIE HAMEPEHHSI.

CocTaBbTe IUANOT 10 OJJHOW TeMe, HO JIJIsl pa3HbIX CUTYyallli OOLEeHUSI.

CocTaBbTe TeMaTHUECKUN THUAJTIOT U3 MUKPOIHAIIOTOB € 100aBIeHHEM HEO00XO0-
IUMBIX 00BbETUHSIONUINX PETUTUK.

[TonbOepute xapTuHKU/PoTorpadun K HHTEPECYIONIEH BaC CUTYAIMH OOIICHHUS
Y COCTaBbTE K HUM MUKPOIHAJIOTH.

CocTaBbTe UaJOr O MPOUYUTAHHOMY TEKCTY.

[Togymaiite, ¢ KaKUMU CIIOKHOCTSIMH BBl MOYETE CTOJKHYTHCS B Pa3IUYHBIX
CUTYaLUsIX, KOTOPbIE MOTYT OBbITh IPU MOE3JKE B CTPAHY M3y4yaeMoOro sI3bIKa, U CO-
CTaBbTE€ MUKPOIUAJIOTH, II03BOJISIOIINE UX PELINTb.
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C uenpio popMUpOBaHUS HABBIKOB MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS HA WHO-
CTPaHHOM $I13bIKE€ PEKOMEH/IYETCSI BBITIOJIHUTH CJICAYIOIINE YIIPAKHCHUS:

[ToaroToBHTE WIIM BOCTOJIB3YUTECH TOTOBBIMU CIIMCKAMH BBIPAKEHUW OTHOIIE-
HUsI (HPaBUThCA, pa304apoOBaHUE, MPEANOYTCHUE, BOJTHEHHUS U T.I1.), UHTEpeca.

Omnpenenure psig COOBITUN B TEKCTE WM (PUIBME, KOTOPBIE OKa3aJIUCh ISl Bac
AMOIMOHAJILHO 3HAYMMbIMU. Bhipa3zuTe cBO€ OTHOIIEHUE K HUM, UCTIONB3YsI COOTBET-
CTByIoITHE (hpa3bI-KIHIIIE.

[IpakTukyiiTe Ucnoiab30BaHue 3TUX ¢Gpas3, A0 T€X MOp, MOKa MOAOOP COOTBET-
CTBYIOIIIETO CJIOBA [IJISl BBIPA)XEHUS BAaIlIUX SMOILIMN HE IMEPECTAHET BBHI3BIBATH 3a-
TPYAHEHUS.

[ToAroTOBBTE CNMHMCOK COIO30B M BBIPAKEHUH, OOBICHSIONIMX Ballly TOUYKY 3pe-
HUSL.

[ToaroroBbTE MPOCTHIE MPEMJIOKEHHUS, BEIPAXKAIOIIME Balll HHTEPEC K HEKOTO-
pPOMY SIBJICHHMIO U IIPOCTHIE MPEJIOKEHUS, OOBICHSOIME 3TOT HHTEpec. OObenuHNUTE
UX B OJTHO CJIOKHOE MPEAJIOKEHHE.

C nenbio GopMHUPOBaHUSI HABBIKOB UTCHUS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE PEKOMEH-
JyE€TCS BBITIOIHUTD CIACAYIONINE YIIPaKHEHNUS:

[IpouTuTe TEKCT, pa3AeIUTE €r0 Ha CMBICIOBBIE YACTH, OJJOEPUTE HA3BAHUS K
KaXJI0M U3 HUX.

[ToBTOpHO MPOUYTHUTE TEKCT U MEPEUUCITUTE BOIIPOCHI, OCBEIIAEMbIC B HEM.

CoenuHuTe NPOCTHIE MPEAJIOAKEHUS C TOMOIIBIO TOJYMHUTEIBHBIX COI30B.

OrnpenenuTe U U3y4ynuTe HOBbIE TPAMMATUYECKUE SIBIICHUS B TEKCTE.

[IpouTnTe TpPEAIOKEHUSI U HAWIUTE B HUX MHOTO3HAUHBIE CIIOBA. Y KAXUTE
HOBBIE JJIsl BaC 3HAYEHUS 3TUX CJIOB.

[lepeBenuTe aBTOPCKYIO MPSIMYIO PEYb B KOCBEHHYIO.

CocTaBbTe MPEAJIOKEHHUS U3 CAMOCTOSITEIbHO BEIOPAHHBIX KIIFOUEBBIX (pas.

C uenbto GopMUpPOBaHKS HABBIKOB MTMCbMa HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE PEKOMEH-
JTyE€TCS BBITIOIHUTD CIACAYIONINE YIIPaKHEHUS:

[ToaroToBrTe HAOOP KIIFOUEBBIX CIOB M CIOBOCOYETAHUM, YMECTHBIX B OOJIb-
IIMHCTBE TUMTUYHBIX MUCEM JIMYHOTO XapaKTepa.

[ToaroToBbhTE COUCOK COIO30B U BhIpAXKEHUM, OOBSCHSIONIMX Ballly TOUKY 3pe-
HUSIL.

[ToaroroBbTE MPOCTHIE MPEAJIOKEHHUSI, BEIpaXKAIOIIME Balll UHTEPEC K HEKOTO-
POMY SIBJICHHIO U TIPOCTHIE TIPETIOKEHUS, OOBIICHSIOMINE 3TOT nHTepec. OObenuHNUTE
UX B OJTHO CJIOKHOE MPEIJIOKEHHE.

CocraBbTe IJ1aH MPOCTOTO MUChMa-0JIaroIapHOCTH, 3aIpoca.

[TonbGepute Ppaszwl A hopMabHOTO U HEPOPMATHLHOTO Hauyaja U 3aBepiie-
HUSI TUChMa.

1.2. METOINMYECKUE PEKOMEHJIALHWMU 110 OP'AHU3ALIUU
CAMOCTOSTEJBHON PABOTHI CTYJEHTOB

CryaeHT B mpoliecce 0OydeHHUs JOHKEH HE TOJBbKO OCBOMTH Y4eOHYIO Mpo-
rpamMMmy, HO U IPUOOPECTH HABBIKU CAMOCTOATENBbHON paboThl, KOTOpas CIOCOOCTBY-
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€T Pa3BUTUIO OTBETCTBEHHOCTU U OPraHM30BAaHHOCTHU, TBOPYECKOTO MOAX0A K pelle-
HUIO TIPOo0OJIeM yueOHOTro U MpOo(heCCHOHATFHOTO YPOBHS, TOCKOJIBKY CTYACHT JOHKEH
YMETH IIJIAaHUPOBATH U BBIIIOJIHITH CBOIO PabOTYy.

CaMmocTosiTenbHasi paboTa CTYJIEHTOB SIBISIETCA OAHOMW M3 OCHOBHBIX (POpM
ayIUTOPHOW W BHEAYAUTOPHON palOTHI NMPHU peaau3aluHd y4eOHbIX IJIAHOB U IPO-
rpamMM. CamocTosATeIbHAsE paboTa omnpeAenseTcss Kak MHAWBUIyallbHAs WM KOJUIEK-
TUBHas y4ueOHasl JesTeNIbHOCTh, OCYIIECTBIsieMasi 0€3 HEMOCPEACTBEHHOTO YUYacTHsI
neJarora, HO IO €ro 3a/IaHUsIM U IO €T0 KOHTPOJIEM.

[Ipu ompeneneHnu copep aHusi CaMOCTOSTEIILHON pabOThl CTY/IEHTOB YUUTHI-
BaeTCAd YPOBEHb CAMOCTOATEILHOCTH aOUTYPUEHTOB U TpeOOBaHUSA K YPOBHIO CaMo-
CTOSITEJIBHOCTH BBIITYCKHUKOB JUJIsl TOT'O, YTOOBI 32 Mepuoj 00yueHUs UCKOMBIN ypo-
BEHb ObLI IOCTUTHYT.

Jljig opraHu3anuy caMOCTOSTENbHOW paboThl HEOOXOUMBI CIETYIOIIUE YCIIO-
BUSI:

— TOTOBHOCTB CTYJIEHTOB K CAMOCTOSITEIBHOMY TPYAY;

— HaJIM4KEe U JOCTYITHOCTh HEOOXOAUMOr0 y4eOHO-METOIMYECKOTO U CIIPaBOY-
HOTO MaTepHaa;

— KOHCYJIbTAIlIMOHHAS IOMOIIIb.

DopMbI CaMOCTOSATENBHOU PAabOTHI CTYAEHTOB ONMPEAEIIAIOTCS MpU pa3padboTKe
pabouyux nporpaMM Yy4eOHBIX JHUCLUUIUIMH COJAEpNKAaHUEM Yy4eOHOM IHUCLMIUIMHBI,
YUHTHIBAsA CTEIIEHb ITOJATOTOBICHHOCTH CTYICHTOB.

Bunamu 3aganuii 1u1st BHEAyAUTOPHOM CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI ABIISIOTCS:

Jnst oBnageHus 3HaHUSIMU:

—4reHue Tekcra (yuyeOHMKa, JONOJHUTENbHON JHUTEepaTypbl), COCTaBICHHE
IUIaHa TeKCTa, rpaduueckoe H300pakeHUEe CTPYKTYpbl TEKCTa, KOHCIIEKTHUPOBAHHE
TEKCTa, BBIMHUCKHU U3 TEKCTa, paboTa CO CIOBAPSAMU U CIPABOYHUKAMU, O3HAKOMJICHHE
C HOPMAaTHMBHBIMU JOKyYMEHTaMH, y4yeOHO-HCCIeoBaTeNbCckas paboTa, UCIOJb30Ba-
HHE ay/IM0- U BUJICO3AMNCEN, KOMIIBIOTEPHOU TEXHUKHU U IHTEpHETA U 1Ip.

JIst 3aKpernyieHust ¥ CUCTEMaTU3alUK 3HAaHU:

—paboTa C KOHCIEKTOM JIeKI[uU, 00paboTKa TEKCTa, MOBTOpHAas padoTa Hal
y4eOHBIM MaTepHraioM (yueOHMKA, TOTIOTHUTEIBLHON JIUTEPATypPhl, ayAUO U BUICO3a-
MUCcel, COCTaBJICHUE TIaHa, COCTABIIEHNE TaOIMI] AJI1 CHCTEMaTU3aluy y4eOHO0 Ma-
Tepuaia, OTBET Ha KOHTPOJbHBIE BOIPOCHI, 3aM0JIHEHUE paboyeil TeTpaau, aHaIUTH-
yeckasi 00paboTka TekcTa (aHHOTHPOBaHUE, PEelICH3UpOBaHue, pedeprupoBaHe, KOH-
CHEKT-aHaJIu3 U JIp), MOJATOTOBKAa MYJIbTHUMEIUA COOOIIEHUI/IOKIAI0B K BBICTYILIE-
HUIO Ha ceMuHape (KoH(pepeHIun), MOAroToBKa pedepara, coctaBieHne oudamorpa-
¢uu, TeMaTUYECKUX KPOCCBOPAOB, TECTUPOBAHUE U JP.

Jlst popMUpOBaHUST HABBIKOB U PA3BUTHS YMECHHIA:

— peuleHue 3a7a4d U ynpaxHeHU mo oOpasily, pelleHre BapuaTUBHBIX 3a1ad,
pelIeHre CUTYalMOHHBIX (Mpo¢decCHOHANbHBIX) 3a/1a4, MOJArOTOBKA K JIEIOBBIM WI-
paM, NPOEKTUPOBAHUE U MOJECIMPOBAHUE PA3HBIX BUJIOB U KOMIIOHEHTOB Mpodeccu-
OHAJIBHOM JIESITENIbHOCTH, pe(IeKCUBHBIN aHaIU3 NMPOPECCUOHAIBHBIX YMEHUN C UC-
NOJIb30BAHUEM ayANO- U BUACOTEXHHUKHU U JP.

Takum 00pa3om, caMOCTOSITeNIbHAsI paboTa BCerja 3aBepuIacTcsl KaKUMU-I100
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pe3yabTaTaMu. OTO BBINIOJIHEHHBIE 3aJaHusd, YIIPaXKHCHUA, PCIHICHHBIC 3a/a4M, HAllU-
CaHHBbIC COYMHCHMA, 3aII0JIHCHHBIC Ta6J'II/II_[LI, IMOCTPOCHHBIC FpaCbI/IKI/I, IIOATOTOBJICH-
HBIC OTBCTHLI HAa BOIIPOCHI.

Llenu u 3agaumn.

[{enpro caMOCTOSATENBHOM PabOTHl CTY/ICHTOB SIBIISIETCSI OBJa/ieHue (DyHIaMEH-
TaJbHBIMU 3HAHUSMH, MPOPECCUOHAIIBHBIMA YMEHUSIMHU U HaBBIKAMU JEATEILHOCTH
no mpoduiito, OMBITOM TBOPYECKOM, HCCIENOBATEIbCKON NeSITeNbHOCTU. [laHHBIM
y4e0HO-METOJIMYECKUN MaTepHall OPUEHTUPOBAH Ha JIOCTHXKEHHE TJIABHOM IIEJH: TIO-
BBIIIICHHE PE3YJIbTATUBHOCTH CAaMOCTOSITEIBHOM pabOThI CTYJEHTOB, Pa3BUTHUE CIIO-
COOHOCTH K CaMOCTOSITEIbHOMY TOJy4eHHUIO 3HaHUM, OCBOCHUI0 KOMMYHHKATHBHBIX
KOMITETEHIIUH 110 YueOHOM nucuuruinHe « MTHOCTpaHHBIH S3bIK.

B Xxoze BBINOJHEHUS CAMOCTOSITENIbHOM PabOThl CTYACHT HAyUUTCS aKTUBHO,
I[eJICHANPAaBJICHHO MNpHOOpETaTh HOBBIE 3HAHMUS U Pa3BUBATh KOMMYHHKATUBHBIC
yMeHHsI 0€3 MPSMOro y4acTHsi B 3TOM Mpoliecce MpenoaaBaTesie; caMoCTOATEeIbHO
aHaJM3UPOBATh COBPEMEHHBIC YUYEOHO-METOJAMYECKUE MaTepHasibl; 3aKpEIUIATh
MPOIACHHBIN MaTepuall MOCPEICTBOM aHAIN3a, CPABHEHUS, OOCYKACHUS U OMTUCAHUS
pealIiii COTJIACHO TEMATHKE.

VYkazanHas ueiab TpedyeT peann3aluuu psaa 3aaad, TaKUX Kak:

nprUoOpEeTEHNE KOHKPETHBIX 3HAHUN, (POPMUPOBAHNE HABBIKOB U Pa3BUTHUE pe-
YEBBIX YMEHU 10 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, B COOTBETCTBUH C TEMaMH, 3asIBJICHHBIMU B
y4eOHOM TIpOorpaMme TUCIUTITNHBI,

CUCTEMATHU3ALIMS U 3aKPEIJICHNE MOJIYYEHHBIX TEOPETUYECKUX 3HAHUM U TpaK-
TUYECKUX YMEHUHN 00y4Jaronuxcs;

pa3BUTHE MO3HABATENBHBIX CIOCOOHOCTEH W aKTUBHOCTU CTYACHTOB: TBOpUE-
CKOM MHUIIMATHUBBI, CAMOCTOATEILHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U OPTaHU30BAHHOCTH;

dbopMUpOBaAHUE CAMOCTOSITEILHOCTH MBIILICHHS, CHOCOOHOCTEN K caMOpa3BH-
THIO,

CaMOCOBEPUIEHCTBOBAHUE U CaMOpEaIn3alus;

Pa3BUTHE UCCIIEIOBATEIBCKUX YMEHU;

peanu3aiisl YHUBEPCAIbHBIX YUYE€OHBIX JCHCTBUM C HMCIOJIb30BaHHEM HH)OP-
MaIlMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTUM.

Nudopmarus, momydeHHass B pe3yJibTaTe CaMOCTOSTEIHHOTO M3Yy4YeHHS 000-
3HAUYEHHOTO MaTepuaina, OyneT HeoOXoauMma il HamucaHus pedepara, COUMHECHUS,
MOJATOTOBKY TMPE3CHTAINH, 00Jiee MPOAYKTUBHOM pabOTHl HA MPAKTUYECKUX 3aHSITH-
X, a TAKXKE YCIEIIHOrO MPOXOKIACHUS BCEX ATANOB KOHTPOJIsl 3HaHUM. [ToMmumo aHa-
nu3a O6ubmmorpaduyuecKoro CHUCKA JIUTEPATyphl, IMOOIMIPSETCS CaMOCTOSTEILHOE
HaxXO0XJICHUE U U3YUYEHUE JIOMOTHUTEIBLHON JUTEPATYpPhl U JIEKTPOHHBIX MCTOYHHU-
KOB.

[Ipy sTOM HENSIMH W 3aJa4aMU CaMOCTOSITEJIbHOW ayJIUTOPHOM paboOThI 1O
nuctuinae « THOCTpaHHbBIN SI3BIKY» SIBIISIFOTCS:

METOAMYECKAsT TOMOILb CTYAEHTaM IPU M3YYEHUH JUCHUILINHBI «/IHOCTpaH-
HBII SA3BIK» I10 TEMAM, BBIHOCUMBIM Ha CAMOCTOATEIIBHOE U3yUYCHUE;
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aKTUBU3ALUS YIOTpeOsIeHUsl MPO(PECCUOHAIBHOMN JIEKCUKU B pPEe4YH CTYIEHTOB,
CBSI3aHHOU C KOHKPETHBIMU CIIELIMAIIBHOCTIMU;

oOyueHue JOTUYHOMY M MOCIIEOBATEIFHOMY H3JI0)KEHHUIO CBOMX MBICIEH B
COOTBETCTBUH C MPEJIOKEHHON CUTyallueil, MaKCUMalbHO MPHUOIMKEHHON K peasib-
HOM KU3HM, U B IPEAEIAX OCBOCHHOIO JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOI0 MaTepHana;

npuMeHeHrne cOPMUPOBAHHBIX HABBIKOB MPU PabOTE ¢ ayTEHTUYHBIMU MaTe-
puanamy;

pa3BUTHE TBOPUECKHUX CIIOCOOHOCTEN CTYIEHTOB, aKTUBU3ALMSI MBICIUTEILHOM
NEATEIBHOCTH, ITOBBILICHUE ITOJIOKUTEIBHOW MOTHBALUU K U3YYEHUIO HHOCTPAHHOIO
A3BIKA,;

0TpabOTKa HaBBIKOB pabOTHI CO CIIELUATIbHBIMU TEMAaTUYECKUMH CIOBapsIMU, C
HAy4YHBIMH CIIPAaBOYHBIMU TOCOOMSIMHU, a TAKKE HABBIKOB peepUpOBaHMS;

OKa3aHUE METOAMYECKOMN MOMOILY IPU HAalMCaHUH pedepaToB, COUMHEHUH.

[enu u 33724 BHEAYITUTOPHOM CaMOCTOSTENIbHON padOThI CTYACHTOB:

3aKperieHrue, yriyOJIeHHe, pacllupeHre U CUCTeMaTH3alus 3HaHUH, MOTyYeH-
HBIX BO BpPEMS 3aHATHN;

CaMOCTOATEIbHOCTh OBJIaJIEHUSI HOBBIM YUYE€OHBIM MAaTEpUAJIOM;

(bopMHpOBaHNE HABBIKOB CAMOCTOSITEIBHOTO YMCTBEHHOT'O TPY/1a;

OBJIAJICHUE PA3TUYHBIMUA (POpPMaMU CAMOKOHTPOJIS;

Pa3BUTHE CAMOCTOATEIBHOCTH MBILLJICHNUS,

pa3BUTHE KOMMYHHUKAaTUBHBIX YMEHUH B cepe nNpohecCUOHATBLHOTO OOILEHUS;

BOCIIUTAHUE CIIOCOOHOCTH K CaMOOpraHU3allui, TBOPUECTBY.

CamocTosiTenbHast paboTa MOXKET OCYUIECTBIIATHCA UHIUBUIYAIbHO WIN TPYII-
IaMU CTYJIEHTOB B 3aBUCUMOCTH OT 11€JId, 00beMa, KOHKPETHON TeMaTHUKU CaMOCTOsI-
TeJIbHON pabOThI, YPOBHS CIOXKHOCTH, CTETIEHN Pa3BUTHSI YMEHUHN CTYICHTOB.

KoHTposb pe3ysbTaToB BHEAYAUTOPHON CaMOCTOSITEILHOM paboOThI CTYJCHTOB
MOKET OCYILIECTBIISATHCA B MpeJiesax BpEMEHHU, OTBEIEHHOTO Ha 00s3aTeIbHbIe yueo-
HbIE 3aHATUS N0 JUCUUIUIMHE U BHEAYJUTOPHYIO CAMOCTOSITENIbHYIO PaboOTy CTyAEH-
TOB MO JucuuIimHe. Mcrnonb3yeTcst ycTHas, MUCbMEHHAs U CMelIaHHasi (hOpMbl KOH-
TPOJISL.

[Io mucunmumae «MHOCTpaHHBIA SI3BIK» MPAKTUKYIOTCSA CIEAYIOIINE BUIBI U
(hopMBbI CAMOCTOSITENIBHON PabOThI CTYAEHTOB:

MOATOTOBKA K MPAKTUYECKUM 3AHITHUSM;

MOJIFOTOBKA K KOHTPOJIbHBIM paboTaM, 3a4eTaM U SK3aMeHaM;

oTpaboOTKa M3y4aeMoro Marepuaja MO MEYaTHbIM M 3JEKTPOHHBIM HCTOYHHU-
KaM;

BBITNIOJIHEHHE KOHTPOJIbHBIX, CAMOCTOSITENIbHBIX PaloT;

TECTUPOBAaHUE B YUEOHBIX KOMITBIOTEPHBIX KjIaccax IO MaTepuainam, pa3zpado-
TaHHBIM IPENOJABATEIEM;

WHIUBUyalIbHbIE HMCCIIEIOBATEIbCKUE 3aJaHus (IMMOATOTOBKAa KPAaTKUX COO0-
IIEHUM, TOKJIA0B, pedepaToB U Ap.);

MOJATOTOBKA K YYACTHIO B HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(DEPEHIUSAX;

HOJrOTOBKA U 0()OpMIIEHHE MYJIbTUMEIUUHBIX NPE3EHTALMIl B COOTBETCTBUU C
y4eOHBIMHU pa3zielaMu U TEMaMH, a TaKXKe CIai10Boro opopMIIeHHs U BUIAEOCONPO-
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BOXKIECHUS JTOKJIAJI0B;

HaIlMCaHHUE COUYMHEHUIM;

CaMOCTOATEJILHOE COCTaBJIEHUE 3aIaHUi (KPOCCBOPJIOB, BUKTOPUH, KOHTPOJIb-
HBIX YIPAKHEHUI) IO U3y4YaeMOl TEME;

paboTa Haja BHIIOJIHEHUEM HATJISAIHBIX TOCOOMH (cxeM, TaOmuIl, KOJUTaKeH U

ap.).
PGKOMCHI[aHI/IH 11O BBIITIOJIHCHHULIO CaMOCTOHTCHBHOﬁ pa6OTBI:

N3ydyeHne TeopeTHYeCcKOro Marepuaa.

N3ydyeHne TeMaTU4eCKUX TEKCTOB HA WUHOCTPAHHOM S3BbIKE, JICKCUUECKUX U
rpaMMaTH4YEeCKMX KOMMEHTAPUEB K HUM, a TaKXe yKa3aHHOU B Oubnuorpaduu nute-
paTypsl 1 UHTEPHET-PECYPCOB C LENbIO0 PACIIUPEHUS 3HAHUH 110 TOM WJIK UHON TeMe
HE0OXOJAMMO OCYILIECTBIISATh C YYETOM CJHEAYIOIIUX TYHKTOB:

NpexJie YeM MPUCTYNUTh K paboTe, TpeOyeTcsl YeTKO ONMpeneauTh LEeau 3a/a-
HUS, YTO TOMOKET OCYILIECTBUTh CAMOKOHTPOJIb B KOHIIE pa0OTHI;

X0J1 pabOThl MPOBOJUTH IIOIIATOBO» M HE MPUCTYNATh K CIAEAYIOIIEMY ITyHK-
Ty, HE IPOUISI IPEABITYIIIHM;

npu paboTe ¢ JUTEpaTypHbIMH HCTOYHUKAMH BBIJIEIATH TJIaBHOE, oOparias
0c000€ BHUMaHUE Ha KJIACCUYECKUI MHOCTPAHHBIN S3bIK;

B KOHIIE pabOTHI MPOBEPUTH TOCTUTHYTA JIM LI€JIb U CKOJIBKO BPEMEHHU IOTpe-
00BanoCh I €€ TOCTHKEHUS.

B 3aBuCMMOCTH OT LI€JIM IPOCMOTPOBOIO UYTEHUS U CTENEHU ITOJHOTHI U3BJIE-
YeHUsI UH(QOPMAaLIUK BBIAEISAIOT YETHIPE MOJIBUIA TPOCMOTPOBOIO UTEHUS:

1. KoHcniekTuBHOE — U1 BbIAECJIEHUSI OCHOBHBIX MbICied. OHO 3akitoyaercs B
BOCHPUATHUN TOJIBKO HamOOJee 3HaYMMBIX CMBICIOBBIX €IUHHI] TEKCTa, COCTABIISIO-
IIUX JIOTUKO-(DAKTOJIOTUYECKYIO LIETIOUKY .

2. PedepatuBHOE — /17151 BBIICTIEHUS] OCHOBHBIX MbIcied. [Ipu aTom unTaromero
MHTEPECYET TOJIbKO CaMO€ OCHOBHOE B COJIEp)KAaHMM Marepuaia, BCe MOAPOOHOCTH
OIyCKAaKOTCS KaK HECYLECTBEHHBIE JJIsI IOHUMAaHUs IJ1aBHOTO.

3. O630pHOE — IS OTpeeNieHns cylecTBa coodnaemoro. OHO HampaBICHO
Ha BBIJICJICHUE TJIABHOM MBICIIM TEKCTA, MPUYEM 3a/1a4d CBOASTCS B OCHOBHOM K €€
0OHapy’KEHHIO HA OCHOBE CTPYKTYpPHO-CMBICIIOBOM opraHu3anuu Tekcta. [lonnmanue
IJIABHOM MBICIIM, BBIPA)KEHHOW MUMIUIMIMTHO, B JAHHOM CJIy4ae IPAKTUYECKHA HEBO3-
MOHO. MHTepIipeTaIus MpoOYnTaHHOTO OIPAHUYNBACTCS BEIHECEHUEM CaMOM O0IIIei
OLICHKH COJIEPKAHUIO U ONPEIEIICHUEM COOTBETCTBUSI TEKCTA UHTEPECAM CTYIAECHTOB.

4. OpHEeHTUPOBOYHOE — JJIsi YCTAHOBJICHMSI HAJMYMSI B TEKCTE MH(pOpMAIUH,
IIPEACTABIIAIOIIEN I YATAOLIETO MHTEPEC MU OTHOCSIIEEC K ONPEAEIEHHOM IIPo-
6seme. OcHOBHasl 3ajjaua YUTAIOUIETO — YCTAHOBUTh, OTHOCHUTCS JIM JaHHBIA MaTepH-
aJ1 K UHTEPECYIOLIEH €ro TeME.

I'pamMmMaTHyecKuii aHaIU3 HENMOHATHBIX IIPEIJIOKEHUN TEKCTa HA UHOCTPAHHOM
A3bIKe. BEerio mpocMoTpUTe TEKCT U MTOCTAPAaNTECh MOHATh, O YEM HUJET PEYD.

IIpr BTOPMYHOM MPOYTEHUU OIPEIAEIIUTE TUIl HEMOHATHOTO IPEIIOKECHUSA U
(YHKIMH BCEX €r0 COCTABJISIONIMX MO BHEIIHUM MPU3HAKAM.

13



[Ipy HANMYKMK CIT0KHOCOUYMHEHHOTO WJIN CJIIOKHOIOJYMHEHHOTO MPEII0KEHUS
pazzensiTe ero no (opMalbHbIM IPU3HAKAM HA CAMOCTOSITENIBHBIE U IPUIATOYHBIE,
BBIICISITE MHPUHUTUBHBIC, MPUYACTHBIC U JCCPUIACTHBIE O0OPOTHI.

Ecnu B pennokeHun ecTh Cay>KeOHbIE CJI0Ba, UCTIONB3YUTE UX JIJIS YWICHEHUS
IIPEUIOKEHHS HA CMBICIIOBBIE TPYIIIIBI.

B kax1oM OTIeNbHOM IIPEUIOKEHUH CHAYalla HAaXOAUTE CKa3yeMOe WU IpyIl-
Iy CKa3yeMOro, 3aTeM IOJJIEKAIIEE UK TPYIILY MOoIeKaIero. Ecinu 3HaueHue 3Tux
CJIOB HEU3BECTHO, OOpaIllaliTeCh K CIIOBAPIO.

['narosn-ckazyemoe 0ObIYHO CTOUT HAa BTOpOM MecTe. CkazyeMoe MOKHO HalTH
1o:

— IO JINYHBIM MECTOUMEHUSIM;

— 10 BCTIOMOTaTeJIbHBIM U MOJAJIBHBIM TJIarojiaM B TUYHOU popme;

— I10 HEMPaBWIbHBIM IJ1arojaM;

— 110 cypduxcam.

[ToMHUTE, YTO CyIIECTBUTENbHBIE YHNOTPEOISAIOTCA B (DYHKIHMH MOJJIEKAILIUX
TOJBKO 0€3 MPEeIJIOTOB.

Haiinsg momnexamee u ckazyeMoe, IpoBEPHTE, COTJIACYIOTCS I OHU B JIMLE U
yucsue. [IoHSIB 3HaYEHHE TVIABHBIX WICHOB, BBIABISWTE MOCIENOBATENBHO BTOPOCTE-
IICHHBIC YJICHBI IPEAJIOKEHHUS], CHAYaJIa B TPYIIIE CKa3yeMOTO0, a 3aTEM B TPYIIIIE MO~
JIEXKAIIETO.

Ecnu npennokeHue IIIMHHOE, ONPENEIUTE CJIOBA U I'PYMIBLI CIOB, KOTOPBIE
MOYXHO BPEMEHHO OIIyCTUTH IS BBIACHEHUsI OCHOBHOTI'O COJEP KaHUsS MPEII0KECHUS.
He nmure cpasy B cioBape BCe HE3HAKOMBIE CIIOBA, a 3aMEHAWTE MX BHAJaje He-
onpeeICHHBIMA MECTOMMEHUSIMU M HapeuusiMHu (KTO-TO, KaKOW-TO, KaK-TO, TJe-TO U
ap.).

BHuMarenbHO NPUCMOTPUTECH K CJIOBaM, UMEIOIIUM 3HAKOMbIE BaM KOPHHU,
cybdukcsl, npuctaBku. [lonbiTaliTech yCTaHOBUTH 3HaYeHUE 3TUX CiOB. [Ipu 3TOM
oOpaTuTe BHUMAHHE HA TO, KAKOM YaCThIO PEUH SBIISIIOTCSA TAKUE CJIOBA, a 3aTEM MO/~
OupaiiTe COOTBETCTBYIOIIMI PyCCKUN SKBUBAJICHT.

CioBa, ocTaBIIMECS HEMOHATHBIMHU, UILUTE B CJIOBApPE, COOTHOCSA MX 3HAYCHUE
C KOHTEKCTOM.

IloaroroBska mokiana.

TpebGoBaHue K CTyJeHTaM 10 MOATOTOBKE U MPE3CHTAIIUU JOKIA 1A,

Jlokmam — 3T0 COOOICHUE C MENIbI0 0000ITUTh 3HAHUS 110 3aJJaHHON TEeME, CH-
CTEMATU3UPOBATh MaTepuay, MNPOWLIIOCTPUPOBATh MpUMEpaMu, CHOPMUPOBATH
HaBBIKH CaMOCTOSATENLHON pabOThl ¢ HAYYHOW JHMTEpaTypod U TPECCOM, MO3HaBa-
TEJIbHBI UHTEPEC K HAYYHOMY MTO3HAHUIO.

CtyaeHT B X0j/ie MPE3CHTAINH JTOKIaaa 0TpabaThIBaeT YMEHHE CAMOCTOSTEb-
HO 0000OIIMTH MaTepHasl U CAeNaTh BBIBOJBI B 3aKJIFOYEHHUH, CBOOOHO OPUEHTHPO-
BaThCsl B MaTepuaje U OTBEUATh Ha JOMOJHUTEIIbHBIC BOMIPOCHI ciymiarenei. Padora
CTyJCHTa HaJ JOKJIaI0M-TIpe3eHTaIlMel BKJII0UYaeT OTpaOOTKY Y HETO HaBBIKOB Opa-
TOPCKOTO UCKYCCTBA U Pa3BUTHUE YMEHUN OPraHW30BbIBATh U MPOBOJUTH JUCITYT.

Tema nokiana moJKkHA OBITH COTJIAaCOBaHA C MPETOJiaBaTeieM U COOTBETCTBO-
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BaTh TeMe 3aHATUA. JJOKJIaloM Tak)ke MOXKET CTaTh Mpe3eHTalus pedepara CTyIeHTa,
COOTBETCTBYIOIIAasl TeME 3aHATUsA. MaTepuasnbl MpU €ro MOArOTOBKE JOJAKHBI COOT-
BETCTBOBATh HAYYHO-METOAWYCCKUM TpeOoBaHusIM BY3a u ObITh yKa3aHBI B JOKJIa-
ne. Mimoctpauuu A0HKHBI OBITh JOCTATOYHBIMH, HO HE YPE3MEPHBIMU.

CryneHT 00s13aH OATOTOBUTH COOOIIEHUE U BBICTYNUTHC JIOKIJIAIOM B CTPOTO
OTBEJICHHOE Mpero/iaBaTeeM BpeMs, U B yKa3aHHbIA UM cpok. Heobxoaumo coOlto-
JIaTh PErJIAMEHT, OTOBOPEHHBIN MTPU MOJIyYECHUHU 3aaHUs.

WNHCTpyKIUS JOKIAIMKAM M COJIOKJIaTIUKaM.

JIOKJIaTIuKK ¥ COJOKIIAIUMKH — OCHOBHBIE JIeUCTBYIomuUe jauia. OHU BO MHO-
TOM OMPEIEIAIOT COAep)KaHUe, CTHIIb U JUHAMUYHOCTD JAHHOTO 3aHATHS. J[eicTBy-
FOIIME JIUIA TOJKHEIL:

yMETh COOOIIaTh HOBYIO HH(GOPMAIIHIO;

WCITOJIB30BaTh TEXHHUECKHUE CPEJICTBA;

3HATh M XOPOIIIO0 OPUCHTUPOBATHCS B TEME BCEH Mpe3CHTAINH (CEMHUHAPA);

yMETh JUCKYTHPOBATh U OBICTPO OTBEUATh HA BOIIPOCHI;

YETKO BBITIOJIHATH YCTAHOBIICHHBIN peTJaMeHT: MOKIaauuK — oT 10 MuH.; co-
JTOKJIAIYHK — 5 MUH.; TUCKyccus — 10 MuH;

UMETh MIPEICTABICHUE O KOMITO3UIIMOHHOM CTPYKTYpE MTOKIaa.

HeobxoaumMo MOMHHUTB, YTO BBICTYIUICHHE COCTOUT U3 TPEX YaCTEH: BCTYILIE-
HHE, OCHOBHAS 4acTh M 3aKJIIOUCHHE.

PexomMeHyeTcss COCTaBUTh TE3UCHI sl O€ce/Ibl UM YCTHOTO COOOIICHHMS B 3a-
JTAHHOW cUTyaruu oOImeHus. IOPEKTUBHO TaKKE COCTABUTH CIIMCOK BOIPOCOB JIJIs
00CYyXKIeHHs ¢ BOOOpaKaeMbIM MJIM PeaIbHBIM COOCCETHUKOM.

Hammcanue pedepara.

Tema pedepara npenaraerca NpenoJaBaTeIeM B COOTBETCTBUU C U3YyYaE€MbIM
MaTepHUaIoM.

OO0beM TeKCTOBOM yHacTu pedepara (He cuuTas TUTYJIBHOTO JIMCTA, COJEpkKa-
HUSI, CIIUCKA JINTEPATYPhI) NOJKEH COCTaBIATh 5—8 nuctoB gopmarta A4 (mpudrt:
TimesNewRoman, kerne 14, MEXIyCTPOYHBIH UHTEPBAJI MOJYTOPHBIN, MOJS CTaH-
JapTHBIC: BEpXHEe — 2 CM, HIDKHEE — 2 CM, JIeBoe — 3 ¢M, mpaBoe — 1,5 cm).

OO6s3aTenbpHBIE YacTH pedepaTa: TUTYIbHBIN JIUCT, TEKCTOBAs YacTh U CIUCOK
auTepatypsl (He MeHee 4 HauMeHOBaHul). BeTyrieHne, OCHOBHAs 4acTh M 3aKIItOue-
HUE TaKXKe ABJISTIOTCS HE0OX0IUMBIMU OJIoKamMu pedepara.

Hanmcanue counHeHHUM.

TeMa couMHEHMS MpeJjaraeTcsl MpPernojaBareyieM B COOTBETCTBUU C H3ydae-
MBIM Pa3feJIoM; TaKXKe JTOMYCKAETCsl HAMMCAHWE COYMHEHUS M0 Teme, CPOpMYITHPO-
BaHHOU CaMOCTOSITEJILHO, HO B TaKOM cClly4ae HEOOXOJMMO €€ COTJIacOBaHME C Tpe-
noxaBareneM. O0beM counHEeHUs HOJDKEeH cocTaBiaTh 240-280 cios. CounHeHHE
CIaeTcs B YKa3aHHBIN B TpaduKe CPoK.

TpeboBanus Kk 0POPMIICHHIO.
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CounHeHue caaeTcst Ha JUCTe OyMard WM B CHELMAIBHO 3aBEIECHHOM 1Jis
ATOM LENIU TOHKOW TeTpaau (He Touie 48 JTUCTOB), B PYKONMCHOM WJIM pacredyaTaH-
HOM BHzie. CounHeHne o(opMsieTcs MPOU3BOJIbHO; 0043aTENbHO TOJBKO yKa3aHHE
TE€MbI COUMHEHHS.

WHCTpYKITHS TI0 TIOATOTOBKE COYMHEHHUS.

Paznenure TEKCT Ha CMBICIOBBIC a03allbl B COOTBETCTBUH C MPEI0KEHHBIM B
3aJJaHUM TIAHOM.

B mepBoMm a63anie chopmynupyiTe mpodiemMy, KOTOPYHO Bbl Oynere o0cyxk-
JaTh, OJTHAKO HE TIOBTOPSIMTE TEMY COYMHEHHS CIIOBO B CJIOBO. [IpecTaBpTe, UTO Balll
YUTaTeNh HE 3HACT, O YeM IMOHAET pedb, U MOMBITAUTECh OOBSICHUTh €My poOIeMy
JIPYTUMU CIIOBAMH.

Boigenute mosioKUTeNbHbIE U OTPULIATEIbHBIE CTOPOHBI TPOOIEMBI, MO TyMai-
T€ O pa3yMHBIX apryYMEHTax, B MOAJECPKKY 00enx TOYeK 3peHus. [[oMHHUTE, 94TO BBI
JIOJKHBI BBIPA3UTh HE TOJBKO CBOIO TOUYKY 3PCHHS, HO U TPOTHUBOMOJIOKHYIO. Takxke
He 3a0yabTe OOBSICHUTH, TOYEMY Bl HE COTJIACHBI C IPYTOM TOYKOH 3pEHUSI.

Crapaiitecr coOmronath OanmaHc Mexay a63anamu. HMcmosnb3yiiTte cioBa-
CBSI3KH, YTOOBI TOMOYh YATATEITIO TTPOCIEANTH 3a JJOTUKON BaIlTUX PacCy KICHUN.

B nocnennem aG3ane caemaiite o0oOIIaronMii BHIBOJ MO JTaHHOUM MmpoOieme.
BbI MOXeTe Takke OKOHYATEIBHO CHOPMYIHUPOBAThH CBOE MHEHWE WJIN TPEIJIOKUTH
MyTH pelIeHus: JaHHOU MPOOJIEMBI.

Hanucanue nucema.

B nmporecce mpodeccronanbHOro 001IeHNs HAMMCAHUE TTUCEM SIBIISIETCS OJTHOM
13 HanOoJIee YacTO BCTPEYAIONTUXCS 3a/1a4d. TeMbl JUIsl IEOBBIX MUCEM TpeajiararoT-
Csl TIperoaBaTesieM, Tak)Ke JIOMyCKaeTCs HalmMcaHue MuchMa mo teme, chopmymupo-
BAHHOU CaMOCTOSITENIbHO, HO B TaKOM Clly4ae HEOOXOJMMO €€ COTJIaCOBaHME C Tpe-
MOJIaBaTEIIEM.

[lepen HamucaHueM MUCbMa MPOBOJUTCS MOJATOTOBUTENbHASA padoTa. CTyAeHT
aHAJM3UPYET TEKCThI MHUCEM, OMpEeiseT XapakTep KaJoro muchbMa (JMYHOE, Ce-
MeifHOE, J1eJI0BOE, MPOOJIEMHOE; MUCHhMO C BRIPAKEHUEM OJIaroIapHOCTH; MO3paBJe-
HUeE, IPUTJIAIICHUE U T.]).

Ha moaroroButenbHOM 3Tare MpoCcMaTpPUBAIOTCS MPUBEACHHBIE peueBbie (op-
MYJIbI, UCTIOJIb3yeMbIe B MHUChbME, U OTMEYAIOTCS Pa3IUYHbIC CIOCOOBI BBIPAKCHHUS
0JIaroTapHOCTH W MPHU3HATEILHOCTH. KpoMe TOro, cOCTaBIAIOTCS pa3udyHbIC TeMa-
TUYECKHE MHUChMa JIJISl 33JIaHHBIX CUTyaIluii TUCEMEHHOTO OOIIEHNS.

HenocpeacTBEHHO MpW HANMCAHWUM NUCbMa HUCIOJIb3YyMTE CHEAYIOIIUM aJiro-
PUTM JIEUCTBUN:

Onpenenure, KOMy MOTYT OBITh aJpEeCOBAaHbI Ha3BaHHbIE (DOPMBI MUCHMEHHOTO
oOpailieHus.

OrnpenenuTe XapakTep MUchMa Mo ero CTpPyKType (omucaHue, coodIieHue, mo-
BECTBOBaHME, yBEJIOMJICHUE, BBIPAXKCHHE OJaroJapHOCTH 3a UYTO-JIM00, MpUTJIallle-
HUE).

CocraBpTe MUCHMO IO MPEIIOKEHHOMY IUIaHY, OPUEHTUPYSCh HA KOHKPETHBII
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THII aApecaTa, KOMMYHUKATUBHYIO 3aa4y U CUTyallMIO0 HAITMCAHUS ITMCbMa.

[ToaroroBka mpe3eHTanuu.

JleMoHcTpanroHnHas npeseHTanus (AmrenbHocThio oT 10 10 20 MUH.) BBINOJ-
HsieTcs B mporpammax MicrosoftPowerPoint, Prezi u apyrux.

Bo3moxHO (HO HEOO0s3aTeNbHO) UCIIOJIb30BAaHUE JOTOTHUTENBHBIX (OTO-, BH-
7e0- WIN ayAuoMaTepuasoB. BrImoiHeHne Mpe3eHTalnn OCYIIECTBIACTCS B YCTHOU
dhopme (caadya TEKCTOBOM YacTH JIOKJIa1a He TpeOyeTcs).

Bubl nmpe3eHTau U uX CTpyKTypa.

Mo>kHO BBIIENUTD 3 BUA Mpe3eHTAI:

1. uadopMaIiOHHAS TPE3CHTALIHS;

2. TIpe3eHTalusg-ues;

3. Ipe3eHTaNNSI-PEBBIO.

Jns onpenenenus Buaa Oyayiied npe3eHtauuu chopMyIUpynuTe 11elib CBOETO
BBICTYTUICHHS, OTBETHB ce0e Ha BOIPOCHI: 3a4eM S BBICTYIIAI0, YTO 51 XOUY MOJYUUTh
B pe3yJbTaTe, YTO JODKHBI MPOAYMaTh WM CAENATh CIYHIATETH MOCIe MOei peun?
Ot10 rnaBHbIM Bompoc. [IpaBunpHbIN 0TBET HA Hero — 50% ycCIemHon pe3eHTaluu.

Jis naOpMaIMOHHON TTPE3EHTAIMU JJOCTATOYHO TOTO, YTO ayAUTOPHUS IPOCTO
MOJIyYUT HOBBIC MaHHBIC. H(OpMalMoHHAs Mpe3eHTallksl caMasi PoCcTasi Mo CBOEH
CyTH, U TpeOOBaHUS K HE MHUHUMAJIbHBI: OHA JOJDKHA COAEpPKATh B ceOe BCTYILIe-
HUE, OCHOBHYIO YacCTh U 3aBEpIIICHUE.

Bo Bcrymienuu 0MmKHO OBITH TPUBETCTBUE, TEMA U, BO3MOXKHO, I1€JIb BBICTYII-
JICHUs, UMSI BBICTYMAIOIIEr0, Ha3BaHHE OPTraHU3aIlMU, KOTOPYIO OH IPEJCTaBIsET.
YacTo BU3yanbHbIe KOMIOHEHTHI COMTPOBOMKIAIOT WK JIAXKE 3aMEHSIOT 3Ty YacCTh BbI-
CTYTUICHUS.

B ocHOBHOW yacTu MH(GOPMALIMOHHON MPE3eHTalUU TJ1aBHOE — 3TO COOJII0jIe-
HUE JIOTUKU PEeYH, a, CIIEJOBATEILHO, CTPYKTYPUPOBAaHUE JTOKIa/la, B YaCTHOCTH pas3-
JICJICHHE €0 Ha YacTH.

3aBepIieHne Takke MOXKET OBITh MPEAETbHO KPATKHUM: pE3IOME BhIIIeCKa3aH-
HOTO ¥ 0JIar0JIapHOCTh 32 BHUMAHHUE.

[lenp mpe3eHTaMU-UICH: WU3MEHUTh OTHOIICHHWE CIymaTesned U yOeauTh ux
MIPEANPUHATh KOHKPETHBIC JCUCTBUS, CBSA3aHHBIC C TeMOW. AITOpuUTM (GopMHUpOBa-
HUA yOoenuTensHoM npe3eHTanuu — «411». Anroputm Britodaet B ce0s 4 Ooka:

1. Ilonoxenne. B nepBoil yacTh MOKIATUUK PACCKA3bIBAET O CUTYallUH, CBS-
3aHHOU ¢ ero mpemtokeHrueM. Curyarus T0JbKHA ObITh OJIM3Ka W MOHSTHA ayIUTO-
puu. DTOT pa3fien JOHKEH ObITh OTHOCUTEIBHO KOPOTKUM — 5-10% Bcero BBICTYILIIE-
HUS.

2. [IpoGnemMa. DTOT OTPE30K Mpe3eHTAIMH JODKEH MOoKa3aTh MpoOJIeMaTHKY.
OdeHb BaKHO, YTOOBI TIOTHITHIC OPATOPOM TPOOIEMBI ICHCTBUTEIHPHO OBLITU BaKHBI
Ui caymiateneil. 3agada mpe3eHTalruy TOJIbKO aKTyaau3upoBaTh MOTPEOHOCTH CITy-
IaTeNIe ¥ BBIBECTH Ha TICPBBIN IJIaH CPEIM MHOXKECTBA JIPYTUX HAIIUX €KETHEBHBIX
OTPEOHOCTEH.

3. [lepcnektuBa. B »TOM paszpene AOKIAIYUKYy HYXXHO IOKa3aTh, KaK YyCyTy-
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OuTCcs onKcaHHas MpodsieMa, €Clii HE IPUHATH MEPBI PSIMO ceryac.

4. llpennoxenue. Creayer NpesioKUTh CBOW NPOAYKT wuian uzaeto. [Ipu stom
BA)KHO HAIVISIAHO IIOKA3aTh, KAK MMEHHO MpeiaracMasl uaest MOMOXET BBIMTH W3
CJIOKUBILIEHCS CUTYallMH, OTBETUTh HA BOMPOC, YEM 3TOT CIOCOO pElICHUs JIydlle,
4eM JpYyTue, MPUBECTU apIyMEHTHI M JI0KA3aTeNIbCTBA — TO €CTh CIENAaTh CBOIO Ipe-
3€HTAlMI0 YOEeIUTEIbHOM.

3aKkaHYMBaTbCs MNpE3eHTAlUA-UAes AOJDKHA MPHU3BIBOM K KOHKPETHBIM JEW-
CTBUSIM, KOTOPBIE MOKHO JIETKO peajan30BaTh. BeicTyIuieHne 0yaeT oco0eHHo yoean-
TEJIbHBIM, €CIIU CIeJaTh MPE3CHTALUI0 C UCIIOJIb30BAHUEM KAa4E€CTBEHHBIX CIIAlJIOB.
JUisg yOexeHus CTOMT HCIOJIb30BaTh SIPKUE WIUIIOCTpallMM U Ipaduku, MOITBEp-
’KIAI0IKE CJIOBa BBICTyMarouero, Tak kak 80% wnHpopMmanuy Mbl MOJIy4YaeM 4epes
3pUTEIBHBIN KaHa.

[Tpe3eHTanMsI-peBBIO0 — 3TO OTUYET O MPOJEIaHHON paboTe. DAKTUUECKH, LIETbIO
TaKUX MpPEe3eHTAalUui SBIsSETCA YOexIeHUe ciayliarenaeld B TOM, 4TO Bbl rpaMOTHBIM
CHELUAINCT B CBOEH 00J1aCTH, MAKCUMAJIbHO KaYECTBEHHO BBINIOJHUBIIHIA CBOM 00b-
€M paboThl U JJOCTOMHBI BBICOKOU OIICHKH.

CaMocTosiTeIbHAs MOJATOTOBKA 3aJaHU M.

[Ipu HEOOXOIUMOCTH CaMOCTOSITEILHO COCTABUTH 3a/IaHKUE IO U3Yy4aeMOW TeMe
CJIEAYET B MEPBYIO OUYEPEIb ONMPEICIUTHCS C TUIIOM 3aJlaHus. DTO MOXKET ObITh KPOC-
CBOPJ, BUKTOPHHA, TEKCT C MPOOEIaMu, COITOCTABJICHUE, POJICBAst UTPa U JIPYTHE BU-
IIbl 33JIaHUM, BKJIFOYAs] KOHTPOJIbHBIE TECThI U yIIpakHEeHUsA. [0 )KellaHnuio CTyJIeHTOB
9TO MOJXKET OBITh JIaXKe MPOCKT JEIOBOM UTPHI.

OJHUM M3 UHTEPECHBIX U TBOPUYECKHUX BAPUAHTOB 3aJIaHUM SIBJISIETCS BUKTOPHU-
Ha.

BukropuHa — 3T0 BU UTPBI, CMBICI KOTOPOW 3aKJII0YAETCS B TOM, YTOOBI yra-
JILIBATh MPABUJILHBIE OTBETHI HA YCTHBIE WM MUChbMEHHBIE BOMPOCHI U3 pa3HbIX 00Jia-
cteil 3HaHuid. EcTh 00JIbIIIOE KONMYECTBO Pa3HbIX BUAOB BUKTOPUH. OHU MOTYT OT-
JIYaThCA APYT OT JIpyra yCIOBUSIMU U MPaBUIAMH, TEMATUKOM, TUIIAMU U CJIOKHO-
CTBIO BOIIPOCOB.

[IpaBuiia BBITIOTHEHUSI BUKTOPUHBI JOJDKHBI OBITH MPOCTHI. CIIOKHBIE MpaBUiIa
MPUXOJUTCS IOJITO Pa3bsACHATh, U B pe3ysibTaTe TepaeTcsa nurepec. Ho u B Tom ciy-
yae, KOrJia YeJIOBEeK BKIIFOUUTCS B BUKTOPUHY, OH OyJIET MyTaThCs, COMBATHCSI U TEM
CaMbIM HapyliaTh TEMII IIPOBEACHUS BUKTOPUHBI WJIM Pa3pyLIaTh €€.

BukTopuna nomkHa 0XBaThiBaTh Bcex. He MOMKHO OBITh TaKUX CUTYaIlMi, KO-
rJa OJHU YYAaCTHUKHM BOBJICUEHBI B MPOLIECC BUKTOPHHBI, a JAPYTHME OKa3bIBAKOTCS
BIOJIOJKCHUU ITACCUBHBIX HAOIIOMATEIICH.

Eme ogHuM 371€MEHTOM BHKTOPHH SIBJISIIOTCS Harpaabl moOenuTeNsiM. 31ecCh
€CTh HECKOJIBKO ICUXO0JIOTUYECKUX MOMEHTOB, KOTOPBIE CIEAYET YUUTHIBATH:

MpHU3 JOJDKEH COOTBETCTBOBATh YPOBHIO U CIIOKHOCTH BUKTOPUHBI;

BAPUAHT BPYYEHHS MPU30B BCEM YYACTHUKAM WUIPbl BO3MOXEH, HO MPHU 3TOM
OCHOBHOW MPU3 JIOJHDKEH OCTABATHCS OCHOBHBIM, a OCTaJIbHbIE HOCUTH XapaKTep yTe-
IIATEIBHBIX U OTJIMYATHCS OT IJIaBHOTO;

Npu3 He 00s3aTeNIbHO JOJKEH ObITh MaTepualbHbIM. OH MOXXET OBITh YHCTO
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CUMBOJIMYECKUM, B BUJIE€ BEHKA, TOPKECTBEHHO BO3JaraéMoro Ha rojoBy noOeaure-
7151, IIIyTOYHOM MEJAIH ¢ COOTBETCTBYIOLIEH HAAMKUCHIO U T.I1.;

caMmo IpeJCTaBJIeHUe NpU3a KakK LEIH, K JTOCTUKEHHUIO KOTOpoil OyayT cTpe-
MUTBHCSI COPEBHYIOIIMECS, MOKET HECTH B c€0€ 3JIEMEHT BUKTOPHHBI, €CJIA €0 Mpe-
CTaBUTb B CKPBITOM BHUJE, KaK «TEMHBINA MIPU3».
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2. MPAKTUYECKHNMH PA3JIEJI
2.1. MATEPUAJIBI 1JISI IPAKTUYECKHUX 3AHSITUH IO JUCLIU-
ILJIMHE
AHI'JIMACKUMA SI3BIK

A NEW PERIOD IN MY LIFE. ABOUT MYSELF

I. Read and translate the text.

Let me introduce myself to you. My name is Dima. My surname is Petrov. I'm
from Pinsk. At the age of six, | went to school and always did well at school. My fa-
vourite subjects at school were Maths and English, besides | was good at sport. This
year I've finished secondary school and entered BrSTU. | worked hard to become a
student of BrSTU that is why | passed entrance tests successfully.

Who can forget the first day at the university when one turns from an applicant
who has passed entrance exams into a first-year student? | did it! | entered, | got in to
theuniversity! A solemn ceremony in front of the university building and serious
people making speeches. Do you happen to know who they are? Who? The rector,
vice-rectors, deans,subdeans? Heads of departments and senior lecturers? Some of
them must be professors, some — associate or assistant professors, but, of course, all
of them have high academic degrees.

So now I'm a first-year student. Students are the future of every country. They
are young citizens of our society, full of infinite energy and progressive ideas, fantas-
tic plans and noble ambitions, hopes and dreams. Student life is the brightest period
of our life. It is amixture of studies and great fun. | know that my parents (ex-
students) miss those old good days of their student life.

There are several reasons why student life is exciting. First of all, students
learn what they need for their future profession. It’s even better if the student really
enjoys the direction he or she chose. Secondly, being a student doesn’t mean to work
and study all the time. They get plenty of free time for their hobbies and favourite
pastimes. Thirdly, students’ social life is very interesting.

Certainly, a student has certain duties to perform. It goes without saying that
the primary student duty is studying hard and acquiring proper knowledge for the fu-
ture career. He must attend all the classes at college, do all the work at the right time,
be punctual and disciplined. It can help the student achieve his goals and become dil-
igent and perseverant. If he doesn’t neglect his studies he will receive rich dividends
in his future work. My classes begin at 8:10.We have lectures in different subjects.

As a rule we have three or four classes a day. Sometimes it is very hard to wait
till they end. Usually | don't miss my classes because | want to pass my exams suc-
cessfully.Occasionally | have to stay at the University till 5 or even 6 o'clock in the
evening because | go to the library to get ready for my practical classes or to write a
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report.

As I’m from Pinsk and I study in Brest so I need some housing. There are two
opportunities for me: | can live in a dormitory or rent a flat. | decided to live in a
dormitory and I think it is even more interesting to be a student if you live in a dormi-
tory. After the sessions you can play the guitar and sing songs. The ones, who like
dancing, go to local discos. Others get together simply to chat and discuss the topics
they’ve learned.

As a rule | have no free time on week-days. So by the end of the week | get
very tired. My regular day off is Sunday. It is a day of freedom from routine duties
and studies. | can do whatever | wish and go wherever | want. But | must admit that
every day off needs some special planning. Time passes quickly and if you have no
plans be sure to get no results. Our University offers plenty of opportunities and ways
to enjoy one's free time. In your free time you can practice signing, music and chore-
ography.And the annual contest"BrSTUStars"helps to reveal the talents of first- year
students. Our Student Club consists of 13 creative collectives, which take an active
part in city, regional and national events. The Students’ Club is the centre where the
students can spend their time to the best advantage and make new acquaintances.

The Club offers various activities to the students who want to show their crea-
tivity.

You can join university amateur societies and groups or try out themselves as
script writers, producers and actors at University shows and festivals. This social life
broadens the mind, develops your talents and communication skills.

| also believe that a good student should also go in for sports to stay in good
health and mood. They say: “A sound mind lives in a sound body.” The University
Sports Club offers a choice of 14 sport societies for the students to enjoy exercise in
their free time. Every year the University Sports Club and the Department of Physical
Training jointly conduct more than 50 athletic events: university competitions and
champion- ships among teachers and students in indoor soccer, table tennis, chess,
aerobic, and track-and-field. The Citadel Alpinist Club is one of the most attractive
centers of campus social life. It has united the students and staff, as well as University
graduates, who are always eager to share their experience with newcomers. The Club
chronicle keeps records of many climbing expeditions to the most picturesque places
in the Carpathians, Caucasus, and Crimea as well as boating and skiing trips through-
out Belarus. In 2010 the Alpinist Club participated in the third category difficulty
climbing, and won the second prize in the Regional sport climbing championship.

Student life is never boring. It is always full of excitement and interesting ex-
periences. Finally I’d like to say that it is absolutely great to be a student!

II. Find in the text (ex.I) English equivalents for the following Russian
words and word combinations.

[TepBOKypCHUK, JTIOOUMOE BPEMSIIPENPOBOXKIACHUE, CBOOOTHOE BpEMsI, yCHelll-
HO C/aTh 3K3aMEHbl, OYEHb yCTaBaTh, KaK TOBOPUTCS, COPEBHOBATHCS, JOLEHT, CTY-
JEHT JTHEBHOTO OT/ETICHMUSL.
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I11. They say that it is a poor soldier who does not want to become a gen-
eral. Name the steps of the social ladder which a student must pass to climb up
to the position of the rector. Use the words from the list below, placing one word
on one step.

Dean, assistant lecturer, head of department, vice-rector, associate professor,
assistant professor, subdean, professor.

IV. Match the words with similar meanings.

hostel term
semester to finish
to introduce to like

to leave to present
to prefer dormitory

V. Match the words with opposite meanings.

to pass to fail

to like to hate

easy difficult

lazy hard-working

strong weak

VI. Match the English idioms in the left column with their Russian equivalents.

to go into details HAYaTh C a30B

to drum something into somebody's head KaK JIBaKIbI JBa — YETHIPE
a brain twister KypUHBIE MO3TH

two and two make four BJIaBaThCS B TIOJJPOOHOCTH
a stumbling block rOJIOBOJIOMKA

the key word JICTKO J1aBaThCs

the brain of a pigeon KJIFOUEBOE CJIOBO

to come easy KaMEHb IIPETKHOBEHUS

to start from scratch BJIOJIOUTH YTO-THOO B TOJIOBY

VI1. Speak in class what you feel when:

you get a bad mark; you fall behind the group; you fail in an examination; you
read up for an examination late at night; you miss classes; you come late to classes;
you keep up with the rest of the group; you catch up with the rest; you spend sleep-
lessnights over a loadof books; you look up every word in your dictionary when read-
ing an English book.

VIIl. Read the text and share your experience of dealing with exam stress
with your groupmates.
How to Deal with Exam Stress
Exam season can bring on levels of stress and burnout that can hinder your
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studies. Here are some handy tips on how to manage your anxiety Exam stress affects
most students in varying ways. It is important to manage this stress and find little
ways of helping to eliminate the risk of burnout.

For some students, exams can be a breeze; revision is second nature to them
and they could ace an exam with their eyes closed. But for others, sweaty palms and
heart palpitations are just a part of the territory, and it seems that nothing is more im-
possible than sitting down and revising. Here are some handy tips that can help to
dissipate stress and make sure you can get through exam season.

1. Take regular breaks and schedule in fun things to look forward to Even the
most intense exam timetables will allow a little time for a study break.

This can include 20-minute breaks during your revision day, and longer activi-
ties that you can look forward to. Go out for dinner with friends, go to the cinema,
attend a gig, anything that you like doing in your spare time that will take your mind
off exams. Spending a little time away from the books will leave youfeeling more re-
freshed and relaxed the next time you revise.

2. Exercise and get outdoors

Easily one of the most frustrating things about exam season is that it seems to
occur just as the weather brightens up. Use this to your advantage and go out for a
walk, or a run, or head to the gym or swimming pool. As well as keeping you healthy,
exercise is known to boost your mood and can help to make you more productive
while revising.

3. Don’t (always) listen to others

As the old saying goes: "comparison is the thief of joy". While it is helpful to
discuss topics with fellow students and often to revise together, try not to compare
other peoples' revision to your own. Chances are you’re doing just fine, and listening
to other people talk about what they’ve learnt will only stress you out and may make
you feel like you aren't progressing as well as them. Plus, if they themselves are
stressed this can rub off on to you and other people’s stress is not what you need right
now.

4. Speak to someone

If the stress gets to a point where it is overwhelming, and is affecting your day-
to-day life, try and speak to someone about it. Your university or school should have
a service where you can speak to people about your concerns, and will be able to of-
fer more advice on how to manage it. If that seems like too big a step, open up to a
family member or a friend about the pressure you feel. You’ll be amazed to know
that you aren’t alone in feeling like this.

10 quick ways to help eliminate exam stress

Watch a film, a TV show or listen to a podcast or comedian that makes you
laugh.

Drink some herbal tea or a hot chocolate. It’s a well known fact that hot drinks
are known to soothe the soul (avoid too much caffeine though!).

A shower or a bath can help to relieve stress.

Cook or bake something. Just the thought of having something delicious to eat
can bring you joy. As a bonus side note, try and cook something healthy too. You
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can’t feed your mind well, if you don’t feed your body well.

Get some sleep. The virtues of a good night’s sleep during exam season should
not be underestimated.

Keep things in perspective. Yes, exams are important. But you are so much
more than your exam results.

Avoid other stressed people. You know the ones | mean. The ones with cue
cards outside of the exam hall, frantically trying to remember key dates andequations.

They will do nothing for your stress levels.

Avoid the exam "post-mortem”. You don’t need to know how other people
fared in the exam. You’ve done your best, you can’t go back and change your an-
swers so the second you step out of the exam hall, focus on your next exam.

Be flexible. While having a revision time table is one of the best tools in your
arsenal for exam success, don’t be too hard on yourself if you don’t stick to it. If you
accidentally oversleep, don’t write the day off.

Write down everything you feel like you need to do and try and tick one thing
off.

Just the act of feeling like you are in control of your revision can help.

IX. TranslateintoEnglish.

1. Ona IMOCTyIIHJIa B YHUBCPCUTCT IMPOULJIBIM JICTOM MW 3aKOHYUT €I0 TOJILKO
4cpe3 4CThIPC Ioaa.

2. qume HC IIPOITYCKATh 3aHATHA, 4 TO MOKHO 6I>ICTpO OTCTAaThb OT I'PYIIIILL.

3. Moti m0OUMBIA peIMET, KOHEYHO K€, aHTJTUHCKUH.

4. CrapocTa Halel rpymnbl MOIy4aeT CTUIEHIUIO.

5. Bonbime Bcero s 6010Ch MPOBATUTH AK3aMEH IO MATEMATHKE.

6.B mrarenpenogaBareneity Hac Tpu mpodeccopa, YEThIpe MOIEHTA, MATh
CTapIIUX MPENoIaBaTeNIeN U CEMb ACCUCTEHTOB.

7. B aTy ceccuto OyAeT msaTh 3a4€TOB U YEThIPE DK3aMEHA.

X. Read and translate the story. Answer and discuss in class the questions
below. Continue the story.

It took a couple of weeks for classes to get settled, and then we got down to the
nitty-gritty. As homework began pouring in, and tests loomed on the horizon, | real-
ized that my study skills were very poor and that it was going to be a challenge in it-
self to teach myself to study. | experimented with several tactics, trying to find out
what would work for me. | started out in the bedroom with the door closed, but it
seemed the phone was always ringing. | managed to get my work done, but | was not
pleased with this frustrating situation.Later | tried going outside andpreparing some-
where in the yard. | ended up chatting with a neighbour, petting her dog. Cleariy,
something had to be changed. As my workload increased, so did my frustration.

Quite by accident, however, | found the solution to my problem...

Find the English equivalents to the Russian words and phases.

Ha s10 ynuta mapa Hejenb, IpuiTH B HOPMY, 3aCECTh 3a YTO-IM00, ITOBCETHEB-
Has pa60Ta, HaBaJIUBAaTbCs, Masd4UThb, ciia0ble HAaBLIKH, BBI3OB, OKCIICPUMCHTHUPOBATDH
¢ 4eM-1100, 0OHAPYKHUTh, HAUMHATH (Pasr.), yAaBaTbCsl, OKAHYUBATHCS, yAPYYaroIasl
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CUTyanu:A, BbIXOOAUTb U3 IOMaA, 60HTaTB, pa60Ta HaKallJInBaJlaCb, pa3odapoBaHUE, CO-
BEPILECHHO CITy4aiiHO, peleHUE MPOOIEMBI.

Answer the questions and express your opinion on the following.

1. What advice would you give to a friend of yours if he or she had to deal with
the problem of distraction?

2. What tactics do you personally choose to get yourself organised and sit
down to work?

3. Discuss in class the problem of getting oneself organised and concentrated
when doing one's homework.

XI1. BrSTU offers a choice of 14 sport societies for the students to enjoy ex-
ercise in their free time. Which of them are you going to visit and why? Write a
short essay (10-12 sentences).

Sport Societies and Clubs:

« arm wrestling

» basketball

» table tennis

» indoor soccer

» handball

« volleyball

e judo

* karate

* aerobics

« kick-boxing

* tourism

* chess

* sSwimming

« Citadel Alpinist Club.

XII. The Students’ Club is the centre where our students can spend their
time to the best advantage and make new acquaintances.? What its line is the
most interesting for you? Write a short essay (10-12 sentences).

BrSTU amateur societies and groups

Vocal line:

* pop-group

» vocal school

* vocal group «Kaliaday»

* vocal group «Ramonki»

* vocal group «Vivaty

* vocal group «Krasuni»

« folk music group
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Dance line:

» sport dance group «Tim-Wei»

« folk dance group

» school of variety show dancing

* club of historical dance «The Medieval meadow»
Instrumental music line:

« group of violinists

« instrumental music group

Clubs

* Theatre group “The Word”

* “What? Where? When?”” Club (brain ring games)
* KVN club (a comedy club)

* Journalistic club “The Feather.”

COLLEDGE LIFE

I. Read the text, consult a dictionary to find the meaning of the words in bold
type, learn them by heart.

The merry-go-round of college life is something that one never forgets. It's a
fascinating, fantastic, fabulous experience, irrespective of the fact whether one is a
full-time or a part-time student.

Who can forget the first day at the university when one turns from an applicant
who has passed entrance exams into a first-year student? | did it! I entered, 1 got in to
the university! A solemn ceremony in front of the university building and serious
people making speeches: the rector, vice-rectors, deans, subdeans, heads of depart-
ments and senior lecturers. Some of them must be professors, some — associate or as-
sistant professors, lecturers and tutors, but, of course, all of them have high academic
degrees.

The monitors hand out student membership cards, student record books and li-
brary cards — one feels like a real person. First celebrations and then days of hard
work. So many classes, so many new subjects to put on the timetable! The curriculum
seems to be developed especially for geniuses. Lectures, seminars and tutorials.
Home preparations; a real avalanche of homeworks.

If one can not cope with the work load of college he or she immediately starts
lagging behind. It is easier to keep pace with the programme than to catch up with it
later. Everyone tries hard to be, or at least to look, diligent. First tests and examina-
tion sessions. The first successes and first failures: "I have passed!" or "He has not
given me a pass!"Tears and smiles. And a long-awaited vacation.

The merry-go-round runs faster. Assignments, written reproductions, composi-
tions, synopses, papers. Translations checked up and marked. "Professor, | have nev-
er played truant, | had a good excusefor missing classes". Works handed in and hand-
ed out. Reading up for exams. "No, professor, | have never cheated — no cribs. | just
crammed".

Junior students become senior. Still all of them are one family — undergradu-
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ates. Students' parties in the students' club. Meeting people and parting with people.
You know, Nora is going to be expelled and Dora is going to graduate with honours.
Yearly essays, graduation dissertations, finals...

What? A specialist's certificate? You mean, I've got a degree in Economics? |
am happy! It is over! It is over... Is it over? Oh, no...

A postgraduate course, a thesis, an oral, and a degree in Economics. The first
of September. Where are the students of the faculty of economics? Is it the economics
department? Oh, how nice...

I1. Do the following tasks.

1. Say a few words about your university: say what it is called, speak about its
faculties and their specializations.

2. Would you compare college life with a merry-go-round or with something
else?

3. What do you think of the first months at the university?

4. They say that it is a poor soldier who does not want to become a general.
Name the steps of the social ladder which a student must pass to climb up to the posi-
tion of the rector. Use the words from the list below, placing one word on one step.

Dean, assistant lecturer, head of department, vice-rector, associate professor,
assistant professor, subdean, professor.

rector

student

A NEW PERIOD IN MY LIFE

I. Pronounce the words correctly and learn their meaning.

1. housing [hauzin] —xunné

2. opportunity [Dpa'tju:nItI] — BO3MOXHOCTB

3. dormitory, students hostel ['domzitr1] [hostl] —cTyneHueckoeoOeKHUTHE
4. to rent a flat (an apartment) [o'pa:tmant | — CHUMATh KBapTUPY
5. usually ['ju:3ual1] —o6bruHO

6. rather ['ra:05] — 10BONIBHO

7. enough [1nAf] —moctaTouHO

8. completely [kom'pli:tl1] — momHOCTBIO, COBEPILIEHHO

9. toserve [sa:V] — 00cyKHUBaThH

10. while [wa1l] —ioka, B To Bpems kak

11. to prefer [pr1'fo:] —-ipenmounTaTh

12. to miss [mi1s] —nponyckaTh
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13. successfully [sok'sesfuli] —ycmerHo

14. canteen [kae:n'ti:n] —cTonoBas

15. back [baek] — oO6paTHO

16. break [breik] —miepepsiB

17. report [ri'po:t] —moxnan

18. tired [tarod] —ycTambrit

19. admit [od'mit] —cornamrarbcs

20. disposal [dis'pauzl] —Bo3MOXKHOCTB pacIOPSIUTHCS
21. recreation [rekrr'erfn] —oTapIx

22. facilities [fo'silitiz] —Bo3moskHOCTH, YCa0BHS
23. tokeepfit[kr:pfit]-0bITH OOAPHIM, 310POBHIM
24. advantage [od'va:ntid?3] —mmonb3a

I1. Read the text.

A New Period in My LifeMy name is Dima lvanov. On leaving school I en-
tered Brest State Technical University.

Brest State Technical University is one of the largest scientific and educational
centers in the western part of Belarus. It enables training of highly qualified special-
ists and conducts fundamental scientific research in the areas of construction, archi-
tecture, electronics, mechanical engineering, economy and ecology. Now | am a first-
year student of Civil Engineering Departmentl think Civil Engineering is a very im-
portant branch of national economy. The purpose of Civil Engineering is to construct
and reconstruct residential and industrial buildings, bridges, schools, palaces and
hospitals. This requires the use of new building methods and new building materials.
That is why we must know all the latest achievements of science and engineering. |
entered the university to be provided with a high standard of theoretical and practical
knowledge.

| am a student of Technical University. My parents live in Grodno and | study
in Brest so | need some housing. There are two opportunities for me: | can live in a
dormitoryor rent a flat . | decided to live in a dormitory.

A compact university campus is set in beautiful surroundings, with plenty of
green space to relax. The campus offers a range of facilities to satisfy students’ day-
to-day needs:

Recreation and Wellness Center

four student dormitories

a bank

a chemist's shop

a laundry

a store

3 gyms

Located on the campus, the café “Zodchie” provides freshly made hot and cold

food.

My classes begin at 8:10.We have lectures in different subjects. As a rule we
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have three or four classes a day. Sometimes it is very hard to wait till they end. Usu-
ally I don't miss my classes because | want to pass my exams successful-
ly.Occasionally | have to stay at the University till 5 or even 6 o'clock in the evening
because | go to the library to get ready for my practical classes or to write a report.
There is a good library in our University. It is on the ground floor. The library is open
from 9 a.m. till 6 p.m. It is accessible to all the students and teachers free of charge.
Subscription to the library is conducted according to a student’s identity card. I have
got a membership card and | can borrow books from the library. | can use books in
the reading-room or take them on a loan. | can take books home for a certain number
of days. The entire stock is represented in the author and classified catalogues. The
newly acquired books are always displayed on the stands.

The library possesses more than 700,000 books, magazines and other printed
works. Foreign literature is in English, French, German, Polish, Spanish, and other
languages. There is a good selection of books for professional training. A special
place among the library holding belongs to the reference collection.

As a rule | have no free time on week-days. So by the end of the week | get

very tired. My regular day off is Sunday. It is a day of freedom from routine duties
and studies. | can do whatever | wish and go wherever | want. But | must admit that
every day off needs some special planning. Time passes quickly and if you have no
plans be sure to get no results. Our University offers plenty of opportunities and ways
to enjoy one's free time. The Students’ Club is the center where the students can
spend their time to the best advantage and make new acquaintances. The Club offers
various activities to the students who want to showtheir creativity. They can join uni-
versity amateur societies and groups or try out themselves as script writers, producers
and actors at University shows and festivals.

The University Sports Club offers a choice of 14 sport societies for the students
to enjoy exercise in their free time.

Every year the University Sports Club and the Department of Physical Training
conduct more than 50 athletic events. The Citadel Alpinist Club is one of the most
attractive centres of campus social life. It has united the students and staff, as well as
University graduates, who are always eager to share their experience with newcom-
ers. The Club chronicle keeps records of many climbing expeditions to the most pic-
turesque places in the Carpathians, Caucasus, and Crimea as well as boating and ski-
ing trips throughout Belarus. In 2010 the Alpinist Club participated in the third cate-
gory difficulty climbing, and won the second prize.

I11. Complete the sentences:
1. On leaving school I entered. ..



4. The purpose of Civil Engineering is...

IV. Find one synonym to the first word in each row:
1. Opportunity — share — shower — chance

V. Find the suitable meaning to each word:

1. Need — a) clean, polish, make tidy or smooth

2. Rent — b) go away from

3. Brush — C) want, require

4. Leave — d) interval (in space or time)

5. Miss — e) occupy or use (land, buildings, etc.) for rent
6. Success — f) fail to hit, hold, catch, reach, see

7. Break — g) person or thing that succeeds

V1. Use sentences in the Past and Future Simple, Continuous or Perfect
tense forms.
Example:1. Being happy is one way of being wise.
2. Being happy was one way of being wise.
3. Being happy will be one way of being wise.
Example: 1. Things are not going my way.
2. Things were not going my way.
3. Things will not be going my way.
Example: 1. She has just done some work about the house.
2. She had done some work about the house by 8.
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3. She will have done some work about the house before 6.
1. My classes begin at 8:10.

stop.

VII. Use sentences in the Past and Future Simple, Continuous or Perfect
Passive tense forms.
Example: 1.1 am woken up by my roommate.
2. | was woken up by my roommate.
3. I shall be woken up by my roommate.
Example: 1. Breakfast is being served now.
2. Breakfast was being servedat that time.
Example: 1. The Flat has been rented by him.
2. The flat had been rented by him by August.
3. The flat will have been rented by him before September.
1. The latest news is listened to on the radio.

VI1II. Answer the following questions:

1. Where do you live and study?

2. Do you live in a dormitory or in a flat?

3. Who is your best friend at the University?
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4. Do you get on well with your group mates?

5. How many classes do you have every day?

6. What subjects are you good at?

7. Where do you have lunch?

8. You don't have much free time on week-days, do you?
9. How often do you go to the library?

10. Do you use any modern means of education?

IX. Discuss the following points of the text in the form of a dialogue. Use
all types of questions.
Example: 1. Do hisparents live in Minsk?
2. Where does hestudy?
3. Can he live in a dormitory or in a flat?
4. Who shares the flat with the young man?
5. He studies at the University, doesn’t he?
1. Renting a flat.
2. Morning routine.
3. At the University.
4. Having meals.
5. Leisure time.
6. In the evening.

X. What do you think the authors meant by the following statements? Do
you agree or disagree? Give reasons to support your opinion.

1. Only the educated are free (Epictetus, Phrygian Stoic, philosopher, ¢ AD 50-
135).

2. The educated differ from the uneducated as much as the living from the dead
(Aristotle, one of the most celebrated Greek philosophers, 384-322 BC).

3. Knowledge is power (Francis Bacon, British painter, 1909-1992).

XI. Speak about your working day with your groupmate in the form of a
dialogue.

NICK’S USUAL WORKING DAY

I. Read and translate the text.

Hi, nice to meet you all!

My name is Nick Price. | am a freshman at MIT — Massachusetts Institute of
Technology. | am not from Boston myself. I was born in Vermilion, Ohio, not far
from Cleveland.

My family is not very rich, that is why | can't afford to live on a campus. But it
Is a rule, that every student must reside during his or her freshman year on the cam-
pus. To cover some of the expenses I've got to work part-time on the campus. | work
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in cafeteria.

Now let me tell you about my usual working day. | wake up at seven in the
morning. My alarm-clock radio is tuned to my favourite radio station. My roommate
Todd Hall is a football player. He jogs every morning at 6:30. He is still out jogging
when | get up. First | take a cold shower and brush my teeth. Then | dress myself up
and rush to work — to the University cafeteria. | wash dishes and clean the tables. It is
not a very interesting job, | know that, but soon I'll be a cook and will earn more. My
boss Suzie is very strict but very nice when you do your job properly.

My first class starts at 11:15. The professor is never late for his classes. The
lecture hall we sit in has about 100 seats. MIT is a very big school. I think that it is
the best school of science and technology in the US.

At 2:00 p.m. | eat lunch at school cafeteria. The food is free for me because I
work there. I am a vegetarian and I don't like drinks with caffeine. | prefer cool fil-
tered water or juice.

Then | have two more classes. | need to go to the library right after the classes
to do my homework. There I meet my friends and we talk a lot. Twice a week | play
basketball with my friends. | swim once a week. Usually after library we go out to the
cafe or just sit outside and talk.

| have dinner at 6:00 p.m. at the little Chinese restaurant not too far from the
dormitory or | cook myself in the kitchen in my dorm. My favourite food is salami
pizza and potato salad.

After dinner | watch TV or play ping-pong with my friends. When it is Friday,
we go to the football game.

| usually read before | go to bed. It calms me down after the long day. | guess,
that's pretty much it for now. See you later!

I1. Answer the questions.

1. Where does Nick Price study?

2. What year of study is he in?

3. Is Nick from Boston?

4. Is Nick's family a rich one?

5. What is Nick's job? Do you think he enjoys it?

6. Is Massachusetts Institute of Technology a good school?
7. Where does Nick spend his evenings?

8. What does Nick usually do on Friday nights?

EDUCATION IN BELARUS

I. Before you read the text, talk about these questions.
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What institutions does the system of education in the Republic of Belarus in-
clude?
What are the most famous educational establishments in our country?

I1. Read the following words and learn their meaning.

1) trend TEHJICHITNS, HAITPaBJICHUE
2) unification oObeMHEHNE

3) continuity HEIPEPBIBHOCTD, PEEMCTBEHHOCTh
4) to embrace BKJIIOYATh

5) vocational 1po(heCCHOHATBbHBIH

6) retraining IIEPENoAroTOBKa

7) compulsory 00s13aTeTbHBIN

8) to reveal pacKphIBaTh, MOKA3bIBATh
9) to acquaint 3HAKOMUTH

10) elective (dakynbpTaTUB

11)  simultaneously OJTHOBPEMEHHO

12)  post-graduate IIOCJIEBY30BCKHUI

13)  entity opraHu3anus, 00beKT

14)  grant TpaHT

15)  scholarship CTHUIICHIHS

16)  defense 3aIuTa

17)  thesis Hay4yHas paboTa, AuCcepTarvsl

I11. Match the words in the box with definitions 1-12.

simultaneously compulsory timetable scholarship
to reveal trend continuity elective
requirement certificate unification establishment

1) an official document that states that the information on it is true

2) an amount of money given by a collegeor other organization to pay for the
studies of a person with greatability

3) something that must be done; necessary by law or a rule

4) happening or being done at exactly the same time

5) the place where an organization operates

6) a subject that someone can choose to study as part of a course

7) the generaldirection of changes or developments

8) the state of something without change or interruption

9) something needed or necessary

10) a detailedplanshowing when events or activities will happen

11) to make known or show something that was previously secret

12) the forming of a single thing by bringing together separate parts

IV. Read the text and decide whether it is worth studying English. Use the
dictionary to look up unfamiliar words.

34


https://dictionary.cambridge.org/ru/словарь/английский/college

The system of education in the Republic of Belarus is based on national tradi-
tions and global trends in world education. These guarantee equal access to all educa-
tional stages, unification of the requirements, continuity of all training stages and
state financial support. The system of education in Belarus embraces a great number
of educational establishments.

Today Belarusian educational system includes preschool education, secondary
education (primary, basic and general secondary school), vocational education and
secondary special education, higher education, postgraduate research education, adult
education and retraining.

The system of education in Belarus starts with the preschool education. It is not
compulsory in Belarus but around 70% of children attend nursery or kindergarten be-
fore they go to school. These institutions are for children under six years. Kindergar-
tens develop physical growth, the ability to communicate, reveal personal qualities
and talents. Children who attend kindergarten learn social skills when they play with
other children. Such children are better prepared for primary school. Children are
taught pre-reading and pre-writing as well as basic mathematics. The children learn to
follow a timetable, respect their classmates and teacher. The public nurseries and
kindergartens are free of charge but parents should pay for meals.

General secondary education in Belarus starts at the age of 6 and includes three
levels: primary, general basic and general secondary. Secondary school starts with
primary school where children are taught to read, count, draw, they are given
knowledge in maths, nature studies and music. The primary and basic secondary
school course is compulsory. It lasts for nine years. Secondary basic school itself ac-
quaints pupils with culture, science, technology. Pupils study obligatory subjects like
maths, biology, physics, chemistry, history and attend different electives to enrich
their knowledge in favourite subjects as well as define their future profession. On
successfully graduating from basic school, young people have the opportunity to con-
tinue their education at high school, college or vocational school. Those interested
can simultaneously receive secondary education and professional training. The certif-
icate of general secondary or secondary special education is the document which en-
ables young people to continue their education at the university level.

The Belarusian system of higher education consists of universities, academies,
and institutes. Universities and academies offer graduate and post-graduate programs
and are engaged in fundamental research. Whereas universities offer education in a
wide variety of areas, academies have a narrower specialization. Institutes are also
highly specialized and usually have no post-graduate programs. They can function as
separate entities or as part of a university.

Most courses run for 4 or 5 years. Higher educational institutions offer full-
time (day) and part-time programs. The most common and popular is full-time educa-
tion. Two-thirds of all students choose this form of education. Grants are available for
full-time students and scholarships are awarded to very gifted students. Students who
graduate with honors are awarded a "red certificate."

The degree that has been traditionally conferred by Belarusian higher educa-
tional institutions is Certified Specialist. It usually requires four or five years of train-
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ing, success in final state examinations, and defense of a thesis. Graduates of higher
education institutions have the possibility of receiving postgraduate education.

The Belarusian state policy for higher education is mainly based on the Consti-

tution of the Republic of Belarus, the Code of the Republic of Belarus on Education,
as well as other state decrees and regulations. All types of educational establishments
stimulate effectiveness of education according to one’s abilities and inclinations and
correspond to the state educational standards.

text.

V. Find equivalents to the following Russian word combinations in the

1) MUPOBBIC TECHICHIUH

2) TOCTYII KO BCEM CTYICHSIM 00pa30BaHuUs

3) pacKphIBaTh JINYHOCTHBIC KAYECTBA

4) mocemars pa3indHble (aKyIbTaTHBBI

5) bynnamMeHTaIbHBIC UCCIICIOBAHMS

6) mmpokuii BEIOOP HAIIPABIICHUHA

7) 6oniee y3Kas CreIHaIn3aIus

8) GbyHKIIMOHHPOBATH KaK OT/EIbHBIC O0BEKTHI
9) BBIITYCKHBIC TOCYIAPCTBCHHBIC 3K3aMCHBI
10) mo crmocoOHOCTSIM U CKJIOHHOCTSIM

V1. Match the words to form word combinations. Make affirmative or

negative sentences with each word combination.

box.

national research
equal program
financial knowledge
educational a timetable
reveal of a thesis
follow establishment
to enrich traditions
fundamental support
defense talents
part-time access

VI1I. Complete the sentences with appropriate words or phrases from the

social skills obligatory a "red certificate” | basic mathematics
general free of charge pre-school scholarships
stimulate full-time higher education | future profession
1) The system of education in Belarus starts with the education.
2) Children who attend kindergarten learn when they play with

other children.

3)Children are taught pre-reading and pre-writing as well as
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4) The public nurseries and kindergartens are

5) secondary education in Belarus starts at the age of 6.

6) Pupils study subjects like maths, biology, physics.

7) Secondary basic school helps pupils define their

8) are awarded to very gifted students.

9) The system of consists of universities, academies, and in-
stitutes.

10) Students who graduate with honors are awarded :

11) Two-thirds of all students choose education.

12) All types of educational establishments effectiveness of edu-
cation.

VI1II. Complete the sentences with correct prepositions.

1) General secondary education in Belarus starts the age of 6.

2) The system of education in Belarus starts the preschool education.

3) Children are given knowledge  maths, nature studies and music.

4) Around 70% of children attend nursery or kindergarten they go to
school.

5) The Belarusian policy for higher education is mainly based _ state laws.

6) The certificate of secondary education enables young people to continue
their education ___ the university level.

7) Kindergartens are for children Six years.

8) The educational policy in the Republic of Belarus guarantees equal access
____all educational stages.

9) On graduating basic school, young people have the opportunity to
continue their education.
10) Universities and academies are engaged fundamental research.

IX. Read the text again and answer the following questions.

1) What stages does Belarusian educational system include?

2) Is preschool education compulsory in our republic?

3) What advantages do kindergartens give to children?

4) Do parents have to pay for public nurseries and kindergartens?

5) How many levels does general secondary education include? What are they?
Which of them are compulsory?

6) What is the role of primary school in children’s life?

7) What opportunities do pupils have after graduating from basic school?

8) What is the difference between universities and academies?

9) Who can be awarded a "red certificate"?

10) What are the requirement for getting a Diploma of Certified Specialist?

X. Fill in the table with the words given below.
higher education secondary special education
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primary secondary school
vocational education
basic secondary school

general secondary school
preschool education

4-5 years

1-4 years

10-16 years old

6-10 years old

3-6 years old

EDUCATION IN MY LIFE. WHY DO WE LEARN ENGLISH?

I. Before you read the text, talk about these questions.

Why do you think English is the world's most widely used language?
What are the advantages of studying English?

Is it important for your future profession to have skills in English?

I1. Read the following words and learn their meaning.

1) to communicate

2) average
3) access
4) tostrive

5) widespread
6) to conduct
7) to consider
8) majority
9) option
10) content
11) article

12) to share
13) competitive
14) to attend
15) success

oO1maTecs

OOBIYHBIN

JOCTYT

CTapaThCs, CTPEMUTHCS
HIMPOKO PacHpOCTPAHEHHBIN
MIPOBOJIUTH, OCYIIECTBIISATh
CUMTATh, [10JIaraTh
OOJBIITMHCTBO

BBIOOP, BO3MOXKHOCTD
COJIepKaHHNE, KOHTEHT
CTaThs

JIEUTHCSI, OOMEHUBATHCS
KOHKYPEHTHBIN

noceniaTh

ycrex

I11. Match the words in the box with definitions 1-12.

widespread content to share employability
to strive to conduct access edge
to cover mobility to attend outnumber

1) existing in many places or among many people
2) to go officially and usually regularly to a place

3) to organize and perform

4) the opportunity to use something
5) the skills and abilities that allow you to be employed
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6) to report the news about a particular important event

7) an advantage over other people

8) the ability to move freely

9) everything that is contained within something

10) to be greater in number than someone or something

11) to put something on a social media website so that other people can see it
12) to try very hard to do something

IV. Read the text and decide whether it is worth studying English. Use the
dictionary to look up unfamiliar words.

Nowadays English seems to be the only language that everyone feels the need
to study. The reason is that it is the international language of the world which can be
used cross-culturally to communicate with each other. Obviously, English opens so
many doors for the average person, allowing access to people, places, jobs. It is not
only one of the most popular mother tongues in the world but the main foreign lan-
guage too. This means that two people who come from different countries usually use
English as a common language to communicate. That’s why everyone strives to learn
the language in order to get in touch on an international level. Speaking it will help
you communicate with people from different countries all over the world, not just
English-speaking ones. English is the language which is spoken by perhaps 400 mil-
lion people. It is a geographically widespread languageand it is the official language
of more than 60 sovereign states.

The knowledge of English is often important in fields like computing, business
and medicine. Up to half of all business deals throughout the world are conducted in
this language. English is the universal languageof international politics and science. It
opens doors to the academic world. Many European universities are becoming highly
international: the common working language of visiting scholars, students and pro-
fessors from all around the world is English. It is generally considered that English is
the languageof the scientific community. Most of the research and studies you find in
any given scientific field will be written in it. For example, roughly 80% of all the
journals are published in English, two-thirds of all scientific papers are published in
English, and it is reported that only half of scientific articles written in English come
from English-speaking authors.

On the Internet the majority of websites are written and created in English.
Even sites in other languages often give you the option to translate the site. Learning
English can help you communicate more effectively online while also giving you ac-
cess to a much wider choice of content. When someone wants to share something
with as large an audience as possible, English is the most likely language to choose.
About 75% of the world mail correspondence is in English. At least 35% of Internet
users are English speakers, and about 70% of the Internet content is in English alt-
hough reliable figures on this are hard to establish.

It's the primary language of the press: more newspapers and books are written
in English than in any other language. Half of the world newspapers are in English.
Journalists and writers around the world think that a good command of Englishis an
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increasingly useful skill. Even if you are writing your articles and doing interviews in
your own language, with good English you can get background material from interna-
tional wire services, papers, and magazines from around the world. You can inter-
view foreign diplomats, businessmen, and even get sent to cover overseas stories.

English opens doors to employment, education and mobility. The knowledge
of the English language is vitalin many professions. The ability to speak English in-
creases an individual’s employability — which is a big plus in today’s competitive
times. Publishing in foreign journals and attending international conferencesare
some of the key steps to success in career. Multinational corporations employ English
speakers in offices around the world. All these facts prove the importance of knowing
English for professional career. Whether you are aiming to be an engineer or a phi-
losopher knowing English can giveyou a vital edge over others. Besides, learning
languages broadens the mindand enrichesall of us culturally.

Undoubtedly English has become a constructed international language devel-
oping professional and personal relationships. Non-native speakers now outnumber
native speakers and as a result English belongs to the world rather than to any coun-
try. Do you agree with this and accept the fact that if you don’t want to get left behind
you should learn English?

V. Find the equivalents to the following Russian word combinations in the
text.

1) pacipocTpaHEHHBIN A3BIK

2) YHUBEPCATbHBIHN SI3bIK MEXKTYHAPOIHOMN MOJTUTUKN

3) 1OCTOBEPHBIC TaHHBIC

4) Hay4yHOE COOOIIEeCTBO

5) mocerieHne MeXIyHApOIHBIX KOH(PEPESHIINH

6) xopoliiee BIaICHUE aHTTTMACKAM SI3bIKOM

7) pacumpsTh KPyro3op

8) oboramaTh B KyJIbTYpPHOM OTHOLICHUH

9) naBaTh BaKHOE MPEUMYILECTBO HAJ[ IPYTUMHU

10) ocTatbcs mo3aau

V1. Match the words to form word combinations. Make affirmative or
negative sentences with each word combination.

mother community
international corporation
academic skill
visiting scholar
scientific figures
reliable career
useful world
background material
professional tongue
multinational politics
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VI1I. Complete the sentences with appropriate words from the box.

scientific the mind English-speaking access
command professors cross-culturally widespread
effectively material the ability content

1) English as the international language can be used to com-

municate with each other.
2) English allows
3) English is a geographically

to people, places and jobs.

language.

4) The common working language of visiting scholars, students and
from all around the world is English.

5) Two-thirds of all

authors.

7) Learning English can help you communicate more
8) About 70 % of the Internet

9) A good

10) With good English you can get background

papers are published in English.
6) Only half of scientific articles written in English come from

online.

Is in English.

of Englishis an increasingly useful skill.

al wire services, papers, and magazines.

11)

12) Learning languages broadens

from internation-

to speak English increases an individual’s employability.

and enrichesall of us cultural-

ly.

VIIIl. Read the sentences 1)-8). Match the phrases in bold with suitable
definitions a)-h). Paraphrase the sentences.

1) Nowadays everyone feels the need to study English.

2) Everyone strives to learn the language in order to get in touch on an interna-
tional level.

3) English opens so many doors for the average person.

4) Most of all scientific papers are published in English.

5) Even sites in other languages often give you the option to translate the site.

6) Journalists can get background material from international wire services,
papers, and magazines.

7) One ofthe key steps to success in careeris attending international confer-
ences.

8) Multinational corporations employ English speakers in offices around the
world.

a) hire

b) outside sources

C) participating in

d) finds it necessary

e) to communicate

f) gives a lot of opportunities to

g) are released

41



h) allow

IX. Answer the following questions. Use the sentences from the text.

1) Is the English language one of the most popular mother tongues in the
world?

2) How many people in the world speak the English language today?

3) Why is it said that English opens doors to the academic world?

4) How many articles written in English come from English-speaking authors?

5) What language option do websites often give you?

6) Why is English called the primary language of the press?

7) Why is a good command of English considered a useful skill for journalists?

8) What are some of the key steps to success in career according to the text?

9) How can you prove that knowledge of English increases an individual’s em-
ployability?

10) Why is it possible to say that English belongs to the world rather than to
any country?

X. Prove that English is important in the modern world. Enumerate at
least five advantages of knowing English. Try to use the following words and
word combinations:

To begin with

It is true that

First of all

What is more

Besides

Moreover

In addition to this

I can’t but agree that

In conclusion | can say that

BREST STATE TECHNICAL UNIVERSITY IN THE SYSTEM OF
HIGHER EDUCATION OF THE REPUBLIC OF BELARUS

MY UNIVERSITY

I. Read the following words and word combinations. Learn their meaning.

1) training MIOJITOTOBKA

2) conduct research work IPOBOANTD HUCCIIEI0BATEILCKYIO PadOTy
3) construction CTPOMTEIIHCTBO

4) mechanical engineering  MalIMHOCTPOCHHE

5) full-time students CTYJCHTBI JHEBHOTO OT/ICIICHHUS

6) teaching staff IPEeIoaBaTeIbCKUI COCTaB

7) graduate BBIIMTYCKHHUK

8) Civil Engineering Irc
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9) Ltd 000

10) extra-mural 320YHBIH
11) degree CTCIICHD
12) dormitory O0IIIe)KUTHE

I1. Read the text Brest State Technical University and decide whether it is
a one of the best universities in our country. Prove your opinion.

INTRODUCTION

Brest State Technical University is one of the largest scientific and educational
centres in the western part of the Republic of Belarus. BrSTU enables training of
highly qualified specialists and conducts fundamental scientific researchwork in the
fields of construction, architecture, electronics, mechanical engineering, economy
and ecology.

BRIEF HISTORY

Brest State Technical University began as a Civil Engineering Institute on
April 1, 1966.The first intake was 330 full-time students and 110 evening-class stu-
dents. The teaching staff numbered 32 teachers. In 1969 the number of students
reached 2700, namely 1960 full-time students, 480 evening-class students, 260 part-
time students. The teaching staff increased till 186 teachers. In 1989 the institute was
reorganized into Brest Polytechnic Institute. Since then Mechanical Engineering,
Economics and Electronics Faculties were opened, new specialties appeared; the
spectrum of research work has expanded. Now it is the largest technical institution of
higher learning in the western region of Belarus. In 2000 Brest Polytechnic Institute
was incorporated as a State Technical University. Since its foundation more than
43000 specialists have graduated from the University. At present it is a large educa-
tional and scientific centre with its teaching staff, scientists and graduates contrib-
uting a lot to the development of science and engineering.

GENERAL INFORMATION

Faculties

Being one of the largest educational and scientific centres in the western part of
Belarus Brest State Technical University has a broad and constantly developing infra-
structure. The training is conducted at 5 faculties:

1) Civil Engineering Faculty

Civil Engineering is one of the oldest faculties of the university.More than
1,300studentsstudy there. The faculty is a part of the International Association of
Construction Departments, within the framework of which introduction of new tech-
nologies in educational process for training of construction industry specialists is
conducted. Students learn to design buildings, organize construction work, build
roads and airfields and conduct real estate expertise. You may also become an Archi-
tect here, at Faculty of Civil Engineering.

2) Faculty of Engineering Systems and Ecology.

The faculty was established in 1971, its first name was Amelioration. The sys-
tem of teaching at the faculty combines general theoretical and general engineering
training with deep special training. All departments of the faculty have well-equipped
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laboratories and offices. They are equipped with the latest technical teaching aids,
computing techniques, equipment. In the process of teaching students learn about
ecological problems, organization of safety activity, and the introduction of effective
technologies for natural and waste water purification.

3) Faculty of electronic information systems.

The faculty was established in 2005 as a result of reorganization of the Faculty
Mechanical Engineering and Electronics, which had existed since 1984, on the basis
of specialties of the electronic information profile.Many professors of the faculty are
fluent in English, have repeatedly undergone scientific and training course abroad,
and have been conducting their courses in English for many years for students who
come to the university with a help of various international exchange programs, un-
dergraduate and graduate students. Since 2013/14 academic year, a group of students
(foreign and Belarusian ones) is being trained for the specialty "Automatic Data Pro-
cessing Systems", the training is conducted in English. Successful graduates of the
faculty are offered job positions and also they can find a job independently at the best
IT enterprises of Brest and the Republic of Belarus, which are residents of the High
Technologies Park:Ltd. "Epol Soft",EPAM systems inc., Ltd. "Tectus Media", etc.

4) Mechanical Engineering Faculty

The Faculty of Mechanical Engineering was established as an electronic me-
chanical faculty in 1984 with the view of training highly-qualified personnel for the
machine-building and electronic industries that are high developing in the western re-
gion of the Republic of Belarus based on the specialty *Machine-Building Technolo-
gies". The electronic-mechanical faculty was reorganized on August 15, 2005 as a re-
sult of which the Faculty of Mechanical Engineering was established. Mechanical
Engineering Faculty trains engineers of practical orientation: technologists, designers,
mechanics, automation specialists in the field of industrial production, road transport,
food production and other branches of the national economy.

5) Faculty of Economics

The Faculty of Economics was established on the 1st of February, 1995. The
faculty trains specialists for various fields of economic activity. Effective partnership
with many enterprises and organizations of the city have been established, which
gives an opportunity to have off-site classes, carry out real

The Department of Pre-University Training

At the Departmebt of Pre-University Training young people can revise and
consolidate what they have learnt at secondary school to successfully pass their en-
trance examinations at the University. Here they are also provided with the guidance
in the choice of their future speciality and prospects of professional career. The Fac-
ulty offers a wide range of programs to satisfy various demands of young people
seeking for extensive study curriculum:

eevening and extramural preparatory courses for high school students; the
courses optionally cover mathematics, physics, a foreign language, drawing, and
technical drawing;

short-term pre-university courses covering one subject at a student’s option;

«a full-time or correspondence pre-university course for holders of a secondary
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education certificate; the course covers several subjects at a student’s option;

«a full-time pre-university for international students.

International students who have no command of the Russian language or
whose Russian language proficiency may not yet have reached a suitable standard for
study can follow a one-year course at the Pre-University Department. The course
provides students with elementary and advanced learning of the Russian language
with a specialization in the subjects which are relevant to the students’ chosen line.

The students get higher education in 21 specialities and 29 specializations. The
total student population is about 12, 000 people. The training course lasts 4 years and
10 months (or 3 years and 10 months) for full-time students while 5 years and 10
months (or 4 years and 10 months) for part-time students.

Professional and Teaching Staff

The teaching staff numbers more than 500 members. The scientific potential of
the University includes 14 Doctors of Science, 152 Candidates (Ph.D.) and experi-
enced academic instructors. Some of them are the scientists known all over the world.

Development Tendencies

One of the main priorities in the University development is further supply of
the teaching process with necessary computing equipment and software in addition to
the available ones. The university has already got a local computer network of more
than 460 computers at all the faculties, departments, scientific centres and specially
equipped classrooms. So the students and the University stuff are provided with ac-
cess to the shareable campus database as well as Internet through satellite and inland
channels. In compliance with the above stated priority a lot is being done to introduce
advanced technologies into the teaching process for teaching and testing applications.
The campus-based Institute of Professional Development and Re-Training gives the
University students an opportunity to get a second Diploma of higher education in the
line chosen. This enables the University graduates to be awarded with two Diplomas
and get qualification in two specialities. It is evident that our future progress depends
on the creation of new high technologies and technical equipment of superior quality.
Everything will be determined by engineering and a standard of professional training.

Besides, the development of the University is adapted to satisfy the needs of
the Belarus Republic and of Brest region in specialists:

e The conditions are being created for highly-qualified training of economists
and managers;

« The range of new specialties connected with electronics and computers is be-
ing expanded;

e The Scientific Research Institute for the problems of Construction Engineer-
ing organized in May 2004 is successfully being developed;

e The process of reformation of the system of the University is being carried
out to offer Master and Bachelor programs.

The University main research lines are the following:

— building units and materials, roof coatings, pavements, organization of la-
bour, techniques, design engineering;

— wear-resistant composite materials, resource-saving and material-
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strengthening technologies in mechanical engineering;

— novel technologies of fuel utilization;

—advanced water distribution and water supply systems, rational nature man-
agement schemes;

— environmental protection, ecological security;

— neuron-type computer network systems of artificial intellect; ultrasound
technologies, luminescent light-emitters.

University Facilities

BSTU is almost a fifty-year-old educational establishment with its own tradi-
tions which are followed by the University staff in its work by combining science,
studies and practice to their best advantage. The University has created all necessary
conditions for forming and educating specialists understanding their responsibility
and possessing knowledge and competence required for successful creation of the
country's future. High-quality technology and successful studying are made possible
by the currently available educational facilities: many workshops, laboratories, com-
puter classes fitted out with up-to-date equipment and devices, and a library having a
stock of more than 400000 books by native and foreign writers. The campus-based
Research Institute was set up to carry out research work on the problems in the con-
struction industry of the country. The specialists of the Institute among whom are the
University academic staffs and senior students take an active part in the reconstruc-
tion of Brest and rehabilitation of the town's old buildings. Diploma design projects
of our students range high at international competitions and research works are
awarded with first- and second-degree Diplomas at republican competitions of re-
search works. Some university students take out patents on their inventions and par-
ticipate in arranging trial production.

Non-Academic Opportunities

On the university campus there are dormitories with all conveniences (shared
occupancy in double/triple adjacent rooms). The University has well-developed so-
cial services available on the campus. Excellent athletic and recreational facilities are
also available on the campus. There are 14 sport societies for those who want to keep
themselves fit and enjoy their free time. The University rents modern sports com-
plexes and provides gyms and table-tennis rooms on the campus. Annually, our stu-
dents take part in open competitions and championships in Belarus and become prize-
winners in karate, power-lifting, boxing, arm-wrestling.

Canteens

Canteens provide students and employees with healthy food. On the campus
there are also two student cafes, which will offer you varied menu at accessible pric-
es. Located on the campus, the café¢ “Zodchie” provides freshly made hot and cold
food.

Hostels

University disposes of four comfortable student hostels, which have gyms,
rooms for studies and rest.

Dispensary

Huge attention is paid to student’s health. On the territory of the campus there
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Is sanatorium-dispensary, where students have an opportunity to improve their health.
You will be offered various types of massage, electro- and phototherapy, inhalation
therapy, mineral and medical bath.

Students' festivals and performances as well as various societies run by the
Students' Cluband the International Students’ Club help students to spend their free
time to the best advantage and reveal their creative abilities.

International Contacts

The University develops close contacts with higher educational establishments
in Germany, Poland, Ukraine, China, Republic of Korea, France and Russia. We have
long-term partner contacts with Bialystock Polytechnic Institute (Poland), Lublin
Polytechnic Institute (Poland), Higher Technical Professional School in
Biberach(Germany) and Higher Technical School in Ravensburg-Weingarten (Ger-
many), Middle East Technical University (Turkey).This partnership creates an essen-
tial basis for mutually useful training activity and scientific research.

Brest State Technical University actively participates in numerous international
projects and programs, communicates with educational and scientific funds including
European ones — TACIS, ERASMUS,

The University is a member of the Association of European Civil Engineering
Faculties with the participation of civil engineering faculties from non-European
countries, AECEF. In 2009 BrSTU joined the Baltic Sea Academy, Hamburg-based
organization that unites European universities and academies, with the aim to intensi-
fy the University’s international cooperation.

The University participates in international innovation exhibitions in Hannover
and Saint Petersburg. Research in IT, architecture and construction are carried out at
the University. International conferences and seminars are held in the areas of elec-
tronics, architecture and construction, ecology, economy, mechanical engineering.

All the above mentioned international partnerships and relations create an es-
sential basis for mutually useful academic activity and scientific researches.

CONCLUSION

The graduates of Brest State Technical University have opportunities to carry
out their creative activity in science, engineering and private business in all sectors of
our economy as well as of foreign countries. After graduating from Brest State Tech-
nical University, a number of students become promising scientists, some of them
continue their scientific activity at the University delivering lectures and supervising
new lines of scientific research. The university is constantly developing, that’s why it
has turned into one of the leading educational and scientific centres in the western
part of Belarus.

1. Make a presentation about your faculty. You may use information
from the English version of official BrSTU website. http://en.bstu.by

IV. Write a letter to student studying at foreign university.Describe:
— Structure of your university

— Your faculties

— Specialties and specialization
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— Period of studying

— Your favouriteteachers

— Subjects studied at your faculty
— Extra-curricular activities.

V.Translate the following quotations and comment upon them
Education is an admirable thing, but it is well to remember from time to time
that nothing that is worth knowing can be taught.
Oscar Wilde
| have no special talent. I am only passionately curious.
Albert Einstein
The philosophy of the school room in one generation will be the philosophy of
government in the next.
Abraham Lincoln
A person who won't read has no advantage over one who can't read.
Mark Twain
Education is the most powerful weapon which you can use to change the world.
Nelson Mandela
The function of education is to teach one to think intensively and to think criti-
cally. Intelligence plus character - that is the goal of true education.
Martin Luther King
The roots of education are bitter, but the fruit is sweet.
Aristotle
Education is for improving the lives of others and for leaving your community
and world better than you found it.
Marian Wright Edelman
An investment in knowledge pays the best interest.
Benjamin Franklin
Give a man a fish and you feed him for a day; teach a man to fish and you feed
him for a lifetime.
Maimonides
Education must not simply teach work — it must teach Life.
W. E. B. Du Bois
Formal education will make you a living; self-education will make you a for-
tune.
Jim Rohn
You can teach a student a lesson for a day; but if you can teach him to learn by
creating curiosity, he will continue the learning process as long as he lives.
Clay P. Bedford

V1. Read the text about METU. Compare its structure and facilities with
BrSTU.
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Middle East Technical University (commonly referred to as METU) is a public
technical university located in Ankara, Turkey. The university puts special emphasis
on research and education in engineering and natural sciences, offering about 40 un-
dergraduate programs within 5 faculties, and 97 masters and 62 doctorate programs.
The main campus of METU spans an area of 11,100 acres (4,500 ha), comprising, in
addition to academic and auxiliary facilities, a forest area of 7,500 acres (3,000 ha),
and the natural lake Eymir. METU has more than 120,000 alumni worldwide. The
official language of instruction at METU is English. Middle East Technical Universi-
ty was founded under the name "Orta Dogu Teknoloji Enstitiisii" (Middle East Insti-
tute of Technology) on November 15, 1956, to contribute to the development of Tur-
key and the surrounding countries of the Middle East, Balkans, and Caucasus, by cre-
ating a skilled workforce in the natural and social sciences.

In 1956, the Department of Architecture initiated the first academic program at
METU, followed by the Department of Mechanical Engineering in the spring of
1957. At the start of the 1957-1958 academic year, the Faculty of Architecture, the
Faculty of Engineering, and the Faculty of Administrative Sciences were established.
In 1959, the establishment of the Faculty of Arts and Sciences was completed. The
Faculty of Education launched its academic program in 1982.

As of 2010, METU has approximately 23,000 students, of which 15,800 are
enrolled in undergraduate programs, 4,500 in masters, and 2,700 in doctorate pro-
grams.

METU has 42 academic departments, most of which are organized into 5 facul-
ties:

Faculty of Architecture: Architecture, City and Regional Planning, Industrial
Design

Faculty of Arts and Sciences: Biology, Chemistry, History, Mathematics, Mo-
lecular Biology and Genetics, Philosophy, Physics, Psychology, Sociology, Statistics

Faculty of Economic and Administrative Sciences: Business Administration,
Economics, International Relations, Political Science and Public Administration

Faculty of Education: Computer Education and Instructional Technology, Edu-
cational Sciences, Elementary Education, Foreign Language Education, Physical Ed-
ucation and Sports, Secondary Science and Mathematics Education

Faculty of Engineering: Aerospace Engineering, Chemical Engineering, Civil
Engineering, Computer Engineering, Electrical and Electronics Engineering, Engi-
neering Sciences, Environmental Engineering, Food Engineering, Geological Engi-
neering, Industrial Engineering, Mechanical Engineering, Metallurgical and Materials
Engineering, Mining Engineering, Petroleum and Natural Gas Engineering

In addition to these, there are the Department of Basic English and the Depart-
ment of Modern Languages in the School of Foreign Languages; the Technical Voca-
tional School of Higher Education; and, bound directly to the President's Office, the
Department of Turkish Language and the Department of Music and Fine Arts.

The University develops close contacts with BrSTU. A number of our students
have studied for 1 term in METU due to Erasmus academic mobility programs. In
2017, within Erasmus program, the head of Foreign language department of BrSTU
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Mr. V.I. Rahuba delivered lectures in Business English at METU.

MY UNIVERSITY. WELCOME TO BREST STATE
TECHNICAL UNIVERSITY

I. Pronounce the following words correctly and learn their meaning.
1. graduate ['graedjust] —BbITyCKHHUK
2. contribute [kon'tribjut] —nenaTs Bk
3. extra-mural ['ekstro'mjuoral] —3a04HbII
4. priority [prai'oriti] —mpuopuTet
5. available [a'veilobl] —mocTymHbIi
6. access ['&ksos] — mocTyn

7. compliance [kom'plaions] —cooTBeTcTBHE

8. application [apli'kel/an] —npumMeHeHME

9. enable [iI'neibl] —xath BO3MOKHOCTH

10. award [o'w>:d] —ipuCy»)1aTh, HarpakJ1aTh

11. evident ['‘evidont] —oueBUAHBIH

12. creation [kri'el/n] —co3manue

13. determine [di'to:min] —onpenensaTh

14. advantage [od'va:ntid 3] —mpenmy1imecTBo

15. responsibility [ris,pansi’bihti] —orBeTcTBEHHOCTD

16. possess [po'zes] —o0nanaTh, BIaACTh

17. require [n'kwaio] —tpeboBath

18. facilities [fa'silitiz] —o6opynoBanue

19. fit [fit] —cooTBeTCTBOBATH

20. rank [raenk] —3anumarthp kakoe-J1mb0 MeCTO

21. invention [in'ven/n] —u3o0peTeHue

22. trial ['traial] —1poOHBIit

23. amenities [a’mi:nitiz] —Bcé, 4TO COOTBETCTBYET XOPOIIEMY HACTPOCHHIO
24. recreation [rokn'e/n] —pa3BiedyeHne, OTIBIX

25. participate [pa:tisipeit] — ygactBoBath

I1. Read and translate the text.

The state policy of the Republic of Belarus in the field of higher education is
based on three priorities: available education, its quality and the financial efficiency
of the activities of higher education institutions (HEI). Ever since it declared its sov-
ereignty, higher education in Belarus has experienced considerable growth. The
number of undergraduates has increased from 180 to 475 people per ten thousand cit-
izens. The Belarusian state policy for higher education is mainly based on the Consti-
tution ofBelarus, the Code of the Republic of Belarus on Education, as well as other
decrees and regulations of the President and the Council of Ministers of the Republic
of Belarus. The state programdefined the order and terms of transition in the various
stages of professional training at undergraduate level (4, 4.5 and 5 years). The Code
of the Republic of Belarus on Education regulates the professional training of Bela-
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rusian citizens and sets out the legal, organizational and financial basis for the nation-
al higher education system.The process of receiving higher education includes two
stages: The first stage is realized by higher education providing training in areas of-
specialization, confirmed by the corresponding qualification and specialist’s diploma
(4, 4.5 or 5-year curriculum). The second stage is realized by research and profes-
sionally oriented Master’s Degree programs, confirmed by a Master’s Degree diplo-
ma (1 or 2-year curriculum). Graduates of higher education institutions also have the
possibility of receiving postgraduate education. On May 14th, 2015, Belarus joined
the Bologna Process and the European Higher Education Area (EHEA). The decision
was made at the Yerevan Conference of Education Ministers of the EHEA and the
Bologna Policy Forum.

Brest State Technical University began as Civil Engineering Institute in 1966
and later was changed into Brest Polytechnical Institute. At present it is a large edu-
cational and scientific centre with its teaching staff, scientists and graduates contrib-
uting a lot to the development of science and engineering.

Brest State Technical University is one of the largest educational and scientific
centres in the western part of Belarus having a broad and constantly developing infra-
structure. The University is divided into 8 faculties: Civil Engineering, Engineering
Systems and Ecology, Mechanical Engineering, Electronic and Information Systems,
Economics, Preparatory Faculty, Faculty of Extra-Mural Studies and Faculty of In-
novation, Management and Finance.The students gethigher education in 27 special-
ties. The teaching staff numbers more than 600 members includingDoctors of Science
andCandidates of Science. Some of them are scientists known all over the world.

One of the main priorities in the University development is the further supply
of the teaching process with the necessary computing equipment and software in ad-
dition to the available ones. The university has already gota local computer network
of more than 500 computers at all the faculties, departments, scientific centres and
specially equipped classrooms. So the students and the University stuff are provided
with the access to the shareable campus database as well as Internet through satellite
and inland channels. In compliance with the above stated priority a lot is being done
to introduce advanced technologies into the teaching process for teaching and testing
applications.

The campus-based Institute of Further Education and Retraining gives the Uni-
versity students an opportunity to get a second Diploma of higher education in the
line chosen. This enables the University graduates to be awarded with two Diplomas
and get qualification in two specialties.

It is evident that our future progress depends on the creation of new high tech-
nologies and technical equipment of superior quality. Everything will be determined
by engineering and astandard of professional training. BSTU is a fifty-year-old edu-
cational establishment with itsown traditions which are followed by the University
staff in its work by combining science,studies and, practice to their best advantage.
The University has created all necessary conditions for forming and educating spe-
cialists understanding their responsibility and possessing knowledge and competence
required forsuccessful creation of the country's future. High-quality technology and
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successful studying aremade possible by the currently available educational facilities,
many workshops, laboratories, computer classes fitted out with up-to-date equipment
and devices, and a library having a stock of more than 700,000 books by native and
foreign writers. The campus-based Research Institute was set up to carry out research
work on the problems in the construction industry of the country. The specialists of
the Institute including the University academic staff and senior students take an ac-
tive part in the reconstruction of Brest and rehabilitation of the town's old buildings.
Diploma design projects of our students rangehigh at international competitions and
research works are awarded with the first- and second-degree Diplomas at republican
competitions of research works. Our students take out patents on their inventions and
participate in arranging trial production. The University has well-developed social
services available on the campus. Excellent athletic and recreational facilities are also
available on the campus. Students can participate in sports activities to keep them-
selves fit and enjoy their free time. Students' festivals and performances as well as
various societies run by the Students' Club help students to spend their free time to
the best advantage and display their creative abilities.

The University develops international contacts in the sphere of science and ed-
ucation with institutes of higher learning in Russia, Ukraine, Poland, Germany, Great
Britain, Italy, Spain andPortugal. Our University graduates have opportunities to car-
ry out their creative activity in science, engineering and private business in all sectors
of our economy as well as of foreign countries. On graduating the University, a num-
ber of students become promising scientists, some of them continue their scientific
activity at our University delivering lectures and supervising new lines of scientific
research. We are proud of our University and of the fact that it constantly develops
turning into one of leading educational and scientific centres in the Western part of
Belarus.

I11. Complete the sentences:
1. The state policy of the Republic of Belarus in the field of higher education is
based...
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6. The University develops international contacts...

IV. Find the synonym to the first word in each row:
1. award — give — access — enable

V. Find the suitable meaning to each of the words:

1.graduate — a) high place among competing claims

2.contribute — b) plain or clear to the eyes or mind
3.priority — c) person who holds a university degree
4.available — d) production of the human intelligence
5.application — e) that may be used or obtained

6.evident — f) join with others in giving help, money, etc.
7.creation — g) putting to a special or practical use

V1. Translate the following sentences. Pay attention to the Gerund.

Example:The Institute of Further Education and Retraining gives theUniversity
students an opportunity to get a second Diploma.

I/IHCTI/ITyT IIOBBIIIICHUA KBaJ'II/I(l)I/IKaLII/II/I H TICPCIOATOTOBKH llaéT CTyaACHTaM
YHHUBEPCUTETA BO3MOXKHOCTD IIOJIyYUTh BTOPOU JUILIOM.

1. It is evident that our future progress depends on creating new high technolo-
gies.
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2. Everything will be determined by engineering and a standard of professional
training.

3. BSTU is fifty- year - old education establishment with its own traditions
which are followed by the University staff in its work by combining science, studies
and practice to their best advantage.

4. Correspondence and evening forms of learning are a good opportunity for
persons with financial, age, physical and other limitations.

5. Every establishment occupies its particular niche in training of highly quali-
fied staff for various branches of national economy.

6. 3 forms of learning available at Belarusian higher educational establish-
ments: full-time, evening and by correspondence.

VI1I. Answer the following questions:

1. Did Brest Technical University begin as a Civil Engineering Institute?

2. What educational establishment is it now?

3. What has a broad and constantly developing infrastructure?

4. How many faculties is it divided into?

5. The students get education in 21 specialties, don't they?

6. What is the total student population?

7. What can you say about the teaching staff?

8. Can you name one of the main priorities of the University?

9. What kind of opportunities do the students have?

10. High - quality teaching and successful studying are made possible by the
educational facilities, aren't they?

11. What was set up to carry out research work on the problems in the con-
struction industry of the country?

12. Who takes an active part in the reconstruction of Brest?

13. Do the students take out patents?

14. Are there any recreational facilities at the University?
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15. Why are you proud of the university?

VI1II. Discuss the following points of the text in the form of a dialogue. Use
all types of questions.
Example: 1. 1s BSTU one of the largest educational and scientificcentres?
2. When was the University founded?
3. Who contributes a lot to the development of science andengi-
neering?
4. Is the University divided into 7 or 9 faculties?
5. The students get higher education in many specialities,don't
they?
1. The foundation of BSTU.
2. The structure of the University.
3. Great opportunities for students.
4. Educational facilities.
5. The achievements of the students.
6.Recreational facilities.

IX. What do you think the authors meant by the following statements? Do
you agree or disagree? Give reasons to support your opinion.

1.The educated differ from the uneducated as much as the living from the dead
(Aristotle, one of the most celebrated Greek philosophers, 384-322 BC).

2.An education isn't how much you have committed to memory, or even how
much you know. It's being able to differentiate between what you do know and what
you don't (Anatole France, French novelist and critic, 1844-1924).

3. Education is a progressive discovery of our ignorance (Will Durant, US
teacher, philosopher, and historian, 1885-1982).

4. They know enough who know how to learn (Henry Adams,(US historian,
essayist, and novelist, 1838-1918).

5. Knowledge is power (Francis Bacon, British painter, 1909-1992).

6. The essence of knowledge is, having it, to apply it; not having it, to confess
your ignorance (Confucius, Chinese philosopher, administrator, and moralist, 551
BC-479 BC).

7. Anyone who stops learning is old, whether at twenty or eighty. Anyone who
keeps learning stays young. The greatest thinf in life is to keep your mind young
(Henry Ford, US industrialist and pioneer in car manufacture, 1863-1947).

8. Learning makes a good man better and an ill man worse (Thomas Fuller,
English cleric and historian, 1608-61).

X. Speak about the University with your groupmate in the form of a dia-
logue.
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BENEFITS OF EDUCATION

I. Look through the sayings of famous people. Explain how you under-
stand their words.
1) An investment in knowledge pays the best interest.(Benjamin Franklin)

2) Education is what remains after one has forgotten what one has learned in
school.(Albert Einstein)
3) Education is the most powerful weapon which you can use to change the
world.(Nelson Mandela)

I1. Read the following words and learn their meaning.

1) aspect aCIIeKT, CTOpOHA
2) toallow I03BOJISITh
3) opportunity BO3MOKHOCTh
4) to develop pa3BUBATh
5) to devote to MOCBSAIIATH
6) benefit IIPEUMYILECTBO, I0JIb3a
7) ultimate OKOHYATEIbHbII
8) toenrollin 3a4UCIIATH B
9) generation MTOKOJICHUE
10) society 00I1IeCTBO
11) to contribute to JieaTh BKJIAJ B
12) wages 3apaboTHas TIaTa
13) device YCTPOMCTBO, MPUOOP
14) government MIPaBUTEIHCTBO
15) to advance UATH BIIepEn
16) improvement YIIy4IICHUE
17) life expectancy MPOJIOJDKATEITLHOCTD JKU3HU
18) togain NOJy4aTh, IpUoOpeTaTh
I11. Match the words in the box with definitions 1-12.
to support significant promotion discovery
income to affect to encourage vital
free citizenry poverty compulsory

1) to provide the necessities of life

2) money which one receives regularly as payment for work or interest from

investments
3) having noticeable importance, effect or influence
4) advancement to a more important rank or position
5) costing nothing, without payment of any kind

6) to influence, to cause some change

7) a group of people who live in a particular city, town, country
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8) finding something for the first time

9) to help someone feel able to do something
10) the condition of being extremely poor

11) extremely important

12) something that must be done by law or rules

IV. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.

Education is an important aspect that plays a huge role in the modern world. It
helps us build opinions on different things in life, make right decisions and under-
stand reality better. It gives us knowledge about the world around us. Education does
not only allow people to read or write, but also offers them the opportunity to have a
good life, communicate better, develop new technologies and support the economy.

Each of us devotes a big part of our life toeducation. It starts from childhood,
where Kids learn everything from what is happening around them. The whole educa-
tion can be divided into three divisions: primary education, secondary education and
higher education. All these divisions have their own importance and benefits. Prima-
ry education prepares the base which helps throughout the life, secondary education
prepares the path for further study and higher education prepares the ultimate path to
the future.

Primary and secondary education is free and compulsory in many countries
around the world. In most countries education is compulsory up to the age of 16.
Hardly anyone can realize that about 61 million children in the world are not en-
rolled in primary school. Of these kids, 40 million live in poverty. It is hard for those
people living below the poverty line to even imagine sending their kids to school be-
cause education is not free. If there is a choice between eating a meal and educating a
child, most families choose eating a meal. Boys are often kept out of school so they
can work and bring in money for the family, while girls cook and do other things that
are needed to keep the family functioning.

Fortunately, more and more people understand how importanteducationis for
future generations. If there is a deficit of educated people the society can’t develop.
Education contributes to individual and social benefits, such as higher wages, great-
er life satisfaction, higher national income, healthier population and a better function-
ing society. It produces significantimprovements in health, and life expectancy.
Countries with an educated citizenry are more likely to be democratic and politically
stable. Moreover, educated people can effectively contribute to the development of
their country by making discoveries in various spheres, inventing new devices or
producing new medicines to cure people. That is why the governments of the majori-
ty of countries realize the importance of education and pay serious attention to it.
Governments all around the world spend money on goodeducationsystems, and peo-
ple are actively encouraged to win scholarships and continue their studies.

And what is the importance of education for individuals? Whether a person is
living in poverty or among the wealthiest in the world, education is necessary to ad-
vance in any situation. It is becoming one of the main factors for a person’s success
in today’s society. It develops confidence and builds personality of a person.
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What can you do to improve and grow in your career? When it comes to self-
improvement, we know a lot of methods. To get fit, you eat right and exercise. To
grow your physical strength, you train and lift weights. To improve your memory,
you get enough sleep and learn new things. To grow in your career, you've got to
deepen your knowledgeand gain new skills. People agree that education is the best
investment because well-educated people have more opportunities to get a good job
which is well-paid. They enjoy respect among their colleagues and have more hopes
for promotion. So education is the most powerful tool to improve your career.

No matter how difficult it can be to study, it’s vital to remember that education
Is a privilege that every person should appreciate. It affects our lives significantly and
offers us lots of opportunities. It’s our choice to use them or not, but it’s better to
have this choice.

V. Find the equivalents to the following Russian word combinations in the
text.

1) npuHUMATh TPAaBUILHBIC PEIICHUS

2) pa3BUBaTh HOBBIC TEXHOJIOTHH

3) moIepKUBATh SKOHOMHUKY

4) myTh AJIs TajbHEUIEero 00ydeHusI

5) yepra OemHOCTH

6) OyayIHe OKOJICHUS

7) HexBaTKa 00pa30BaHHBIX JIFO/ICH

8) y10BIIETBOPEHHOCTD KU3HBIO

9) HOMMTUYECKH CTAOUIBHBIHN

10) BBIMTPHIBATH CTHUITCHIHMIO

11) moabp30BaThCs YBOKEHUEM CPEIH KOJIIET

12) nproOpeTaTh HOBbIC HABBIKH

V1. Complete the sentences with correct prepositions.

a) Education helps us build opinions different things in life.

b) Education is an important aspect that plays a huge role the modern
industrialized world.

c) Each of us devotes a big part of our life education.

d) The whole education can be divided three divisions.

e) Higher education prepares the ultimate path the future.

f) Secondary education is free and compulsory many countries.

g) About 61 million children in the world are not enrolled primary
school.

h) It is hard for those people living the poverty line to even imagine
sending their kids to school.

1) Education contributes individual and social benefits.

J) The governments of the majority of countries realize the importance
education.

k) Governments all around the world pay serious attention education
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andspend money

goodeducationsystems.

I) Education is becoming one of the main factors for a person’s success

today’s society.

m)  Well-educated people enjoy respect

their colleagues.

VIIl. Match the words to form word combinations. Give Russian equiva-

lents to them.

life Stable
industrialized scholarships
to make devices
higher studies
national education
politically decision

to continue expectancy
to win skills
significant world

to deepen Improvement
to invent income

to gain knowledge

V1Il. Complete the sentences using the words in bold from the text.

1) Education offers people the opportunity

new technologies.

2) Education is an important

world.

3) Primary and secondary education is
4) Higher education prepares the
5) Education contributes to a better functioning
6) Education is important for future
all around the world spend money on goodeducationsystems.

7)

8) Education produces significant
9) Well-educated people have more hopes for
10) To improve your career you’ve got

that plays a huge role in modern

In many countries.

path to the future.

in life expectancy.

new skills.

IX. Read the text again and answer the following questions.

1) When does education start in person’s life?

2) What is the role of primary education on in our life?
3) Is secondary education compulsory in most countries?
4) Why do children in poor countries have no opportunity to attend primary

school?

5) Does the level of education influence the political life of a country?

6) How can educated people contribute to the development of their country?
7) What social benefits of education are listed in the text?

8) Why is education considered to be the best investment?

9) How can education improve your career?
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10) Education is a privilege that every person should appreciate, isn’t it?

X. Do you know when the International Day of Education is celebrated?
When was it proclaimed? Find this information and try to formulate the aims of
celebrating the International Day of Education.

BREST STATE TECHNICAL UNIVERSITY

I. Read and translate the text.

Brest State Technical University (BrSTU) is a large scientific and educational
center in the western region of the Republic of Belarus. Here specialists are trained
and a large volume of scientific research is carried out in the spheres of civil engi-
neering, architecture, electronics, mechanical engineering, economics and ecology.

Since 2011, the university has a quality management system. The development
of the university is taking into account the changing needs of the republic and the re-
gion in the specialists: conditions are created for the training of highly qualified spe-
cialists; the expansion of the list of specialties is systematically planned.

BrSTU is a member of the Association of European Faculties of Civil Engineer-
ing with the participation of faculties of civil construction of non-European countries
(AECEF), and is also a member of the Association of the Baltic Sea Academy. The
university constantly takes part in international innovation exhibitions in Hannover
and St. Petersburg, conducts research in the field of information technology, archi-
tecture, construction, ecology, water resources use.

In 2009, BrSTU joined the Baltic Sea Academy, Hamburg-based organization
that unites European universities and academies, with the aim to intensify the Uni-
versity’s international cooperation.

The Civil Engineering Faculty, as a part of the European Association of similar
faculties, is developing and is preparing to give diplomas recognized in the EU coun-
tries in the near future to its graduates; the quality of the practical training of special-
ists is enhanced by combining theoretical training with the industrial practice of stu-
dents of civil engineering specialties; a transition to a two-level training of specialists
- specialists and masters.

Brest State Technical University is a member of the Association of Technical
Universities and the Association of Network Cooperation, is a part of a consortium
working on 6 projects of Erasmus + program. The University has signed over 130 co-
operation agreements with leading foreign universities.

The University has scientific-research laboratories: “Self-stressed construc-
tions”, “Artificial neural networks”, "Pulsar".

The University participates in international innovation exhibitions and hosts

international conferences and seminars in the areas of electronics, information
technologies, architecture and construction, ecology, economy, and social sciences.

The active participation of students in the creative life of the university, ama-
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teur groups and cultural events contributes to the formation of a comprehensively de-
veloped, spiritually moral, creative and socially active personality. It is facilitated by
the activities of the department of student initiatives and cultural and leisure activities
at the university. Traditional cultural events, holiday concerts, competitions and festi-
vals are organized and held during the academic year.

Amateur groups are created and conduct creative activities in various art gen-
res.

Numerous high awards, diplomas of winners and gratitude for participation in
the republican festivals of creativity of students testify to the high performing level,
the creative successes of the university teams and students at different art festivals:
“ART-vakatsyi”, “F.-ART.by”, “We are Together” "The Palette of Creativity" (Bela-
rus), international choir festivals "Provence” and "Averon™ (France), the "European
Cup" (Belarus), the festival of university choirs "Universitas cantat” (Poland) and
"Paparats Kvetka" (Belarus), festivals of spiritual music "Hajnowka" (Poland),
“Derzhavnyi glas”, "Harmony of the times" (Belarus), festivals of art song " Uni-
vision" (Azerbaijan), "Russian Song" (Russia) and others.

International relations and main international actions

The University develops close contacts with higher educational establishments
in Germany, Poland, Ukraine, China, Republic of Korea, France and Russia.

We have long-term partner contacts with Bialystock Polytechnic Institute (Po-
land), Lublin Polytechnic Institute (Poland), Higher Technical Professional School in
Biberach(Germany) and Higher Technical School in Ravensburg-Weingarten (Ger-
many).

This partnership creates an essential basis for mutually useful training activity
and scientific research.

Brest State Technical University actively participates in numerous international
projects and programs, communicates with educational and scientific funds including
European ones — TACIS, TEMPUS, INTAS, etc.

We are interested in establishing effective mutually beneficial partnership rela-
tions with universities all over the world in the following areas of cooperation:

— exchange of faculty members and students;

— joint research activities;

— participation in seminars and other academic events;

— collaboration in technopark areas.

ENGLISH UNIVERSITIES

I. Read the following words and learn their meaning.

1) excellence PEBOCXOJICTBO

2) available JTOCTYITHBIN

3) destination MYHKT Ha3HAYCHUSI, 1IEJTb
4) devotion PEIaHHOCTh

6) maintain HOJIJICPYKUBATH

7)  supervision PYKOBOJICTBO
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8) mentoring (syn. coaching)  HacTaBHHYECTBO

9) curator KypaTop

10) expertise [eksp3: 'ti:z] SKCIICPTHBII

11) establishment yUPEIKICHUE

12) enroll 3a4UCIIATh

13) achievement TIOCTHIKEHUE

14) attract IIPUBJICKATH

15) high-tech BBICOKOTEXHOJIOTHYHBIN

16) pursuit [pa’'sju:t] CTpEMJICHHE

17) rowing rpebs

18) martial arts 0OeBbIC HCKYCCTBA

19) innovative nepe0Bon

20) applicant aOWTYypHEHT, KaHIUJIAT

21) community COO0O0IIIEeCTBO

22) elective (aKyJIbTaTUBHBIA KYpC

23) discretion YCMOTpPEHHE

24) administration yTpaBJieHUE, aIMIHIUCTPUPOBAHUE

25) diverse pa3HOO0Opa3HbBIT

I1. Match the words in the box with definitions 1-12.
elective high-tech mentoring attract
diverse devotion destination expertise

supervision innovative pursuit applicant

1) a person who formally requests something, especially a job, or to study at a
college or university

2) using the most advanced equipment and methods

3) a subject that someone can choose to study as part of a course

4) a place where someone is going

5)love or care for someone or something

6) varied or different, including many different types of things

7) having a high level of skill or knowledge

8) a process of helping and giving advice to a less experienced person

9) responsibility for the good performance of an activity of a person

10)an attempt to achieve something

11) to make people want to visit a place or find out more about something

12) using new methods or ideas

I11. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.

The higher education system in the UK has been the basis for higher education
standards in other countries for years. English universities are known for their aca-
demic excellence among numerous other advantages. They have an undisputed repu-
tation for the quality of education with thousands of courses available for students.
They make up an ideal destination for over a million international students from all
over the world. Let’s have a look at some of them.
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Oxford and Cambridge Universities are known throughout the world because
of their courses and devotion to the quality of education. Oxford is the oldest of these
two universities, it is more philosophical, classical, theological.

Oxford University is known as the first university in the English-speaking
world. It was opened in 1096. The University of Oxford has maintained its status as
the leading educational and research centre in Britain. Its specialists conduct research
in the field of technology and medicine. A unique feature of the university is the edu-
cational system. It is based on supervision and mentoring, and the maximum atten-
tion is paid to the personal preparation of each student. The schedule depends on pro-
gram and course. It includes academic studies, meetings with curators, sports and
recreational activities. Intensity and type of educational process are chosen by stu-
dents themselves.

There are around 24,000 students currently enrolled at the University of Ox-
ford. This university offers around 350 graduate degree programs, and it is constantly
ranked on top of the major worldwide ranking lists. A lot of international students
from 150 countries are getting their qualifications at this university. Known for its
expertise and qualified academic staff, University of Oxford is one of the most fa-
vored study destinations for students around the world.

This university offers degree programs in the following fields of study: Hu-
manities, Medical Sciences, Social Sciences and Mathematical, Physical and Life
Sciences.

Cambridge University is one of the oldest in the English-speaking world and
one of the finest universities in the UK. It has been working in Britain since 1209.
The university offers a large variety of courses and professional academic staff. Lead-
ing experts of the world work with students in various fields. Here high-quality edu-
cation in the best British traditions is available. The educational establishment has
over 18,000 students enrolled in its degree programs. This university has a reputation
for intellectual achievements of its students, and has a status of one of the most suc-
cessful research institutes in Europe and the world. It has a membership in a variety
of international associations.

Cambridge University attracts thousands of international students worldwide
as well. In the university curatorship is practiced. Such system allows to achieve high
academic results. Studying is as high-tech as possible. Students in the university are
given an opportunity to use the most advanced equipment in academic and research
activities. The schedule of lessons is individual for each course and group. A typical
Cambridge University student day includes academic pursuits, physical activity
(sport), creativity and recreation. In addition, circles of theatrical art and music are
offered to the attention of students. At the university, students are given an opportuni-
ty to play sports. The choice of sports is huge: rugby, horseback riding, rowing, para-
chuting, yachting, yoga, martial arts, shooting, etc.

This university offers degree programs in the following fields of study: Arts
and Humanities, Biological Sciences, Clinical Medicine, Humanities and Social Sci-
ences, Physical Sciences, Technology.

University College London (UCL) is an ideal and innovative place to get a de-
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gree. It offers some of the best conditions to study in, with modern facilities and
equipment. This university gathers ambitious students from all around the world, with
more than 13,000 in staff and 42,000 students from 150 different countries. UCL was
founded in 1826 and ever since then it has created generations of successful graduates
with 29 Nobel Prize laureates among its graduates.

This university was the first educational institution in Britain, which opened
the doors for applicants of any race and class, religious convictions, s Today UCL is
oneof the most international universities in the country. More female professors than
in other universities in Britain work here. A busy college life is one of the features of
the ULC. The university organizes more than 180 communities and thematic clubs.
The program of extra-curricular activities in the college includes conferences, master
classes, trips, entertainment, sports. The schedule for each student group provides
theoretical, practical classes, profile electives. Students organize leisure activities at
their own discretion.

This university offers degree programs in the following fields of study: Arts &
Humanities, Built Environment, Brain Sciences, Engineering Sciences, Laws, Life
Sciences, Mathematical & Physical Sciences, Medical Sciences, Population Health
Sciences, Social & Historical Sciences.

London School of Economics and Political Science is the best university for
specialists in financial and political science. The school is famous for the high quality
of education in public administration. It offers applied specialties in finance, eco-
nomics, social policy. This university employs leading professors from several highly
ranked universities. Lectures on political science, government management may read
the leaders of many countries. Bill Clinton, David Cameron, Angela Merkel, Tony
Blair, Dmitry Medvedev, Nelson Mandela and others were in the conference rooms
of the London School.

Today, the London School of Economics and Political Science (LSE) unites
9,000 students from 140 countries. The teaching staff of the university is also multi-
national. Teachers from 45 countries work here. The LSE has 19 research centres.
Scientists and students of the university work in the field of political science, law,
economics.

The UK is the perfect example of a diverse environment where students get to
earn their skills and qualifications It goes without saying that Cambridge and Oxford
universities are the most respected. Nevertheless, the diplomas of other educational
centres, such as Imperial College London, The University of Edinburgh, The Univer-
sity of Manchester and others, create a competitive advantage when applying for a
job.

IV. Find equivalents to the following Russian word combinations in the
text.

OCHOBAa CTaHAAPTOB BBICHICTO O6pa30BaHI/I$I

CpeIu MHOXKECTBA JAPYTHUX NPEUMYIISCTB

nNpeaAaHHOCTb KaUC€CTBY 06p330BaHI/IH

B 00JIaCTH TEXHUKH U MCEIUITNHBI
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Ha BEpIIMHE KPYMHEHIINX MUPOBBIX PEUTHHTOB
YJICHCTBO B PA3IMYHBIX MEXIYHAPOIHBIX aCCOIHAIIMSIX
TOOUTHCS BBICOKUX aKaJIeMUUYECKUX PE3yJIbTaTOB
MOKOJICHUS! YCIICIITHBIX BBIITYCKHUKOB

IporpaMMa BHEKJIACCHBIX MEPOIIPHUSITHIA

10 COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO

MPUKJIATHBIE CIEIUAIBHOCTH B 00JIaCTH (PMHAHCOB

U3 HECKOJIbKUX BHICOKOPEHTHHIOBBIX YHUBEPCUTETOB
310 caMo coboi pazymeeTcs

KOHKYPEHTHOE MPEUMYIIECTBO

V. Look at the names of some disciplines studied at English universities.
Match the Russian equivalents with them.

Humanities ['ymanuTapHbIe U COIMATBLHBIC HAYKU
Medical Sciences Knuanueckas Mequnmna

Social Sciences ComnmanbHble HAYKU

Mathematical, Physical and Life Sciences | ®u3uka

Arts and Humanities Texnomorus

Biological Sciences AHTpororeHHas cpena

Clinical Medicine 3aKOHOJATEIBCTBO

Humanities and Social Sciences MartemaTnka, pU3uKa ¥ €CT. HAyKH
Physical Sciences TexHudyeckue HayKu

Technology ConnaibHO-HCTOPUUYECKUE HAYKH
Built Environment Menuurna

Engineering Sciences EctecTBeHHBIC HAYKH

Laws Hayxka o 3mopoBbe HaceneHus

Life Sciences HckyccTBO v TyMaHUTApHBIC HAYKU
Population Health Sciences ['ymaHHuTapHBIC HAYKH

Social and Historical Sciences buonorus

V1. Complete the sentences with correct prepositions.

1. English universities are known their numerous advantages.

2. Thousands of courses are available students.

3. The educational system is based supervision and mentoring.

4. The schedule depends program and course.

5. addition, circles of theatrical art and music are offered.

6. UCL was founded 1826.

7. Students organize leisure activities their own discretion.

8. The school is famous the high quality of education.

9. The leaders of many countries may read lectures political science

and government management.
10. It goes ____ saying that Cambridge and Oxford universities are the most re-
spected.
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VI1. Underline the correct alternatives.
1. English universities know / are known all over the world.

2. Cambridge University was working / has been working in Britain since

3. Students give / are given an opportunity to use the most advanced equip-

4. University College London was founded / founded in 1826.

5. Over 18,000 students enrolled / are enrolled in the degree programs.

6. Students are chosen / choose the type of educational process.

7. UCL was opened / opened the doors for applicants of any race and class.

8. Oxford University was opened / opened in 1096.

9. This university is offered /offers a number of graduate degree programs.
10. The schedule provides / is provided theoretical and practical classes.

VIII. In the sentences below fill in the appropriate part of speech derived

the word on the right.

1) English universities are known for theirl NUMBER
advantages.

2) They open their doors for over a million stu-| NATION

dents from all over the world.

3) The maximum attention is paid to the personal of| PREPARE

each student.

4) A lot of students are getting their at this universi-| QUALIFY

ty.

5) The university offers a large of courses. VARY

6) This educational has a reputation for its quality of| ESTABLISH

education.

7) Cambridge University is one of the most re-| SUCCESS

search institutes in Europe.

8) The intellectual of its students are rated highly. | ACHIEVE

9)Circles of art are offered to the students. THEATER

10) It offers the best conditions with modern EQUIP

plan:

IX. Make a short summery of the text. Do it according to the following

1. The title of the text is ... .

2. The text is devoted to ... .

3. Oxford University is known as ... .
4. Cambridge University offers ... .

5. University College London was the first educational institution ...

6. London School of Economics and Political Sciences is the best university

for....

7. The main idea of the text is ... .
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MY NATIVE CITY BREST. BREST: REGIONAL CENTRE

I. Before you read the text, talk about these questions.

Why is Brest so popular among tourists today? How is this fact connected with
the geographical position?

Brest played an important role in the history of Belarus, didn’t it? Explain your

answer.
I1. Read the following words from the text below and learn their meaning.
1)  greenbelt 3eNEHBIN TMOSIC
2)  highway MarucTpaib
3) bark Kopa
4) elm BSI3
5) ford OpoJ1, IOTOK
6) Dbog TpsicuHa, 00JIOTO
7)  rescue CIIaCCHHE
8)  birch-bark Oepecra
9) cape MBIC
10) to facilitate CIocoOCTBOBATH
11) autonomous ABTOHOMHBIN, CAMOYIPaBIIFOLIANCS
12) to annex MPUCOEANHSATh, aHHEKCUPOBATh
13) to consolidate (with) 00BETHHATS (C)
14) enterprise PEIIPUSITHE
15) management yTpaBlicHUE
16) implementation peam3anus
17) advantageous BBITOJTHBIH
18) location pacrojoKeHue
19) durable TPOYHBIN, IJTUTEIHHBIHN
20) consulate KOHCYJIBCTBO
I11. Match the words in the box with definitions 1-12.
advantageous ancient highway to annex
merchant facilitate qualitative cooperation
foodstuff innovative valid enterprise

1) using new methods or ideas
2) a public road, especially an important road that joints cities or towns togeth-

er
3) helping to make more successful
4) to take possession of an area of a country, usually by force or without per-
mission

5) relating to how good or bad something is
6) very old, having lasted for a very long time
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7) a person whose job is to buy and sell products, especially by trading with
other countries

8) an organization (a business) that will earn money

9) to make something possible or easier

10) the process of working together to achieve something

11) based on truth or reason, able to be accepted

12) a substance that is used as food or to make food

IV. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.
BREST: REGIONAL CENTRE

Brest surrounded by a large greenbelt is situated in the south-west of the Re-
public of Belarus, neighboring with Poland and Ukraine. Its territory covers 72.9
square kilometers, about 326 thousand people live there. Being situated on the main
Berlin-Moscow railway line and international highway, Brest became a principle
border crossing since World War Il. Today it links the European Union and the
Commonwealth of Independent states.

There are several theories of the city name origin. The most common are as
follows. The name of the city comes from: a) the Slavic root “beresta” meaning birch
bark, b) the Slavic root “berest” meaning elm, c¢) the Lithuanian word “brasta” mean-
ing ford.

Different legends exist about the foundation of Brest. According to one of them
a Russian merchant who travelled with his caravan in the west, had become stuck in
the bog. He covered the way for himself with branches of birch-trees and managed to
reach the river bank. Grateful for his wonderful rescue he built a chapel in this place.
Later people settled here and called their settlement Berestye from the word “beresta”
meaning birch-bark.

In the 11th century Berestye was an ancient Russian trade centre and a fortress,
which was situated on the cape formed by the Western Bug River and by the left
branch of the river Mukhavets. The development of the city foundation was facilitat-
ed by its favourable location on the border with Polish and Lithuanian lands. In the
14-16th centuries Berestye was one of the largest cities in the Great Duchy ofLithua-
nia. In 1390 Berestye was among the first Belarusian cities given the right of auton-
omous administration under the Magdeburg Law. In 1553 the head of Berestye,
Radzivil Chorny, founded the first printing house in Belarus.

During the years of World War | Brest-Litovsk was occupied by German
Troops. On March 3, 1918 the Treaty of Brest was signed in the White Palace. Be-
ginning from 1921 Brest-Litovsk, being a part of Western Belarus, was annexed by
Poland almost for 20 years. On September 22, 1939 the western part of Belarus was
consolidated with the BSSR and Brest became the centre of the region. According to
the agreement of the Yalta Conference of February 1945, Brest’s status as part of the
Belarusian Soviet Socialist Republic was officially recognized. Now it is part of the
independent country of Belarus.

Brest today is one of the largest economic and cultural centers of the republic.
There are industrial enterprises in the city. Among them we can mention the Electric
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Test Equipment Plant, The Electric Bulb Plant, the Chemical Goods Plants, and the
Knitted-Wear Factory, Joint Venture “Brestgazoapparat” etc. Our enterprises produce
electric and gas stoves, furniture, carpets, knitted-wear clothes, foodstuff.

In 1996, at the start of qualitative economic transformations, the first Free Eco-
nomic Zone was established in the Republic of Belarus. The “Brest” FEZ has become
a territory of new possibilities for innovative forms of business management and im-
plementation of promising investment projects with foreign capital.

There is a variety of valid reasons why Brest was specifically chosen as the
first place for innovative activities, namely: advantageous geographical location on
the EU border, easier access to the CIS/EU markets, close location to automobile,
railway, river and air communication routes, availability of production areas with
well-developed transportation infrastructure and, last but not least, people with high
level of education, professional skills, creative initiative.

The educational system comprises 77 nursery schools, 35 secondary schools, 6
gymnasiums, and 2 lyceums. Young people study at vocational and training schools,
at Brest State Pushkin University and Brest State Technical University.

The system of public health includes 28 medical centers. Sport plays a very
important role in the city’s life. Children attend sports schools for teenagers. There
are several sports centers, the Ice Palace, the Rowing Canal, the Sports Manege, the
Palace of Water Sports, stadiums, indoor swimming pools and outdoor sports facili-
ties.

The location of the city at the crossroads of the whole Eurasian continent is a
good basis for progress in all spheres of life and for the development of durable and
perspective international relations. The Russian Federation, Ukraine and the Republic
of Poland consulates, which are located in Brest, actually promote cooperation be-
tween the people of the countries.

V. Find equivalents to the following Russian word combinations in the
text.

MCXKAYHapOJHasA aBTOMArucTpajib

IMYHKT NepPeCeUYCHUS I'PaHUIIbI

BBII'OAHOC PACIIOIIOKCHHC

IIpaBO aBTOHOMHOI'O YIIPpaBJICHHA

HC3aBHCHMasA CTpaHa

IIPOMBIIIJIEHHBIC IPEAIPUATHS

Ka4€CTBCHHBIC OKOHOMHNYCCKHNEC Hp606pa3OBaHI/I$I

MNCPCIICKTUBHBIC MHBCCTUIIMOHHBIC IIPOCKTHI

BBITOJTHOE TeoTpaduuecKoe MOJI0KECHHIE

Xopomiass OCHOBAa Ui mporpecca

V1. Match the words to form word combinations. Make affirmative or
negative sentences with each word combination.
build initiative
trade activities
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printing continent
industrial enterprises
foreign relations
business management
innovative centre
creative a chapel
Eurasian capital
international house

VI1I. Complete the sentences with appropriate words or phrases from the

box.
autonomous implementation enterprises investment
advantageous highway basis public health
activities high education consulates transformations

1) Brest is situated on the main Berlin-Moscow railway line and international

2) Berestye was among the first Belarusian cities given the right of
administration under the Magdeburg Law.
3) Nowadays there are several industrial

in the city.

4) The first Free Economic Zone “Brest” is associated with the start of qualita-
tive economic :

5) The “Brest” FEZ has become a territory of

projects with foreign capital.

6) Brest has an geographical location on the EU border.

7) A great number of innovative are realized in Brest.

8) The system of in Brest comprises two universities.

9) The system of includes 28 medical centres.

10) The location of the city is a good for progress in all spheres
of life.

11) The Russian Federation, Ukraine and the Republic of Poland have their

in Brest.

of promising

VIII. In the sentences below fill in the appropriate part of speech derived

from the word on the right.

1) There are different legends about the of Brest. FOUND
2) People called their Berestye from the word| SETTLE
“beresta”.

3) The location of the city facilitated economic develop-| FAVOUR
ment.

4) Finally the countries reached an : AGREE
5) Brest is part of the country of Belarus. DEPEND
6) The “Brest” FEZ is a territory of great . POSSIBLE
7) There is very little between the tho countries. OPERATE
8) Great changes have taken place in the economy of| QUALITY
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the country.

9) The company has suffered from bad MANAGE

10) The best thing about the of the city is its| LOCATE
proximity to the border crossing.

IX. Read the text again and answer the following questions.

1) What advantages can you find in the geographical location of Brest?

2) What are the theories of the city name origin?

3) How many legends do you know about the foundation of Brest? Say a few
words about one of them.

4) When did Brest get the right of autonomous administration? How do you
understand the meaning of this privilege?

5) When was the first printing house founded in Belarus?

6) What industrial enterprises in Brest are mentioned in the text? Add to the
list.

7) What are the aims of the “Brest” FEZ?

8) What are the reasons for the successful economic development of our city?

9) What educational establishments are there in Brest?

10) What sports facilities are available to our citizens?

X. Read the text. Make a short summary.

Places of Interest in Brest

The Brest Fortress over the Bug has become a symbol of the eternal glory of
the Soviet Soldiers. It was founded on June 1, 1836. The Citadel is the main fortifica-
tion of the fortress. It is not merely a remarkable military construction; it is an inter-
esting architectural complex.

The Brest Fortress got universal fame during the Great Patriotic War because it
took the first blow for itself. The courage of the soldiers of the fortress will always be
in the memory of our descendants. At the dawn June 22, 1941(Sunday), Hitler Ger-
many launched its perfidious attack against the Soviet Union without declaring war.
Hitler had counted on the “Blitzkrieg”: he expected to rout the Soviet Army Forces in
a short period of time.

The garrison of the Brest Fortress had to fight under unbelievably hard condi-
tions. The small fortress area of just four square kilometers was steadily shelled by
hundreds of guns while planes with swastika on their wings showered it with bombs.
The garrison was short of ammunition, medical supplies and food. They were cut off
from the water, which had to be fetched under enemy fire.

The defense lasted for over a month. The fortress walls were tumbling down,
the bricks melted and the very earth was scorched, but the fortress stood undaunted.
The Nazi command was outraged. The Hitler forces mounted one attack after anoth-
er, sustaining heavy losses, but they were powerless to crush the fighting spirit of the
fortress defenders.

The Brest Fortress became one of the sacred monuments of the Soviet people, a
symbol of its heroism and endurance, a living example of patriotism. The memorial
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complex “Brest Hero-Fortress™ erected on the site is a tribute commemorating the
immortal exploit of its garrison. Today the Brest Fortress is the major tourist sight.

Brest Millennium Monument (2009) - was designed by the Belarusian archi-
tect Alexei Andreyuk and sculptor Alexei Pavluchuk to commemorate the millenni-
um of Brest, Belarus. It was erected in 2009 at the intersection of Sovietskaya Street
and Gogol Street in Brest. The project was financed by the state budget and public
donations.

The monument presents a group of bronze statues. The angel of mercy with a
cross is standing at the top of a granite column. 3 statues remember the remarkable
historic personalities that are associated with Brest: Vladimir Vasilkovich, who put
up a tower in the castle of the town in the 13th century, Vytautas the grand duke of
Grand Duchy of Lithuania, Mikotaj "the Black" Radziwilt in whose printing shop the
first Belarusian book was printed, 3 more statues represent abstract images: warrior,
mother, chronicler (who wrote apparently the Primary Chronicle). The total height is
15.1 m, the height of the angel is 3.8 m, the height of the 6 statues is 3m. the diameter
of the base is 8.6 m. In April 2011 a belt of high reliefs appeared around the monu-
ment. It depicts history-making episodes of Brest.

Unique Belovezhskaya Pushcha lies about 70 km from Brest, less than 1.5
hours off by road. The word Pushcha means in Belarusian a forest, but not any forest
can be called pushcha, because it implies a virgin forest. That is the only virgin for-
est, which survived in Central Europe. Pushcha is the largest wildlife reserve in the
south west of Belarus.

Incomparable beauty, rich wildlife world, interesting history of Pushcha attract
tourists from all over the world. 55 species of mammals, 214 species of birds, 11 am-
phibious species, 7 species of reptiles, nearly 30 species of fish live in this unique re-
serve. The king of Pushcha is the East European aurochs, the biggest animal in Eu-
rope. Pushcha is rich in deer, roes, elks, wild boars, otters and beavers.

The museum of Pushcha offers a rich display that includes common species of
wildlife. Tourists can see some animals in spacious enclosures. Pushcha is a vast
open-air laboratory for survey of wildlife world. Visiting the Brest region, you should
necessarily see Belovezhskaya Pushcha to admire the majestic beauty of this virgin
forest.

There are some other places to visit or to see in our town: a lot of museums,
two theatres, several cinemas, parks and other places where you can have a good
time. Brest City Park is 100 years old, but it looks quite new after the recent recon-
struction.

Other architectural landmarks of the city are:

— St. Nicolas’ Orthodox Cathedral (1903),

— St. Simeon’s Orthodox Cathedral (1865),

— Resurrection Orthodox Cathedral (1995),

— St. Nicolas’ Garrison Orthodox Cathedral (1856),

— Cross Exaltation Roman-Catholic Church (1856),

— Brest Central Railway Station (1886),

— Soviet Street.
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1.1.7. THE REPUBLIC OF BELARUS IN THE MODERN WORL D

THE BELARUSIAN CHARACTER

I. Read and translate the text and do the following tasks.

The formation of the modern national character of Belarusians was influenced
by various historical and geographical factors and one of them is specific natural and
climatic conditions of Belarus, which are characterized by many kilometers of for-
ests, swamps, isolation of settlements, etc.

Geographically Belarus is located in the center of Europe and this feature
played a cruel joke with the Belarusians during the Middle Ages. Neighbouring coun-
tries often fought with each other, and at that time Belarus was turning into a “staging
post” for them. But the Belarusians managed to achieve peace with small sacrifices.
After centuries, all this has transformed into a national trait: a Belarusian is able to
come to an agreement with anyone and about anything. It is not for nothing that the
national anthem begins with the words: “We, Belarusians, are peaceful people”.

One of the characteristic features of Belarusians, which is noted by all foreign-
ers, is endless kindness. The Belarusian will lay the table for you (even if he has no
money), will always help you for “thank you” (although he will not refuse to help in
return) and is ready to “give the last shirt” if you really ask. It doesn’t matter what
colour your skin is, what god you believe in and where you come from. You will be
accepted as you are. Here, in Belarus you can easily find a cheerful company of Bela-
rusian, African American and Asian among the students. Orthodox Church, Catholic
Church and Synagogue can peacefully stand on the same square (as, for example, in
Grodno).

Belarusians are the most hardworking people in Europe. This is not surprising
because since childhood, young Belarusians have been cultivating responsibility and
accuracy in their work. Belarusians, in general, are not prone to laziness and the de-
sire to get as much as possible without making any effort.

Despite many difficulties, the majority of Belarusians continue to love and val-
ue their country. This is proved by a large - scale study, as a result of which 79% of
respondents aged 18 to 70 said they are proud of Belarus and their nationality.

Belarusian cities are European - style clean and well-groomed. And this is typ-
ical not only for Minsk or Brest, where there are many tourists, but also for the towns.
The secret here is not in the special infrastructure of cities, but in the fact that Bela-
rusians are prone to cleanliness. For example, in many courtyards of blocks of flats,
residents are independently engaged in the improvement of the surrounding territory
and planting beautiful trees and flowers.

The Belarusians always remain faithful to high moral values and good tradi-
tions: Kolyady, Radonitsa, Kupala, Dozhinki and etc.

All these are unique Belarusian holidays that Belarusians carried through the
centuries into the 21st century.

As for the language, there is a stereotype that the Belarusians have completely
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abandoned their native language and you can only hear it in the Belarusian language
lessons at school. This is not entirely true: of course, in the region centres Belarusians
often use Russian for communication, but in small towns a huge number of people
continue to speak either exclusively Belarusian or its dialects.

Let us see what has been influencing the formation of the Belarusian national
character. We'll start with the natural and climatic conditions.

The climate in the republic is moderately continental, the breathing of the Bal-
tic sea is constantly felt here. We have no frosts or high temperature jumps in the
summertime. Sharp contrasts outside, inside and in the souls are not typical for Bela-
rus.

Our rivers are flat, calm and not very deep. They are homely and dear. Belo-
russian's natural scenery is wide, lonely plains covered with hills, and many lakes
and forests. The Belarusian character has no somberness and tense readiness for un-
expected dangers. The nature of Belarus does not know storms. Therefore, the Bela-
rusians are trustful and optimistic.

Belarus is a country of developed industry, agriculture, science and culture.
Belarusian industry produces trucks and tractors, dump trucks, refrigerators, TV sets
and dairy products. Also Belarusians produce soil, sand or clay that is why they are
patient and hardworking. We must be able of doing much. Diligence and universality
help us to survive. Moreover, the Belarusians are undemanding and modest. To a cer-
tain degree they are accustomed to poverty.

The advantageous geographical position — on the crossroads from east to west
and from north to south — more than once turned into disadvantage. Belarus was the
arena of many wars, invasions and aggressions. But so much international contacts
influenced the most distinctive features of the Belarusian national character — toler-
ance and hospitality. Belarusians can hardly be named fatalists, but if there is vio-
lence used against them, they have no choice than to reach for a weapon to defend
themselves. History proves it too well.

I1. Are the sentences true or false according to the text?

1. The formation of the modern national character of Belarusians was influ-
enced by various historical and geographical factors.

2. Geographically Belarus is located in the West of Europe and this feature
played a cruel joke with the Belarusians during the Middle Ages.

3. One of the characteristic features of Belarusians, which is noted by all for-
eigners, is endless laziness.

4. Orthodox Church, Catholic Church and Synagogue can peacefully stand on
the same square.

5. Belarusians, in general, are prone to laziness and the desire to get as much as
possible without making any effort.

6. Despite many difficulties, the majority of Belarusians continue to love and
value their country.

7. The Belarusians always remain faithful to high moral values and good tradi-
tions.
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8. As for the language, there is a stereotype that the Belarusians have complete-
ly abandoned their native language and you can only hear it in the Belarusian lan-
guage lessons at school.

I11. Read the text and say in 2-5 sentences what it is about.

Belarusian customs and traditions

Belarus has deep historical roots in the past that's why its customs and tradi-
tions often have a fascinating history. The most ancient Belarusian traditions and hol-
idays can be classified according to four seasons of the year: spring, summer, autumn
and winter.

In ancient times the arrival of spring reassured mankind. It was a sign that life
would return to the land, crops would grow and existence was assured. Belarus has a
remarkable range of spring-time celebrations, for example Calling of Spring. This
holiday dates back to the pagan times.

One of the greatest Christian holidays in Belarus has always been Easter Sun-
day. There are two Easter holidays in Belarus: the Roman Catholic and the Russian
Orthodox ones with painted eggs and special pies.

The summer festivities start in July beginning with the greatest holiday
Kupalle. The essential part of this celebration is the great fire. The oiled wooden
wheel is set on fire to symbolize the sun. According to the belief this fire has a puri-
fying power. Young couples hand in hand must jump it over. One of the main tradi-
tions of Kupalle is search for the mythic paparats-kvetka (fern flower). Those, who
find it, will enjoy good luck for the whole year and their wishes will come true

Autumn has its own holidays. They are traditionally connected with the end of
the harvesting time. In ancient times it has always been the wedding season. That's
why so many traditions and customs are connected with marriage, for example
match-making, bride-show, wedding itself, special songs, games etc.

In late autumn we have Dziady. It is a day for commemoration of the dead rela-
tives. The special ritual food is cooked for Dziady dinner. According to the tradition
part of the food and drink is left in a special plate and glass for the dead. At this day
families are going to the cemeteries to take care of the graves.

The winter solstice used to be a time for meditation on the year gone by and of
hope for the year to come. That’s why people asked the sun to come back, they sang
songs to honor it. Thus the Kaliady holiday appeared, which later became the integral
part of Christmas, the greatest holiday in the year.

New Year is widely celebrated all over the country. Preparations to this holiday
start a couple of weeks before. The towns and cities of Belarus put on holiday attire;
illumination, New Year trees in the squares and New Year fairs add to the holiday
mood. The culmination of the festivity is the December 31— January 1 night, when
various concerts and open-air merrymaking take place. January 1 is an official holi-
day. The Belarusian people are proud of the country’s past and its traditional culture.

Answer the questions:

e\What are the spring-time celebrations?

e\What are the greatest Christian holidays in Belarus?
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e\\hat can you say about Kupalle?

AT THE CROSSROADS OF EUROPE.

BELARUS. WELCOME TO BELARUS

I. Before you read the text, talk about these questions:
1) Do you know what sign “Made in Belarus” means?
2) Do Belarusians use the Belarusian language in everyday life?

3) Is Belarus an attractive tourist destination? How does free-visa entry support

tourism in our country?

I1. Read the following words and learn their meaning.

1)  sovereign CYBEpPCHHBIH

2)  toborder on (with) I'PaHUYHTD C

3) to occupy 3aHUMAaTh

4)  to stretch for MIPOCTUPATHCS
5) terrain MECTHOCTh

6) coniferous XBOWHBIH

7) meadow YT

8) rare penKuii

9) reserve 3aIl0BEHUK
10) peat Topd

11) potassium KaJIuii

12) gravel rpaBHii

13) clay TJIMHA

14)  competitive KOHKYPEHTHBIH
15) favorable OJarompusTHHIN
16) flax nEH

17)  livestock
18) conduct
19) expenditure

JIOMAIITHUU CKOT
BECTH (TOPTOBIIIO)
pacxoJi, motpedieHue

20)  cooperation COTPYJIHUYECTBO

21) extensive OOIIMPHBIHA

22)  highway aBTOMAarucTpajb, OCCe
23) toll TOIIJTHHA

I11. Match the words in the box with definitions 1-12.

humid flora and fauna flat to constitute
leading a capital to export route
legislative a supplier network a deposit

1) a city which is the centre of a country or other politicalarea
2) to form or make something

3) containingextremelysmalldrops of water in the air

4) having little or no height
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5) plants and animals.

6) relating to the making of laws

7) a layer that has formed under the ground, especially over a longperiod

8) a country(a person, a company) that provides particular goods

9) best, most important, or most successful

10) to sendgoods to another country for sale

11) a largesystem consisting of many similarparts that are connected together
12) a particular way or direction between places

IV. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.

The Republic of Belarus is a young sovereign state situated in the eastern part
of Europe. It borders in the north and east on Russia, in the west on Poland, in the
south on Ukraine, in the northwest on Latvia and Lithuania. Modern Belarus occupies
the territory of 207,600 square kilometers and it stretches for 650 km from east to
west and for 560 km from north to south. The Republic of Belarus consists of six re-
gions, the largest cities of which are Minsk, Gomel, Brest, Vitebsk, Grodno and Mo-
gilev. The capital and the largest city is Minsk, located in the center of the country.

About 9,5 million people live in Belarus. Ethnic Belarusians constitute about
81% of the population of the country. Russians, Poles, Ukrainians and other nation-
alities also live in Belarus. About two thirds of people live in urban centers. Today
both the Belarusian and Russian languages are official languages of the country.

Belarus has a temperate continental climate with mild humid winters, warm
summers and wet autumns. Belarus has a generally flat terrain. Nature is the main
landmark of the country. Belarus is the land of vast plains and picturesque hills, thick
forests and green meadows, deep blue lakes and flowing rivers. About one third of its
territory is covered with forests, mostly coniferous and birch. Belarus is famous for
its rich flora and fauna. The country is inhabited by hundreds of rare species of ani-
mals and plants, especially in Belovezhskaya Pushcha. It is one of the national sym-
bols of Belarus, the largest forest in Europe and a unique tourist center. The reserve is
the major home of European bison, the biggest representative of European fauna.

Belarus is often called the land of rivers and blue lakes. There are more than
20,000 rivers and streams in Belarus, and about 11,000 lakes. Naroch is the largest
lake in Belarus. The Dnepr is the longest and the most important river in Belarus. It
flows from Russia, through Belarus into Ukraine, providing important shipping chan-
nel between the Baltic Sea and the Black Sea.

Natural resources are mainly represented by thirty types of minerals. Peat is in
the first place among energy resources. Peat deposits are quite rich and can be found
in every region. Potassium salts take the leading position among the minerals. The
country is one of the five biggest suppliers of potassium in the world. There are also
deposits of coal, oil, gravel, sands and clays in Belarus.

The Republic of Belarus has a significant economic potential which makes it
possible to produce competitive industrial and agricultural products. The brand
«Made in Belarus» is known in many countries. Belarusians participate actively in
leading international economic forums. The most developed branches of industry are
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machine building, radio-electronics, chemical and food industry. The most important
manufactured products are tractors, transport vehicles, trucks, agricultural machinery,
metal-cutting machines as well as consumer goods such as bicycles, clocks and
watches, refrigerators, TV sets and others.

More than half of the land is used for agriculture. The climatic conditions are
favorable for growing potatoes, grains, sugar beet, flax and vegetables. Agriculture
specializes in milk and meat production. Livestock production (cattle, hogs, sheep
and goats) accounts for more than 50 % of agriculture and is the main source of funds
for the development of the agricultural sector of the country.

Belarus exports tractors, heavy lorries, motorcycles, TV and radio-sets, furni-
ture, carpets, textiles, chemicals and foodstuffs. Imports include fuel, natural gas, in-
dustrial raw materials, metal, chemicals, cotton, sugar, vegetable oil, fish products,
tea, coffee, wine. Fuel is the largest import expenditure. Russia is the most important
trade partner. Belarus also conducts trade with the countries of the European Union
(Great Britain, Poland, Germany, Lithuania, the Netherlands, Latvia, Belgium and
Norway). There is a positive dynamics in cooperation with the traditional partners in
Latin America, such as Brazil, Cuba, Ecuador, and in Asia, notably with China, India,
Vietnam, Israel, Korea and Japan.

Due to its geographical position right in the center of Europe our country is an
international corridor connecting the West and the East. Belarus has an extensive
transportation system, including networks of railroads, highways, air and water
routes. The major railroad which was built in 1860s to connect Moscow and Warsaw,
runs through Belarus via Minsk and Brest. The M1 is the main road crossing Belarus.
It forms a part of European route and is the most important road link in the country
connecting Moscow with Poland and Western Europe. There is a system of toll roads
in the Republic of Belarus. This technology enables foreign road users to pay tolls.

Belarus has several international airports. Minsk has a modern national airport
which accepts international flights from all over Europe. This is the fastest and most
comfortable way to get to Belarus, but the most expensive at the same time.

Belarus has a network of water routes that connects the country with the bor-
dering states. Navigation routes are known to go along the Dnepr-Bug Canal, the riv-
ers Sozh, Berezina, Dnepr, Pripyat, Neman and others. They improve water transpor-
tation of cargo and passengers by linking the mentioned rivers with the ports on the
Baltic Sea and the Black Sea.

Participation in the international organizations enables Belarus to achieve its
political goals, contribute to the development of the country and modernize its econ-
omy. In 1945 Belarus became a founding member of the United Nations. Today Bela-
rus is a member of over 60 international organizations, among them the United Na-
tions, UNESCO, the World Health Organization, the International Bank for Recon-
struction and Development, the International Monetary Fund, the European Bank for
Reconstruction and Development, the Customs Union and the Eurasian Economic
Union.

Belarus is a presidential republic. State power in the country is formed and re-
alized through three main branches: legislative, executive and judicial. Under the
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constitution the president is the head of the state and directs the domestic and foreign
policy. A two-chamber parliament is the main legislative body of the state. The exec-
utive branch is represented by the Council of Ministers headed by the prime minister.
The judicial power in the republic consists of three high courts: the Supreme Court,
the Supreme Economic Court and the Constitutional Court. The latter is charged with
protecting the constitution. It has the power to review the constitutionality of presi-
dential edicts and the decisions of the other two high courts.

As Belarus is situated in the center of Europe, a lot of wars took place on its
territory. The World War 11 is one of the most tragic periods in the history of Belarus.
Its territory was occupied by the Nazi for three years. The country lost more than
three million people. Belarus also lost more than half of its national wealth, a lot of
towns and villages were ruined.

Nowadays, Belarus has become a sovereign independent state with a well-
developed industry and agriculture, science and culture. It contributes to the world
peace, friendship and cooperation among nations.

V. Fill in the table below.
Official name The Republic of Belarus
Area

Administrative centres
Capital

Official languages
Population

Ethnic groups

Climate

Natural resources
International relationships
System of government

V1. Find equivalents to the following Russian word combinations in the
text.

CYBEPEHHOE IOCYyapCTBO

COCTOSITh M3 MIECTH PETUOHOB (00acTeil)

YMEPEHHBIM KOHTUHEHTAJIbHBIN KJIMMAaT

pelKre BUIbI ’KUBOTHBIX U PACTECHUM

YHUKAJIBHBIN TYPUCTUYECKUN LICHTP

CYJOXOIHBIN KaHall

MPUPOIHBIE PECYPCHI

MECTOPOXKACHUS yTJIA

DKOHOMHYECKHUH ITOTEHIIHAII

MIPOU3BOIUTH KOHKYPEHTOCITOCOOHBIE TOBAPhI

YKUBOTHOBO/ICTBO

IIPOMBIIITIEHHOE CBIPHE

IJIaTHBIE JOPOTH
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JOCTUYb MOJIUTHYECKUE LENU
yKa3bl IPE3UJICHTA

VIIl. Match the words to form word combinations. Give Russian equiva-
lents to them.

sovereign system
urban hills
official symbol
continental state

flat resources
picturesque airport
thick centre
national routes
shipping language
natural terrain
leading climate
transportation channel
navigation forest
international position

VI1IIl. Complete the sentences with correct prepositions. Translate the sen-
tences into Russian.

a) The Republic of Belarus borders Russia, Poland, Ukraine, Latvia and
Lithuania.

b) Modern Belarus stretches 650 km from east to west and 560
km from north to south.

¢) The Republic of Belarus consists SiX regions.

d) Minsk is located the centreof the country.

e) About one third of the territory is covered forests.

f) Belarus is inhabited hundreds of rare species of animals and plants.

g) Peat is the first place among energy resources.

h) Belarusians participate leading international economic forums.

1) There is a positive dynamics in cooperation the traditional partners in
Latin America.

j) The major railroad in Belarus was built 1860s.

k) Navigation routes go the Dnepr-Bug Canal, the rivers Sozh, Berezina,
Dnepr, Pripyat, Neman and others.

) Participation the international organizations enables Belarus to con-
tribute the development of the country.

m)  The executive branch is represented the Council of Ministers.

IX. Read the text again and answer the following questions.
1) Where is the Republic of Belarus situated?
2) What is the territory of the Republic?
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3) How many administrative regions are there in Belarus?

4) What is the population of the country?

5) What is the climate of Belarus?

6) What national reserve symbolizes our Republic?

7) What natural resources of Belarus do you know?

8) What are the most developed branches of industry in Belarus?
9) What does agriculture specialize in?

10) Belarus exports various goods, doesn’t it? What are they?
11) What is the largest import expenditure?

12) Why is the M1 the main road in the country?

13) What international organizations does Belarus participate in?
14) What can you say about the Republic’s political system?

15) How did the World War Il influence our country?

X. Make a plan of the text: put the information below in the right order as
it is given in the text. Discuss each point of the plan.

1) Industry

2) Nature

3) Geographical position

4) Export, import

5) Population

6) Transportation system

7) Natural resources

8) International organizations

9) Agriculture

10) Political system

11) World war I

12) Climate

XI. Read the text about important facts in the history of our country.
Complete the text with additional information about the facts mentioned.

The first written documents of the Belarusian statehood go as far back as 980
AD when Prince Rogvolod began his reign on Polotsk lands, which are the historie
and religious center of the Belarusian nation and culture.

From the 13th till the 16th century the territory of contemporary Belarus was
the center of a medieval polyethnic state - the Grand Duchy of Litva. The lands of
contemporary Belarus, Lithuania, the Ukraing and a part of Russia comprised this
state.

The period that started in the 15th century, when the crusaders expansion was
crushed in the west, and lasted until the middle of the 17th century is considered the
Golden Age in Belarusian history. This period was marked with significant evolu-
tionary processes in the culture and economy of Belarusian people.

In 1569 the Grand Duchy of Litva and the Polish Kingdom established a politi-
cal union according to which the Litva-Poland confederation — Rzecz Pospolita —
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emerged. As a result of three divisions of Rzecz Pospolita in 1772, 1793 and 1795 be-
tween three empires — Russia, Austria and Prussia — the Belarusian lands were incor-
porated into the Russian Empire.

On December 30,1922 the Communist governments of Belarus, Russia, the
Ukraing and Caucasus created the Union of Soviet Socialist Reublics, which included
the major part of the former Russian Empire. On August 1991 Belarus declared its
independence.

THE REPUBLIC | LIVE IN

I. Pronounce the following words correctly and learn their meaning:
. divide [di'vaid] — nenuThb

. include [inklu:d] — BkrouaTh

. promote [pra'moaut] — npoaBUraTh

. humidity [hju'miditi] — BraxxHOCTB

. coniferous [kou niforas] — xBoWHBIN

. rare [rea] — peakuit

. peat [pi:t] — Topd

. gravel ["graevoal] — rpaBuii

. clay [klei] — riuHa

10. survey [sa:vei] — oOcienoBaHue

11. recent [ 'ri:snt] — HeaBHUMH

12. contribute [kon tribjut] — cmoco6¢cTBOBaTH
13. output [ "autput] — npoxyKius

14. account [o'kaunt]— cocTaBiAThH

15. crop [krop] — ¢/x kyabTypa

16. barley [ 'ba:li] — sumens

17. rye [rai] — poxsb

18. flax [fleks] — nén

19. livestock [ laivstok] — momarrHuii ckoT

O©OooO~~NO OIS~ WN -

20. expenditure [iks penditfa] — pacxox

21. conduct [kon’dAkt] — BecTu

22. connect [ko nekt] — cBsa3bIBaTH

23. serve [s9:V] — CIIyXUTh

24. create [kri’eit] — co3maBath

25. legislature [led3isleitfa] — 3akoHOgaTENBHAS BIACTD
26. judicial [d3u’difal] — cyne6HbIit

27. protect [pro’tekt] — 3amumiaTh

28. enormous [1 n2:mas ]| — TpOMaAHbIN

29. devastation [devas teifon] — omycromenue
30. rapid [ 'repid] — ObICTpHIit

31. ancient ['eInfont] —cTapuHHLIH, JpEeBHMI
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Il. Read the text.

THE REPUBLIC | LIVE IN

The Republic of Belarus is a country in eastern Europe, bordered in the north
and east by Russia, in the south by the Ukraine, in the west by Poland, and in the
northwest by the Baltic republics of Lithuania and Latvia. The capital and largest city
Is Minsk, located in the centre of the country.

The total area of Belarus is 207 600 sq km. Belarus is divided administratively
into six provinces, or oblasts, which have the same names as their largest cities:
Minsk, Brest, Gomel, Grodno, Mogilev, and Vitebsk.

The population of Belarus is over 9.5 min. Nearly 80 percent of its people are
ethnic Belarusians. Russians make up 12 percent. Smaller groups include Poles and
Ukrainians. About two-thirds of Belarus people live in urban centres. The official
state languages are Belarusian and Russian. In the early 1900's, two Belarusian poets,
Yanka Kupala and Yakub Kolas, helped to promote the use of the Belarusian lan-
guage in literature. Formerly, most literary works were written in Russian or Polish.
About 215 daily newspapers are published in Belarus, 130 in Belarusian. Most Bela-
rusians finish secondary school, and many receive higher education. There are a lot of
universities in Belarus. The Belarusian State University in Minsk is the largest one.

Belarus has a temperate continental climate, with cool temperatures and high
humidity. Belarus has a generally flat terrain with many forests, lakes, and marshes.
There are hundreds of rivers and lakes in the country, the largest of which are the riv-
er Dnieper and Lake Naroch. About one-third of the country is covered with forests,
mostly coniferous and birch. There is a rich variety of wildlife, including such rare
animals as the European bison in the primal forest reserve of Byelovezhskaya Push-
cha.

Belarus was long thought to be poor in minerals, its natural resources limited to
peat, gravel, sands, and clays. Recent surveys, however, have uncovered major de-
posits of coal, oil, and potassium salts.

Belarus has a well-developed economy. Manufacturing contributes most of the
country's industrial output. The most important manufactured products are tractors,
transport vehicles, trucks, agricultural machinery, metal-cutting machines, as well as
consumer goods such as motorcycles and bicycles, clocks and watches, refrigerators,
television sets, and others.

Agriculture accounts for about a fourth of Belarus' economic output. The prin-
cipal crops are potatoes, barley, rye, flax and sugar beet. Nearly 60 percent of the
country's total land area is cultivated. Livestock (cattle, hogs, sheep, and goats) ac-
counts for more than half the value of agricultural output in Belarus.

Belarus exports transport equipment, machinery, chemicals, and foodstuff. The
major Belarusian exports include tractors to Australia, Canada, New Zealand, and the
United States. Imports include fuel, natural gas, industrial raw materials, textiles, and
sugar. Fuel is Belarus' largest import expenditure. Russia, which supplies most of the
country's fuel imports, is the most important trading partner. Belarus also conducts
trade with the Ukraine, Germany, Poland, Lithuania and other countries.

Belarus has an extensive transportation system, including railroad and highway
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networks connecting its cities with other major European cities. The major railroad,
which was built in the 1860s'to connect Moscow and Warsaw, runs through Belarus
via Minsk and Brest. The best-quality road in Belarus is that which links Moscow
with Warsaw. Buses provide most of the transportation within cities.

Belarus has several international airports, the largest of which is located about
50 km east of Minsk: The airport in Minsk serves airlines from Germany, Austria,
Poland, Scandinavia, and other countries.

The Dnieper-Bug Canal and other canals improve water transportation by link-
ing many of the rivers with ports on the Baltic and Black seas.

In 1945, Belarus became a founding member of the United Nations. Now Bela-
rus is a member of over 60 international organizations, most notably the United Na-
tions, the United Nations Educational, Scientific, and Cultural Organization
(UNESCO), and the World Health Organization. In 1992 Belarus became a member
of the International Bank for Reconstruction and Development, the International
Monetary Fund, and the European Bank for Reconstruction and Development.

Belarus is a presidential republic. Under the constitution the president is the
head of the state of Belarus and directs domestic and foreign policy. The president
creates the Council of Ministers, whose chairman is the country's prime minister. The
legislature is a bicameral National Assembly. The judicial system of Belarus consists
of three high courts: the Supreme Court, the Supreme Economic Court, and the Con-
stitutional Court. The latter court is charged with protecting the constitution, and its
decisions are not subjected to appeal. It has the power to review the constitutionality
of presidential edicts and the regulatory decisions of the other two high courts.

The name Belarus is derived from the words Belaya Rus’ (White Russia). The
Belarusians trace their history to Kievan Rus, a state founded by East Slavs in the
800's, Belarus made up the northwestern part of Kievan Rus. Belarus became part of
Lithuania in the 1300’s. It passed to Poland in the 1500°s and to Russia in the late
1700’s

Belarus as a sovereign state was established in 1919. In 1922 the Belarusian
Soviet Socialist Republic became one of the four founding republics of the Union of
Soviet Socialist Republics. In August 1991 Belarus declared its independence.

Nazi Germany occupied Belarus from 1941 to 1944, during World War Il. By
the summer of 1942 the republic became the location of an extensive partisan move-
ment, which played a major role in undermining the Nazi regime. In 1944 the Soviet
Red Army drove out Nazi forces.

As a principal theatre of World War |1, Belarus suffered enormous devastation
and lost one quarter of its population. Minsk was almost entirely destroyed.

Postwar reconstruction was followed by a period of considerable economic de-
velopment and rapid industrialization. In the postwar years, Belarus became the ma-
jor center for the production of tractors and automobiles and an important base for
chemicals and other products.Concurrently, the postwar years were marked by rapid
urbanization. Minsk developed as the major center of economic, cultural, and politi-
cal life and the largest urban center with a quarter of the republic's urban residents.
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I11: Find one synonym to the first word in each row.
1.Rare — unusual — rapid — total

IVV. Complete the following sentences.

_ e Belarus is a country

in
e The total area of Belarus IS
e Belarus IS divided administratively into
e Belarus has a
e Belarus has a
e Belarus was long thought to be
e The most important manufacture products are
e Belarus exports
e In 1945, Belarus became
e Belarus IS a

Possible answers: eastern Europe; six provinces or oblasts; 207 600 sqg. km.;
temperate continental climate; poor in minerals; well-developed economy; machin-
ery, foodstuff; machinery, transport equipment; tractors, trucks, agricultural machin-
ery; a founding member of the U.N.; presidential republic.

V. Insert the missed parts of the sentences

e Belarus became of the U.N.

e Under the constitution the president is of the state.

e Belarus as was established in 1919.

e Nazi Germany occupied Belarus during World War I
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e By the summer of 1942 the republic became of an extensive
partisan movement.

e In 1944 the Soviet Union Red Army Nazi Forces.

e Postwar reconstruction by a period of considerable economic devel-
opment.

e In the postwar years, Belarus became for the production of
tractors and automobiles.

e The postwar years by rapid urbanization.

e Minsk developed as of economic, cultural and political

life.

Possible answers: the head; a founding member; the location; a sovereign state;
from 1941 to 1944; drove out; was followed; the major centre; were marked; the ma-
jor centre.

V1. Answer the following questions:

Where is the Republic of Belarus situated?

What is the territory of the Republic?

How is Belarus divided administratively?

What is the population of the country?

What is the climate of Belarus?

What can you say about the natural resources in the Republic?

Is the economy of Belarus well-developed?

What can you say about agriculture?

Belarus exports various goods, doesn't it?

Is the transportation system in Belarus extensive?

What international organizations does Belarus participate in?

What can you say about the Republic’s state system?

What is the history of our country?

Did Belarus suffer enormous devastation during World War 11?
e Postwar reconstruction was followed by a period of considerable economic

development, wasn't it?

V1. Discuss the following points of the text in the form of a dialogue. Use
all types of questions.

Example:

e |s the total area of Belarus 207,600 sq km?
What countries does Belarus border with?
Is Belarus divided into six or four provinces?
Who promoted the use of the Belarusian language in literature?
About one-third of the country is covered with forests, isn’t it?
The geographical position of Belarus.
The nature and resources of the republic.
Agriculture and industry.
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e Export and transportation system.
e The postwar period.

VI1Il. What do you think the authors meant by the following statements?
Do you agree or disagree? Give reasons to support your opinion.

A man should know something of his own country, too, before he goes abroad
(Laurence Terne, Irish-born British writer).

Ask not what your country can do for you - ask what you can do for your coun-
try (John Fitzgerald Kennedy, US statesman, thirty-fifth President of the USA).

It is a sweet and seemly thing to die for one’s country (Horace, Roman poet).

IX. Speak about Belarus with your groupmate in the form of a dialogue.

PLACES TO VISIT IN BREST

I. Read the text. Make a short summary.

The Brest Fortress over the Bug has become a symbol of the eternal glory of
the Soviet Soldiers. It was founded on June 1, 1836. The Citadel is the main fortifica-
tion of the fortress. It is not merely a remarkable military construction; it is an inter-
esting architectural complex.

The Brest Fortress got universal fame during the Great Patriotic War because it
took the first blow for itself. The courage of the soldiers of the fortress will always be
in the memory of our descendants. At the dawn June 22, 1941(Sunday), Hitler Ger-
many launched its perfidious attack against the Soviet Union without declaring war.
Hitler had counted on the “Blitzkrieg”: he expected to rout the Soviet Army Forces in
a short period of time.

The garrison of the Brest Fortress had to fight under unbelievably hard condi-
tions. The small fortress area of just four square kilometers was steadily shelled by
hundreds of guns while planes with swastika on their wings showered it with bombs.
The garrison was short of ammunition, medical supplies and food. They were cut off
from the water, which had to be fetched under enemy fire.

The defense lasted for over a month. The fortress walls were tumbling down,
the bricks melted and the very earth was scorched, but the fortress stood undaunted.
The Nazi command was outraged. The Hitler forces mounted one attack after anoth-
er, sustaining heavy losses, but they were powerless to crush the fighting spirit of the
fortress defenders.

The Brest Fortress became one of the sacred monuments of the Soviet people, a
symbol of its heroism and endurance, a living example of patriotism. The memorial
complex “Brest Hero-Fortress” erected on the site is a tribute commemorating the
immortal exploit of its garrison. Today the Brest Fortress is the major tourist sight.

Brest Millennium Monument (2009) — was designed by the Belarusian archi-
tect Alexei Andreyuk and sculptor Alexei Pavluchuk to commemorate the millenni-
um of Brest, Belarus. It was erected in 2009 at the intersection of Sovietskaya Street
and Gogol Street in Brest. The project was financed by the state budget and public
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donations.

The monument presents a group of bronze statues. The angel of mercy with a
cross is standing at the top of a granite column. 3 statues remember the remarkable
historic personalities that are associated with Brest: Vladimir Vasilkovich, who put
up a tower in the castle of the town in the 13th century, Vytautas the grand duke of
Grand Duchy of Lithuania, Mikolaj "the Black™" Radziwill in whose printing shop the
first Belarusian book was printed, 3 more statues represent abstract images: warrior,
mother, chronicler (who wrote apparently the Primary Chronicle). The total height is
15.1 m, the height of the angel is 3.8 m, the height of the 6 statues is 3m. the diameter
of the base is 8.6 m. In April 2011 a belt of high reliefs appeared around the monu-
ment. It depicts history-making episodes of Brest

Unique Belovezhskaya Pushcha lies about 70 km from Brest, less than 1.5
hours off by road. The word Pushcha means in Belarusian a forest, but not any forest
can be called pushcha, because it implies a virgin forest. That is the only virgin for-
est, which survived in Central Europe. Pushcha is the largest wildlife reserve in the
south west of Belarus.

Incomparable beauty, rich wildlife world, interesting history of Pushcha attract
tourists from all over the world. 55 species of mammals, 214 species of birds, 11 am-
phibious species, 7 species of reptiles, nearly 30 species of fish live in this unique re-
serve. The king of Pushcha is the East European aurochs, the biggest animal in Eu-
rope. Pushcha is rich in deer, roes, elks, wild boars, otters and beavers.

The museum of Pushcha offers a rich display that includes common species of
wildlife. Tourists can see some animals in spacious enclosures. Pushcha is a vast
open-air laboratory for survey of wildlife world. Visiting the Brest region, you should
necessarily see Belovezhskaya Pushcha to admire the majestic beauty of this virgin
forest.

There are some other places to visit or to see in our town: a lot of museums,
two theatres, several cinemas, parks and other places where you can have a good
time. Brest City Park is 100 years old, but it looks quite new after the recent recon-
struction.

Other architectural landmarks of the city are:

— St. Nicolas’ Orthodox Cathedral (1903),

— St. Simeon’s Orthodox Cathedral (1865),

— Resurrection Orthodox Cathedral (1995),

— St. Nicolas’ Garrison Orthodox Cathedral (1856),

— Cross Exaltation Roman-Catholic Church (1856),

— Brest Central Railway Station (1886),

— Soviet Street.

BELARUSIAN ECONOMY

I. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.
Belarus has a rather developed economy. It retained well-developed industrial
base following the break-up of the USSR. The country also has a broad agricultural

88



base and a high education level. Among the former republics of the Soviet Union, it
had one of the highest standards of living. Nowadays approximately 5.3 million peo-
ple contribute to the economy of Belarus. Of this total, 42 percent are employed in
industry; 21 percent in agriculture and forestry; 17 percent in culture, education, and
health services; 7 percent in trade; 7 percent in transportation, and 6 percent in mis-
cellaneous pursuits.

Official unemployment rate is lower than 1%. Methods of International Labour
Organization (international standard) also include job-seekers who are not registered
officially. Many unemployed people in Belarus are trying to avoid registration, be-
cause of obligatory public works, while unemployment benefits are very low. In July
2012 World Bank concluded that the real unemployment rate is seven times higher
than the official rate. Belarus is a member of Commonwealth of Independent States
(CIS) and Eurasian Economic Union (EAEU).

The Gross Domestic Product (GDP) in Belarus was worth 62.572 billion US
dollars in 2019. The GDP value of Belarus represents 0.09 percent of the world econ-
omy. GDP in Belarus averaged 32.27 USD Billion from 1990 until 2015, reaching an
all time high of 76.10 USD Billion in 2014 and a record low of 12.14 USD Billion in
1999. The economy of Belarus is world's 72nd largest economy by GDP based on
purchasing power parity (PPP), which in 2019 stood at $195 billion, or $20,900 per
capita. In 2018, Belarus ranked 53rd out of 189 countries on the United Nations Hu-
man Development Index, and is in the group of states with "very high development”.

Exports provide 50.52% of Belarus' GDP (Nov.2018) with more than a half of
exported goods falling in the industrial products category. Major export items: ma-
chinery, transport vehicles, chemicals, petrochemical products, rubber, fibers, mineral
products, primary metals, fertilizers, food, agricultural raw materials, as well as IT
and transportation services. Belarus also holds about 5% in the world exports of dairy
products and about 11% of butter.

Belarus is relatively poor in terms of natural resources. It does not have vast
amounts of most of the minerals used in modern industrial production. The country
has small reserves of petroleum and natural gas.

In the south-east there are small reserves of hard coal, brown coal, and petrole-
um, but they are not easily accessible and remain undeveloped. The country has large
forest reserves. About one-third of the republic is covered in forest.

Belarus does possess, however, one of the world's largest reserves of potassium
salts — discovered in 1949 south of Minsk and exploited from the 1960s around the
new mining town and fertilizer-manufacturing centre of Soligorsk. Although exports
of potash to other former Soviet republics declined significantly in the 1990s, exports
to other countries remained at a high level.

The country also is a world leader in the production of peat, which is especially
abundant in the Pripyat Marshes. Peat is used as a mulching material in agriculture.
In briquette form it is used as fuel.

Among the other minerals recovered are salt, an important deposit of which,
near Mozyr, was opened in the 1980s; building materials, chiefly limestone and, near
Grodno, quartz sands for glassmaking, both used locally; and small deposits of gold
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and diamonds.

Belarus is heavily reliant on oil and gas supplies from Russia. These fuel im-
ports reach Belarus via two major pipelines: the Friendship Pipeline carrying oil, and
the Natural Lights Pipeline carrying natural gas. The government is attempting to ac-
celerate the development of its raw-material base, but Belarus remains dependent on
Russia for most of its energy and fossil-fuel requirements.

Belarus is a highly developed industrial country. The main industries include
machine building, instrument making, chemicals, timber processing, textile and cloth-
ing manufacture, and food processing.

Manufacturing contributes most of the country's industrial output. The country
Is known for its heavy-duty trucks, transport vehicles, and tractors. Belarus also man-
ufactures computers, engineering equipment, metal-cutting tools, and such consumer
goods as clocks and watches, motorcycles, bicycles, refrigerators, radios, television
sets and others. Forests yield many wood products, including furniture, matches,
plywood and paper goods. Heavy industry is the most highly developed sector of the
economy. Machine-building industry is mostly concentrated in Minsk. It makes vari-
ous types of tractors, heavy-duty trucks, other heavy machinery and electrical equip-
ment. Belarus specializes in truck manufacturing. The Belarusian Autoworks
(BELAZ) is one of themajor world manufacturers of mining dump trucks with pay-
load capacity from 25 to 360 tons, as well as the other heavy vehicles, being used in
mining and construction branches. The products of BELAZ are supplied to more than
70 countries of the world. Dump trucks are also made in Moghilyov.

During the last years the ICT sector in Belarus receives strong government
support and is one of the top-priority economic sectors to develop. Thus, by the spe-
cial Law issued in 2005, Belarus Hi-Tech Park was established with the main goal to
support software industry. HTP Belarus provides special business environment for IT
business with incentives unprecedented for European countries.Since 2015, Hi-Tech
Park resident-companies are allowed to get involved in new science-intensive activi-
ties. Now, any company engaged in IT and related industries (micro-, opto- and
nanoelectronics, mechatronics, telecommunications, radar ranging, radio navigation
and wireless communication), information protection and establishment of data pro-
cessing centers can apply for residency within the HTP and benefit from tax-
incentives and other advantages it provides. HTP resident-companies can work and
provide services in the field of information system analysis, designing and software
development (IT consulting, audit, national information networks maintenance, data-
base development and corporate information systems implementation and support).
The export share in the total production volume exceeds more than 90 %. Park spe-
cialists teach children and teenagers to program.

Such support for the IT sector in 2019 increased the share of the IT sector,
which provided half of the GDP growth.The export of IT services in 2017-2019 in-
creased by 2.4 times. Production growth in the first half of 2019 was 166%. The total
export of services of HTP residents in 2019 exceeded $2 billion. In January 2020, the
HTP registered 758 companies with a total of more than 58 thousand employees. In
April 2020, the number of resident companies in the Park was 818 with a total of
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more than 61 thousand employees. In July 2020, the number of residents of the Park
increased by 71 companiesin October 2020, another 83 companies became residents
of the Hi-Tech Park. Thus, in October 2020, the number of residents of the Park to-
tals 969 companies, which employ more than 65 thousand specialists.

Mobile applications developed by HTP residents are used by more than 1 bil-
lion people in over 150 countries of the world. Some major international companies
have already opened captive centers or global in-house centers in Belarus: IHS Mar-
kit, Playtika, Netcracker, Viber, Yandex, Fitbit, Ciclum, WorkFusion, etc. According
to Ernst & Young survey, more than 30% of the Fortune Global 200 companies have
worked with HTP residents. The most trending customers are Facebook, Microsoft,
Northrop Grumman, PepsiCo, Whirlpool, 3M, Amazon.com, Cisco Systems, HP, Or-
acle, Xerox, Disney, Intel, Apple and IBM, which have worked with several compa-
nies from Belarus.

Agriculture accounts for about a seventh of Belarus' economic output. Belarus
has a large amount of farmland. But a short growing season and a lack of fertile soil
make farming difficult. Most of Belarus has soils of only moderate fertility, but the
better-drained uplands can be productive with fertilizer application. Considerable ar-
eas of the swampy lowlands have been drained since the late 19th century, with much
of the reclaimed land being used for fodder crops. The agricultural sector in Belarus
Is dominated by large state and collective farms. State farms operate like government
factories, called sovkhozy.

Independent Belarus restructured its banking system into a system consisting of
the National Bank of Belarus and a number of commercial banks. Six commercial
banks, four formerly state-owned specialized banks Belagroprombank (agricultural
sector), Promstroibank (industrial sector), Vneshekonombank (foreign trade), and
Belarusbank (savings bank) and two universal banks (Priorbank and Belbusiness-
bank) dominated the banking system. These banks account for over 80 percent of the
banking system outstanding loans and approximately 70 percent of domestic currency
deposits. In 1992 Belarus became a member of the International Bank for Recon-
struction and Development, the International Monetary Fund, and the European Bank
for Reconstruction and Development.

Belarus has an extensive transportation system, including railroad and highway
networks connecting its cities with other major European cities. Belarus has several
international airports, the largest of which is Minsk-2, located about 50 km east of its
capital.

I1. Match the words listed below with the definitions that follow.

supermarketcurrencyimportsoutputexpenditureinflation exportscropworkforce-
meadowpartnersoil farmlandindustrypasturelivestocksecurityupland

1) The produce of cultivated plants, esp. cereals, vegetables, and fruit.

2) A metal or paper medium of exchange that is in current use in a particular
country.

3) Something expended, such as time or money.

4) Goods or services sold to a foreign country or countries.
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5) Land used or suitable for farming.

6) Goods or services that are bought from foreign countries.

7) Organized economic activity concerned with manufacture, extraction and
processing of raw materials, or construction.

8) A progressive increase in the general level of prices brought about by an ex-
pansion in demand or the money supply or by autonomous increases in costs.

9) Cattle, horses, poultry, and similar animals kept for domestic use but not as
pets, esp. on a farm or ranch.

10) An area of grassland, often used for hay or for grazing of animals.

11) The act of production or manufacture.

12) An ally or companion.

13) Land covered with grass or herbage and grazed by or suitable for grazing
by livestock.

14) A certificate of creditorship or property carrying the right to receive interest
or dividend, such as shares or bonds.

15) The top layer of the land surface of the earth that is composed of disinte-
grated rock particles, humus, water, and air.

16) A large self-service store retailing food and household supplies.

17) An area of high or relatively high ground.

18) The total number of workers employed by a company on a specific job,
project, etc.

I11. Group the following words into eight synonymous groups:

amount, low-priced, occupation, swamp, cheap, machinery, profession, vari-
ous, equipment, marsh, pursuit, vast, extensive, miscellaneous, quantity, inexpensive,
need, requirement

IV. Group the words that follow into six antonymous groups:
cheap, high, poor, rich, employment, long, private, short, expensive, low, pub-
lic, unemployment

V. Complete the following sentences with the appropriate terms from the
list below.

agriculture, industrial production, CIS countries' markets, energy needs,
livestock, farming, farmland, potassium salts, forest reserves, service industries,
heavy industry, small businesses, industrial output, trading partner

1. Minerals are used in modern ... .

2. The country has large ... .

3. Belarus possesses one of the world's largest reserves of ... .
4. Belarus generates only about 12 percent of its own ... .

5. Manufacturing contributes most of the country's... .

6. ... is the most highly developed sector of the economy.

7. ... accounts for about a seventh of Belarus' economic output.
8. Belarus has a large amount of ... .
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9. A short growing season and a lack of fertile soil make ... difficult.

10. Cattle, hogs, and sheep are the most important ... raised in the country.

11. ... are industries that produce services, not goods.

12. Many individuals and families are starting ... .

13. A great amount of goods produced by Belarusian industries and agriculture
Is oriented towards the ... .

14. Russia, which supplies most of the country's fuel imports, is the most im-
portant ... .

V1. Do you think the following statements are true or false? Discuss your
answers in pairs.

1. The national economy of Belarus is well-developed.

2. Belarus has vast amounts of most of the minerals used in modern industrial
production.

3. The country has large reserves of petroleum and natural gas.

4. The country is a world leader in the production of peat.

5. Belarus is heavily reliant on oil and gas supplies from Russia.

6. Belarus satisfies all its energy needs.

7. Heavy industry is the least developed sector of the economy.

8. The chief chemical product is potassium fertilizer.

9. The Gomel area is Belarus' leading manufacturing centre.

10. Agriculture accounts for about a half of Belarus' economic output.

11. Belarus has a large amount of farmland.

12. The agricultural sector in Belarus is dominated by private farms.

13. The transition to private farms proved to be slow and difficult.

14. Service industries are well developed in Belarus.

15. Belarus proper consumes most of the goods produced.

16. Belarus has an extensive transportation system

1.1.9 THE SOCIO-POLITICAL PORTRAIT OF THE UNITED KING-
DOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

GREAT BRITAIN

I. What are the first three things which come into your mind when you
hear the words 'Britain’ or 'the British? Continue the phrase:

When I think of the British, I think about ....

The following prompts are likely to help you: bad weather, the royal family,
corgi, pubs, cricket, double-decker buses, Shakespeare, Big Ben.

I1. Read the following words and learn their meaning.

1)  torefer 00paIaTecs, CChUIaThCS
2)  tocomprise BKJIIOYATh, COACPKATh
3) island OCTPOB

4)  to occupy 3aHUMATh

93



etc.

5)  toinfluence OKa3bIBaTh BIUSHUE

6) current TEUCHUE

7)  infrequent HEYaCTHIN

8)  monarchy MOHapPXHUS

9) legislation 3aKOHO/IaTEIbCTBO

10) institution YUpEIKICHUC

11) issue BOIIPOC, IMpodiiemMa

12 to represent MIPECTaBIIATh

13) chamber najara

14) majority OOJIBIIUHCTBO

15) support OIICPIKKA

16) to appoint Ha3HAYaTh

17) mining rOpHasi MPOMBITINIEHHOCTh

18) construction CTPOUTEIILCTBO

19) abundant OoratbIil, N300Iy IOIIHI

20) beverage HAIIUTOK

21) insurance CTpaxOBaHUE

22) stockbroking OuMpIKeBOE MaKJIEPCTBO

23) consultancy KOHCAJITHHT

24) livestock JIOMAIITHAA CKOT

25)  poultry JIOMAIITHSS TITHIIA

26) to damage HAHOCHUTH yIIepO
I11. Match the words in the box with definitions 1-12.
to appoint issue construction support
island stockbroking to comprise current
to damage mining to influence abundant

1) existing in large quantities

2) an important subject or problem that people are discussing

3) an area of land that has water around it

4) to officially choose someone for a job

5) to harm or break something

6) the natural flow of air or water in one direction

7) agreement with an idea, group, or person

8) the industry or activity of removing coal and other substances from the earth
9) to consist of particular parts or members

10) the work of building or making something, especially buildings, bridges,

11) to have an effect on people or things
12) the job or activity of buying and selling stocks and shares for other people

V. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.
GREAT BRITAIN
How much do you know about the United Kingdom? The first thing that comes
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to one’s mind is the weather. It is boring, isn’t it? British people don’t like it because
of its changeability. This feature makes it distinct from the rest of the world. But
there are still many interesting facts that make the UK a unique country.

There is an important thing we should know about the UK. Officially the coun-
try’s name is the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, but some-
times the name Britain is used to refer to the United Kingdom as a whole.The United
Kingdom comprisesfour geographical and political parts: England, Scotland, Wales
and Northern Ireland. London is the capital and the largest city of the country. It is
among the world’s leading commercial, financial and cultural centres. Other major
cities include Birmingham, Liverpool, Manchester, Belfast, Leeds and others.

The territory of the country is surrounded by water, having only one land bor-
der with Ireland. The United Kingdom is separated from the continent by the English
Channel. The country occupies an area of over 242,000 sg km and has a population of
over 67 million (2019). The United Kingdom covers most of the British Isles, a col-
lection of over 6,000 islands of which Great Britain is the largest. England, Scotland
and Wales occupy the island of Great Britain. Northern Ireland occupies the north-
eastern part of the island of Ireland.

The main factor influencing the weather of the British Isles is their position
close to the ocean. It means that the UK receives a large amount of rain. On the
whole the country has a temperate climate with generally cool temperatures and plen-
tiful rainfall all year round. Atlantic currents warmed by the Gulf stream bring mild
winters, and British summers are cooler than those on the continent. In general the
weather in the UK is often cloudy and rainy, and high temperatures are infrequent.
In addition the weather conditions are extremely changeable. The English sometimes
say you can’t plan your day because every moment it can start to rain.

The United Kingdom is a constitutional monarchy and parliamentary democ-
racy. The current monarch and the head of the state is Queen Elizabeth II. The mon-
arch undertake various official and representational duties. At the same time the gov-
ernment runs the country. The head of the government is the prime minister (PM)
who is the leader of the majority political party. The British Constitution is not based
on a single document, it is only partly written and is flexible. Its basic sources are
parliamentary legislation and law decisions. That’s why the country is often said to
have an unwritten constitution.

The British Parliament often referred to as the “Mother of Parliaments™is one
of the oldest legislatures in the world. It consists of the monarch, the House of Com-
mons and the House of Lords. Parliament is the legislative body of the United King-
dom and the primary lawmaking institution.

The work of the two houses of Parliament is similar: making laws, checking
the work of the government, discussing the current issues. Nevertheless the House of
Commons often called simply the Commons is more powerful as it decides which
laws will be discussed and passed. The House of Commons is publicly elected from
the four political divisions that make up the United Kingdom. The UK voters elect
650 Members of Parliament (MPs) to represent their interests in the House of Com-
mons.
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The House of Lords often called the Lords is the second chamber in the UK
Parliament. It is made up of around 800 members. They are not elected. The role of
the Lords is generally recognized to be complementary to that of the Commons.

The two main political parties in the United Kingdom are the Conservative Par-
ty and the Labour Party. Since 1945 eight general elections have been won by the
Conservative party and six by the Labour Party; the great majority of the members
of the House of Commons have belonged to one of these parties. The Conservative
Party developed from the old Tory Party which began in the late 1600°s. The Labour
Party began in 1900. Much of its support comes from trade unions.

The Liberal Party is the third significant party, but it has never received enough
support to form the national government. It is much smaller than either the Con-
servative or the Labour Party.

The party which wins most seats at a general election usually forms the gov-
ernment. The Prime Minister is usually the leader of this party. The Queen appoints
the Prime Minister after each general election. As the head of the Government, the
prime minister selects the Cabinet, choosing its members from among those in Par-
liament who generally agree with his intended policies. The largest minority party
becomes the official Opposition with its own leader and the “Shadow Cabinet”. The
leader of the Opposition is elected by his or her fellow party members.

Major segments of the British industry include energy, mining, manufacturing
and construction. One of the strongest components of the British industry is the en-
ergy sector. The United Kingdom is a net exporter of energy. In addition to oil, the
Kingdom has abundant reserves of natural gas, coal, and atomic power. Most of the
kingdom's energy resources are concentrated in the North Sea.

The UK has a strong manufacturing tradition that goes back to the origins of
the Industrial Revolution. In the XIX century the UK was a world leader in producing
key materials associated with the Industrial Revolution: coal, steel, textiles, steam
engines and ships. The most important manufactured products today are machinery,
fuels, chemicals, food, beverages, tobacco. The UK is also the major supplier of ve-
hicles, aerospace products, electrical and electronic equipment. The country is re-
sponsible for 10 % of the world’s export of services, including banking, insurance,
stockbroking, consultancy and computer programming. The main export partners
are The USA, Germany, France, Ireland, the Netherlands, Belgium and Spain.

Agriculture in The UK is today intensive, highly mechanized and efficient,
producing about 60 % of food needs with only 2 % of the labour force. Around two
thirds of production is devoted to livestock, one third to arable crops. The livestock
products include poultry, cattle and sheep, milk, meat, eggs and wool. Farmers grow
wheat, barley, oats, potatoes, oilseed rape and sugar beets. British farming corre-
sponds to the world’s tendencies in agriculture: farmers have to adopt more environ-
mentally friendly methods such as organic farming. It does not use artificial chemi-
cals that can damage the environment and human health. There are several types of
farming practiced in the UK: arable farming (growing of crops and cereals), pastoral
farming (rearing and production of animals) and mixed farming (the combination of
arable and pastoral farming). There is also market gardening which is the production

96



of fruits and vegetables.
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is one of the most
powerful nations and strongest economies in the world. It occurred to be among the
world’s first industrialized countries.

text.

V. Fill in the table below.

Official name

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ire-
land

Capital

Major cities

Area

Population

Political divisions

Climate

System of government

Segments of industry

Agricultural products

International partners

V1. Find equivalents to the following Russian word combinations in the

) YHUKaJIbHAasl CTpaHa
b) cyxonyTHas rpanuna

C) pacrojoKeHHe HealIeKo OT OKeaHa
d) ¢ OOMITBEHBIMU OCAIKAMH KPYTJIBIHA TO
€) Ype3BbIYAHHO H3MECHYHBBI

f) HpIHEIIHUE MOHAPX

Q) BBITIOJIHATH pa3InYHbIe O(QUITHATIBHBIC U TIPEICTABUTEIILCKUE 00A3aHHOCTH
h) 3akoHOAaTEBHBII OpraH
1) 00CyXIeHHE TEKYIIIUX BOIPOCOB

J) TOBapHIIM IO MapTUH

K) GoraThle 3amachl MPUPOTHOTO T'a3a, YIS U aTOMHON SHEPTUH
I) anexTpuveckoe u AIEKTPOHHOE 000PYI0BaAHNE

M) SKCHOPT yCIIyT

N) BBICOKOMEXaHU3MPOBAHHBIMH
0) PKOJIOTHYECKH YHCTHIC METO/IbI

VI1I. Match the words to form word combinations. Find Russian equiva-
lents to them.

environmentally country
interesting force
Atlantic programming
making changeable
temperate sector
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mixed rainfall
industrialized friendly
energy climate
financial laws
computer current
plentiful farming
intended policy
weather fact
extremely centre
labour conditions

VIII. In the sentences below fill in the appropriate part of speech derived
from the word on the right.

1) The weather in the UK is , 1sn’t it? BORE

2) The United Kingdom consists of four divisions. POLICY
3)The British Isles is a of over 6,000 islands. | COLLECT
4) High temperatures are in the UK. FREQUENT
5) The weather on the islands is extremely CHANGE

6) The British Constitution is based both on a parliamentary Ieg- DECIDE
islation and law

7) The two houses of Parllament check the work of the| GOVERN

8) The House of Commons is more : POWER
9) Employees join a trade in order to have theirl UNITE
interests and goals better represented.

10) In , the Kingdom has reserves of natural gas and ADD
coal.

11) The UK is one of the main of aerospace prod- SUPPLY
ucts.

12) The UK occurred to be among the world’s first INDUSTRY
countries.

13) Mixed farming is the of arable and pastoral farm-| COMBINE
ing.

14)Market gardening is the of fruits and vegetables. | PRODUCE

IX. Read the text again and answer the following questions.

1) What is the official name of Great Britain?

2) What are the four geographical and political parts of the UK?

3) What are the largest cities of the country?

4) How does the geographical position influence the weather of the British
Isles?

5) Why is the UK often said to have an unwritten constitution?

6) Who is the political leader of the country?

7) Who is the official head of the state?
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8) What are the functions of the Houses of Parliament?

9) What are the main political parties in the United Kingdom?

10) What are the major segments of the British industry?

11) What are the most important manufactured products in the UK?
12) What services does the country export nowadays?

13) Which types of farming are practiced in the UK?

14) What does the term ‘organic farming’ mean?

X. Make a plan of the text: put the information below in the right order as
It is given in the text. Discuss each point of the plan.

1) Industry

2) Geographical position and population

3) Parliament and political parties

4) Agriculture

5) Political system

6) Official name

7) Climate

THE ENGLISH CHARACTER

I. Read and translate the text.

Customs and traditions always reflect the character of the nation. It is a com-
mon knowledge that every nation has a reputation of this or that kind. Here are some
views on the British character or the character of the people who live on the British
Isles.

The British people are said to be very polite and well-mannered. “Please,
thank you and Excuse me” are used very often in Britain. They are rather conserva-
tive and reserved. They are considered to be the world’s tea drinkers.

Newspapers and TV form our opinion about different countries. So, what do
you imagine when you think of Britain and its people?

What are the British like?

« friendly and polite

« conservative and well-mannered

« cold and reserved

People who live in Britain are called British. Many people think that ‘English’
is the same as ‘British’. But England is only one of the four nations in the UK. The
Scots, Welsh and Northern Irish are British too. They sometimes get angry when they
are called ‘English’.

There are also millions of British people whose parents first came to Britain in
the 1950s and 1960s from the Caribbean, India, Pakistan, Hong Kong and other plac-
es. Their homes are mainly in the big English cities like London, Birmingham and
Manchester.

Foreigners have many ideas what the English are like. For example, many peo-
ple say that they are cold and reserved, friendly and well-mannered. You hardly
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find a person in England who dislikes tea drinking, home cooking and gardening.
Their sense of humour is known all over the world.

As for other characteristics which are associated with the English, they are ego-
ism, self-confidence, intolerance of outsiders, independence, love of comfort and
a strong belief in private property. Moderation, the avoidance of extremes, the
choice of middle way is among the essential qualities of the English.

The English have a strong sense of individualism which can be explained by
the uniqueness of the British which was isolated from the European continent for a
long time.

One thing never fail to confuse foreigners when they come to Britain and it is
British meals. The English are used to certain food and seem never get tired of it. The
legendary English breakfast is a hearty meal and a perfect start to a hard working day.
This favourite meal consists of bacon, eggs, tomato, fried bread and a variety of sau-
sages. It is usually finished off with slices of toast spread with orange marmalade and
a cup of tea with milk (which is traditionally called English tea) or lemon.

The English are very fond of tea. They drink tea four or five times a day, but
afternoon tea (which is usually taken at 4 or 5 p.m.) is a special treat.

Dinner is usually at 7 o’clock. It is the most substantial meal of the day and is a
very formal one. Many people even wear special clothes for dinner.

The English are said to be a nation of stay-at-homes. Their famous saying
“There 1s no place like home” is known all over the world.When the Englishman is
free, he likes to be at home with the company of his wife and children. There is an-
other saying which is typical for the English — “The Englishman’s house is his cas-
tle.”

Undoubtedly, the English are rather conservative. They are proud of their cus-
toms and are reluctant to change them in a way. Examples of the English conserva-
tism, such as eating traditional English food or reading a newspaper in the morning
are well-known worldwide. On a large scale their conservatism is expressed through
the attitude to the monarchy, for an example. The local conservatism can be easily
noticed in private traditions observed at schools and societies.So, Britain is the coun-
try of traditions and they make a nation special.

Such are the English as we see them.

Englishmen are also known for their devotion to animals and pets. The Eng-
lish firmly believe themselves to be the only nation on the Earth that is really kind to
its animals. Contrary to the English, the Scotts, the Welsh and the Irish are some-
what different.

The Scotts are rather kind, but at first glance not as friendly as the English
perhaps. They like extremes. Sometimes, they seem to be gloomy and grey, whereas
quite often they are highly coloured and extravagant. The Scotts are probably best
known to the world for their traditional costume, the kilt, the short skirt worn by
men. It has been the dress of Highlanders since old-times and has been very suitable
for going through the wet, moorland country.

Wales is the place where national spirit and national pride are more intense
than in any other part of the UK. The Welsh eagerly wear their national dress on fes-
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tival occasions. The Welsh language is still preserved and taught in schools side by
side with English. The Welsh are known for their highly developed artistic sense, as
well as a distinguished record in the realm of poetry, singing and drama.

In the Northern Ireland the pace of life is slightly different from the whole of
the country. Everything moves slowly, and people are usually not much in a hurry.
Most of the Irish are considered to be hard-headed, business-like, self-conscious
and very superstitious. Another national feature is that they are desperately afraid of
being laughed at.

It is may seem difficult to tell an Englishman from an Irishman or a Scottish
person and in this case a surname may help. If their surnames start with‘Mac’ or ‘M¢’
(for example, McDonald), this person is sure to come from Scotland or Ireland. The
surnames that start with ‘O’ (for example, O’Brien) are always Irish.

I1. Sometimes GB is called a strange island because some customs and
manners differ from those accepted in other countries.
Choose what is usual for Britain.
e to queue in a line waiting for a bus
to greet a friend as many times as you meet him during a day
to shake hands each time you meet your friends
to take off shoes as soon as you enter someone’s home
to keep a distance talking to a person (to stay at least an arm’s length away)
to jump the queue waiting for a bus
to bump into another person

I11. There are some stereotypes about national characters.Translate the
sentences into Russian. Use Complex Subject.

e The Irish are said to be great talkers.

e The Scots are thought to be careful with money.

e The English are considered to be great tea-drinkers.

e The Russians are beleived to be lazy.

Which of the statements are stereotypes?

V. Make up sentences about the manners in your country. Use the sen-
tences and the example.
Take off your shoes entering someone’s home.
Make way for a girl or older people.
Give up your seat in favour of older people or other people who need it.
Say “Good appetite” to people that are having a meal.
Greet your friends each time you meet them during the day.
Jump the queue waiting for a service.

V.Some older people think that today young people are bad-mannered.
What makes them think so? What rules do the young people sometimes break?
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What manners do you consider to be good or bad? Do you always follow these
“rules of good behavior”?

VI.Can you explain the proverb “When in Rome do as Romans do”? Give
the equivalent of the proverb in your language.

WHAT | KNOW OF THE COUNTRY THE LANGUAGE
OF WHICH I STUDY

I. Pronounce the following words correctly and learn their meaning:
1.refer [r'ifo:] —oTHOCUTBCS, IMETH OTHOIIICHHE

2.0ccupy ['okjupar] —3anumMath
3.influence ['1nfluons] —snusHue, BAUATH
4.mild [mazld] —msrkuit

5.refresh [r1'fref] —ocBexaTs

6.explorer [1ks'plo:ra] — nccnenoBarens

7.monarch ['manak] — MmoHapx
8.powerful ['pausful] —cunbHbIit

9.division [d1'vijon] —nenenue
10. delay [d1'le1] — oTkmagbIBaTh, 33ICPKUBATH

11. defeat [d1'fi:t] —oT™MeHsTD
12. support [sa'p>:t] —moxnepxuBaTh
13. emerge [1'ma:d3] —trosiBISITHCS

14. appoint [o'po1nt] —Ha3HaYaTH
15. pick [p1k] —BbiOUpaTh

16. oppose [9'pauz] — BbICTYHaTh MIPOTHB
17. fellow ['felou] —ToBapm

18. salary ['salorr] —xanoBanbe, oxa

19. criticize ['krItisaiz] —kputukoBaTh

20. survive [sa'valiv] —tiepexuTh, yIeneTh

21. resource [r1's2:s] — pecypchl, BO3MOKHOCTb

22. harvester ['ha:visto] —ybopouHast MarinHa

23. drillingmachine ['dr1l1a] [ma'fi:n] —cBepnunbHLIIA cTaHOK

24. householdappliances [haushould] [o'platonsiz] —OkiToBast TexHUKA
25. remain [r1'meIn] —ocraBatbcs

102



26. join [d3>1Nn] — mprcoe TUHATHCS

Il. Read the text.

The United Kingdom is a country in northwestern Europe. The nation's official
name is the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. When people re-
fer to the country, most of them shorten its name to the United Kingdom, the U.K.,
Great Britain, or Britain. The United Kingdom consists of four political divisions -
England, Scotland, Wales and Northern Ireland. London is the capital and the largest
city. The United Kingdom occupies an area of over 244,000 sq km and has a popula-
tion of over 58 million. About 90 percent of the population of the United Kingdom
live in urban areas. The most important cities are London, Birmingham, Liverpool,
Manchester, and Leeds.

The United Kingdom covers most of an island group called the British Isles.
The British Isles consist of two large islands - Great Britain and Ireland - and thou-
sands of small islands. England, Scotland, and Wales occupy the island of Great Brit-
ain. Northern Ireland occupies thenorth-eastern part of the island of Ireland. Britain's
longest rivers are the Severn and the Thames. Bristol, Liverpool, London, and other
cities are important ports.

The United Kingdom has a mild climate. The climate is influenced by the Gulf
Stream, a warm ocean current that flows past the British Isles. Steady southwest
winds blow across this current and bring warmth in winter. In summer, the ocean is
cooler than the land. Winds over the ocean come to Britain as refreshing breezes. The
sea winds also bring plentiful rain. The United Kingdom has rain throughout the year,
and rarely is any section of the country dry for as long as three weeks.

The United Kingdom has a rich history. The British started the Industrial Revo-
lution, a period of rapid industrialization that began in the 1700 s. They founded the
largest empire in history. They have produced some of the world's greatest scientists,
explorers, artists, and political leaders.

The United Kingdom is a constitutional monarchy. Queen Elizabeth 1l is the
head of the state, but the cabinet of senior politicians called ministers actually gov-
erns the country. The prime minister is the head of the government.

The Constitution of the United Kingdom is not one document, as are the consti-
tutions of many other countries. Much of it is not even in writing, and so the country
Is often said to have an unwritten constitution.

Parliament makes the laws of the United Kingdom. The British Parliament has
been called the Mother of Parliaments because many of the world's legislatures have
copied features from it.

Parliament is the chief lawmaking body. It consists of the monarch, the House
of Commons, and the House of Lords.

Of the two houses that make up Parliament, the House of Commons often
called simply the Commons, is by far the more powerful. The House of Commons
has 651 members, elected from the four divisions that make up the United Kingdom.
A general election must be held at least every five years.

The House of Lords, often called the Lords, was once the strongest house of
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Parliament, but today it has little power. It can delay, but not defeat, any bill that the
Commons is determined to pass. The House of Lords has about 1,200 members. The
people do not elect them.

The two largest political parties in the United Kingdom are the Conservative
Party and the Labour Party. The Conservative Party developed from the Tory Party,
which began in the late 1600's. It has always been one of the main parties in Britain.
The Labour Party began in 1900.Much of its support comes from labor unions, called
trade unions.

For many years, another party, called the Liberal Party, was the Conservative
Party's chief opponent. It developed from the Whig Party, which emerged in the late
1600's. But by the mid-1930's, the Liberal Party had become much smaller than either
the Conservative or the Labour party. The Prime Minister is usually the leader of the
political party that has the most seats in the House of Commons. The king or queen
appoints the prime minister after each general election. The prime minister selects
about 100 ministers. From them, the prime minister picks a special group of about 20
ministers to make up the Cabinet. The largest political party in the House of Com-
mons that opposes the party in power is called Her (or His) Majesty's Opposition.
The head of that party is the leader of the opposition. The leader is elected by his or
her fellow party members but is paid a salary from the government funds. The oppo-
sition has the duty of criticizing the government in power and standing ready to set up
a new government. For this reason, the leading members of the opposition party are
popularly referred to as the Shadow Cabinet.

The United Kingdom is an important manufacturing and trading nation. In
factBritain can survive only by manufacturing and trading. The country's farms pro-
duce only about two-thirds of the food needed by the people. Except for coal, natural
gas, and oil, Britain has few natural resources. The country must import about a third
of its food and many of the raw materials it needs for manufacturing.

The country is one of the world's largest producers of tractors. Other products
include cranes, earth movers, road graders, harvesters, and drilling machines. British
factories also make railway equipment, household appliances, and machine tools.

The Industrial Revolution began in Britain's textile industry. Today Britain re-
mains an important producer of cotton and woolen textiles.

Many British farmers practice mixed farming — that is they raise a variety of
crops and animals. Britain's most important crops are barley, potatoes, rapeseed, sug-
ar beets and wheat. Sheep are Britain's chief live-stock. Farmers in almost every part
of the country raise sheep for meat and wool. British farmers also raise beef cattle,
dairy cattle, and hogs. Chickens are raised mainly in special mass-production plants.

Most of the United Kingdom's trade is with other developed countries. France,
Germany, and the United States are Britain's leading customers and suppliers. A
growing proportion of the country's trade is with themembers of the European Com-
munity, which the United Kingdom joined in 1973. Other trade partners include Can-
ada, Ireland, Japan, Norway, Saudi Arabia, Sweden and Switzerland.

I11. Find one synonym to the first word in each row.
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1. powerful- influence — strong — refresh

7. resource — wealth — harvester — division

IV. Find the suitable meaning to each of the words.

1. survive — a) dividing or being divided

2. remain — b) assembly which makes laws

3. division — c) continue to live or exist

4. plentiful — d) higher in rank, authority

5. rapid — e) In large quantities

6. senior — f) moving, happening with great speed
7. legislature — g) be still present

V. Translate the sentences into Russian. Pay attention to the Infinitive.

Example: The country is often said to have an unwritten constitution. Yacto
TrOBOPAT, 4TO B CTPAHC HCT KOHCTUTYIHWH B IIMCBMCHHOM BHJIC.

1. A general election must be held at least every five years.

2. The House of Lords can delay, but not defeat, any bill that Commons is de-
termined to pass.

3. From them, the prime minister picks a special group of about 20 ministers to
make up the Cabinet.

4. Much of it is not even in writing, and so the country is often said to have an
unwritten constitution.

5. His duty is to inform everybody immediately.

6. The opposition has the duty to criticize the government in power and stand-
ing ready to set up a new government.

7. Britain can survive only by manufacturing and trading.

V1. Complete the following sentences:

1. The United Kingdom IS a country in
2. The U.K. occupies an area of over
3. The U.K. covers most of an island group
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called

consist of

4. The British Isles two large
5. The UK has

6. The sea winds aI56
7. The U.K. has

8. The country must

9.A general election must bé held
10. Many British farmers

islands -
a

bring

a

import

at least

practice

Possible answers: north-western Europe; 244 000 sq km; plentiful rain; mild
climate; rich history; the British Isles; Great Britain and Ireland; a third of its food,;
every five years; mixed farming.

VII. Insert the missed parts of the sentences:

1. Great Britain covers most of an

2. The U.K. has

called the British Isles.

3. The British started the

country.

5. The Constitution of the U.K. is not one
tions of other countries.

6. Parliament makes the

7. The House of Lords was once the

8. The Prime Minister is usually the

throughout the year.
in the 1700s.
4. A cabinet of senior politicians called ministers actually

the

. as are the constitu-

of the country.

of Parliament.

that has the most seats in the House of Commons.

9. The king or queen appoints the

tion.

10. The U.K.is an important

of the political party
after each general elec-

and trading nation.

Possible answers: Industrial Revolution; rain; island group; manufacturing;
prime minister; leader; strongest house; laws; document; governs.

VI1II1. Answer the following questions:

1. What is the official name of Great Britain?

2. Where are the British Isles situated?

3. What are the four political divisions of the United Kingdom?

4. Why does the United Kingdom have a mild climate?
5. What can you say about the state organization of the United Kingdom?

6. Why is the British Parliament called the Mother of Parliaments?
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7. What are the main political parties in the United Kingdom?

8. What is the ruling political party in Great Britain at present?

9. Who is the prime minister in the United Kingdom nowadays?

10. Who was the first woman to hold the office of prime minister of the United
Kingdom?

11. Does the United Kingdom rank among the top industrial countries?

12. What British industry did the Industrial Revolution begin in?

IX. Discuss the following points of the text in the form of a dialogue.
Use all types of questions.
Example: 1. Does the United Kingdom consist of four political divisions?
2. Where is the UK situated?
3. What country occupies an area of over 244,000 sq km?
4. Do the British Isles consist of two or three large islands?
5. Britain’s longest rivers are the Severn and the Thames, aren’t
they?
1. The geographical position and population.
2. The country’s history and state system.
3. The political parties.
4. The industry of the country.
5. British agriculture.
6. The country’s trade.

X. What do you think the authors meant by the following statements?
Doyou agree or disagree? Give reasons to support your opinion.

1. When people say England, they sometimes mean Great Britain sometimes
the United Kingdom, sometimes the British Isles, - but never England (George
Mikes, Hungarian-born British writer, 1912-87).

2. But of all nations in the world the English are perhaps the least a nation of
pure philosophers (Walter Bagehot, British economist and journalist, 1826-77).

3. England is... a country infested with people who love to tell us what' to do,
but who very rarely seem to know what's going on (ColinMaclnnes, British novelist,
1914-76).

XI. Read the article and say in 2-5 sentences what it is about.

London Celebrates 150 Years of the Tube

On January 9th 1863the London Underground opened for the first time. Now
the Tube is a central part of life in the British capital.

On January 9th, 1863, a steam-powered train left London’s Paddington Station.
Packed with passengers, it snaked three and a half miles under the soil of London to
Farringdon, a station close to the city’s financial heartland. Today, the same journey
takes place thousands of times every year.

The first half of the 19th Century was a boom period for industrializationand
London was changing radically: trade traffic packed the streets, pollution filled the air
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and the population more than doubled.

Now, as it celebrates its 150th anniversary, the Tube incorporates eleven lines
and 270 stations. Some 527 trains each travel 114,500 miles every year, carrying over
one billion passengers.

During World War Il platforms and stations functioned as makeshift bunkers,
where nearly 200,000 slept as bombs rained down on London. By the middle of the
Blitz, 2,400 gallons of tea and cocoa were served underground every nightand wash-
rooms, libraries and 22,000 bunk beds had been installed.

But the Tube is not always regarded with affection. When the Circle Line
opened in 1884 the Times newspaper claimed thata journey on it was ‘a form of mild
torture which no person would undergo if he could conveniently help it’. Todaytem-
peratures in some parts of the network can reach 32°C - too hot to legally transport
animals - and the air quality is so bad that one twenty minute journey is deemed the
equivalent of smoking a cigarette.

Answer the following questions:

1. How many lines, stations and trains does the London Underground have
now?

2. How was the London Underground used during World War 11?

3. Does the London Underground make a positive contribution to people’s
quality of life?

XI1. Speak about Great Britain with your groupmate in the form of a dia-
logue.

XI111. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.

The UK Economy

The economy of the United Kingdom is highly developed and market-
orientated. It is the sixth-largest national economy in the world measured by nominal
gross domestic product (GDP), ninth-largest by purchasing power parity (PPP), and
twenty second-largest by GDP per capita, comprising 3.3% of world GDP. In 2016,
the UK was the tenth-largest goods exporter in the world and the fifth-largest goods
importer. It also had the second-largest inward foreign direct investment, and the
third-largest outward foreign direct investment. The UK is one of the most globalised
economies, and it is composed of England, Scotland, Wales and Northern Ireland.
The country's gross domestic product is $2.743 trillion in 2019.

Service industries account for about two-thirds of the United Kingdom's gross
domestic product. More than 70 percent of British workers are employed in service
industries. The country's service industries are concentrated in and near its largest cit-
ies, especially London.

Finance, insurance, and real property is the most important service industry in
Britain. This industry accounts for a larger portion of the United Kingdom's GDP
than any other industry. Most of the country's financial companies operate in London,
one of the world's leading financial cities. Major financial institutions in London in-
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clude the Bank of England (1), the United Kingdom's national bank, the London
Stock Exchange (2), and Lloyd's of London insurance society (3).

Community, social, and personal services rank second among the service in-
dustries in the United Kingdom. This industry employs more British workers than
any other service industry. It includes such activities as education and health care,
and advertising and data processing.

Wholesale and retail trade is the third most important service industry in Brit-
ain. The most valuable wholesale trading activities include the distribution of petro-
leum and textiles. Aberdeen and London are important centres of petroleum refining
and distribution. Leeds is the chief centre of the British clothing industry. Retail trade
is centred in London, which has thousands of small shops and attracts millions of
tourists yearly. Tourism is another of Britain's important service industries. It is a
growing source of income and employment. Other large service industries in the
United Kingdom include government, transportation and communication, and utili-
ties.

The United Kingdom is a leading industrial nation. Most British industries are
in central England, the London area, the Scottish Central Lowlands, the Newcastle
upon Tyne area, and southern Wales. Britain ranks as an important steel producer. It
exports nearly half of its finished steel. The rest is used in Britain to make hundreds
of products. Much steel is used in automobiles, buses, trucks, and motorcycles. Brit-
ain also produces heavy machinery for industry, farming, and mining. The country is
one of the world's largest producers of tractors. Other products include cranes, earth
movers, road graders, harvesters, and drilling machines. British factories also make
railway equipment, household appliances, and machine tools. The city of Sheffield is
famous for its high-quality knives and hand tools.

British Aerospace makes a wide range of jet aircraft. It is the largest aerospace
company in Europe. Rolls-Royce is world famous for airplane engines as well as lux-
ury automobiles. Space satellites and weapons defense systems are also produced in
Britain. Aerospace equipment and heavy machinery are major British exports.

An increasing percentage of Britain's manufactured goods consists of sophisti-
cated electronic equipment. Much of this equipment is exported. Factories produce
such items as cable television equipment, data processing equipment, fibre-optic
communications systems, radar devices, and undersea telephone cables.

The chemical industry in Britain produces a variety of products — from indus-
trial chemicals to plastics and soap. Britain is the fourth largest exporter of pharma-
ceuticals. The country's pottery industry is centred in Stoke-on-Trent. Outstanding
names in British pottery include Worcester, Spode, and Wedgwood.

The United Kingdom is one of the world's chief centres of printing and pub-
lishing. British companies print paper money and postage stamps for many countries.
Books published in Britain are exported to countries throughout the world.

The Industrial Revolution began in Britain's textile industry. Today, Britain
remains an important producer of cotton and woollen textiles. British manufacturers
also make synthetic fibres and fabrics. England's east Midlands region is a centre for
the production of lace and knitwear. Cotton and wool are produced in northern Eng-
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land. Scotland produces knitwear and is famous for its fine woollen products. North-
ern Ireland has a world-wide reputation for its linen goods.

Britain has one of Europe's largest clothing industries. The biggest centres are
Leicester, Leeds, London, and Manchester. British clothing has long been famous for
its quality. But today, Britain imports more clothing than it exports because many
countries with lower labour costs can produce clothing more cheaply than the British
can.

Processing of foods and beverages ranks as one of Britain's major industries.
Most processed foods and beverages are consumed in Britain. But some are exported.
Scotch whisky has a large world market. Other British industries manufacture bricks
and cement, furniture, leather goods, glassware, and paper.

Britain imports about a third of its food supply. The imports include avocados,
bananas, oranges, peppers, pineapples, and other items that cannot be easily grown in
Britain's climate.

The United Kingdom has about 240,000 farms. About two-thirds of Britain's
farmers own the farms on which they live. The rest rent their farms. About half the
people who operate or work on farms do so on a part-time basis. Many British farm-
ers practice mixed farming — that is, they raise a variety of crops and animals. Meth-
ods of mixed farming vary from farm to farm.In the rough highlands of Scotland,
Wales, and western England, grass grows much better than farm crops. There, farm-
ers use most of their land for grazing. The land in southern and eastern England is
drier and flatter, and it is more easily worked. Farmers in eastern England use most of
their land for raising crops.

Britain's most important crops are barley, potatoes, sugar beets, and wheat.
Farmers in southern and eastern England grow almost all the country's sugar beets,
and wheat and most of its barley. Potatoes are grown throughout the United King-
dom. Farmers in southern England grow most of Britain's fruits and garden vegeta-
bles. One of the most productive regions is the county of Kent in south-eastern Eng-
land. It is called the Garden of England and is famous for the beautiful blossoms of
its apple and cherry orchards in springtime. Farmers in Kent also grow hops, which
are used in making beer.

Sheep are Britain's chief livestock. Farmers in almost every part of the country
raise sheep for meat and wool. British farmers also raise beef cattle, dairy cattle, and
hogs. Chickens are raised mainly in special mass-production plants.

The United Kingdom is a major world producer of petroleum, coal, and natural
gas. These three fuels account for about 85 percent of the value of total mineral pro-
duction in the country. Petroleum is Britain's most valuable mineral. British oil wells
produce about 650 million barrels of petroleum a year. In the past, the country had to
import petroleum to meet its needs. But during the 1970's, Britain began producing
petroleum from wells in the North Sea. Today, Britain's oil wells provide nearly all
the petroleum that the country uses and also supply petroleum for export.

Britain's largest coal-mining region lies near the River Trent in central Eng-
land. Coal from this area is an important source of fuel for the country's electric pow-
er plants. Britain obtains natural gas from deposits below the North Sea. These depos-
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its provide enough gas to meet most of the country's needs. Britain's next most im-
portant minerals, in order of value, are sand and gravel, limestone, and clays. The
Southwest Peninsula has fine china clay, used in making pottery. South-eastern Eng-
land has large deposits of chalk, used for cement. Other British minerals include
sandstone and gypsum.

The United Kingdom ranks as a leading trading nation. Britain once imported
chiefly raw materials and exported mostly manufactured products. However, manu-
factured goods now account for about three-fourths of British imports and also about
three-fourths of its exports. Britain exports aerospace equipment, chemicals and
pharmaceuticals, machinery, motor vehicles, petroleum, and scientific and medical
equipment. Its imports include chemicals, clothing, foods (especially fish, fruit, vege-
tables, meat, coffee, and tea), machinery, metals, motor vehicles, paper and news-
print, petroleum products, and textiles.

Most of the United Kingdom's trade is with other developed countries. France,
Germany, and the United States are Britain's leading customers and suppliers. A
growing proportion of the country's trade is with members of the European Union.
Other trade partners include Canada, Ireland, Japan, Norway, Saudi Arabia, Sweden,
and Switzerland.

The value of Britain's imports of goods usually exceeds the value of its exports.
British banks and insurance companies make up part of the difference by selling their
services to people and firms in other lands. Another important source of income is the
spending by the more than 15 million tourists who visit the United Kingdom each
year. The British merchant fleet also brings in money by carrying cargoes for other
countries. The income from all these invisible exports exceeds $200 billion a year.

Roads and railways carry most passenger and freight traffic within the United
Kingdom. An excellent system of high-speed motorways links major cities and
towns. Bus systems provide local and intercity transportation. Lorries carry about 80
percent of the inland freight. An extensive rail network crisscrosses the United King-
dom. The railroads are owned by the government and provide excellent high-speed
passenger service, as well as freight hauling.

Britain has a large merchant fleet. The ships in the fleet carry British-made
goods to ports throughout the world and bring back needed imports. British ships also
carry freight for other countries. There are about 80 ports of commercial significance
throughout the United Kingdom. The country's inland waterways are used to carry
freight, as well as for recreational boating. The Thames, which flows through Lon-
don, is Britain's busiest river and one of the busiest in the world.

British Airways, the United Kingdom's largest airline, operates flights to all
parts of the world. Smaller airlines provide service within Britain and to other coun-
tries. Britain's largest airports are Heathrow and Gatwick, both near London, and
those at Birmingham, Glasgow, and Manchester.

Britain has about 100 daily newspapers. About 15 have nation-wide circula-
tion. Their main offices are in London. The Sun and the Daily Mirror have the largest
circulations. Other leading papers include The Times, The Guardian, The Daily Tele-
graph, and The Independent.
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The British Broadcasting Corporation (BBC), a public corporation, provides
commercial-free radio and television service. The BBC is financed chiefly by yearly
licenses that people must buy to own a television set. Television stations controlled
by the Independent Television Commission and radio stations controlled by the Radio
Authority broadcast commercials.

1. Group the following words into nine synonymous groups.

aggregate external leading national
cheap foreign low-cost naval

chief gross low-priced overseas
commercial important main significant
complex inexpensive major sophisticated
domestic inland marine total

entire internationalmercantile trading

2. Read the following text and find synonyms for the highlighted words.

The leading position of British commerce in world trade during the 18th and
19th centuries resulted largely from the geographical isolation of the British Isles
from the wars and political troubles that afflicted the centres of trade on the European
continent. The development of the great trading companies, colonial expansion, and
naval control of the high seas were corollary factors. Before the 17th century the for-
eign trade of England was almost completely in the hands of foreigners; wool was the
principal export, and manufactured goods were the chief imports. Under the mercan-
tile system, which in Great Britain was the prevailing economic theory of the 17th
and 18th centuries, the government fostered British foreign trade, the development of
shipping, and trading companies. As British overseas possessions increased, the rais-
ing of sheep for wool and mutton became a major occupation in the colonies; the
practice of exporting wool from England and importing manufactured woollen arti-
cles was gradually replaced by the import of wool and the manufacture and export of
yarns and fabrics. Cotton textiles, iron and steel, and coal soon became significant
British exports.

3. Group the words that follow into six antonymous groups.

cheap full-time low personal
expensive high national public
foreign invisible part-time visible

4. Fill in the blanks in this passage, using the words from the list.

companies goods land

countries government petroleum

crops imports trade
economy industry workforce

The United Kingdom has a developed mixed private and public-enterprise (1)
that is largely based on services, especially international trade, and manufacturing.
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The (2) controls the production of coal, steel, and ships; it also runs certain utilities,
the railways, and most civil aviation. The gross national product (GNP) is growing
faster than the population, but only slowly. The GNP per capita lags behind those of
most other western European (3).

Agriculture accounts for less than 2 percent of the GNP and employs some 2
percent of the (4). Farming is highly mechanized, though farms are not extremely
large, and is dominated by the raising of sheep and cattle. Pastures cover about one-
half of the land. Arable (5) is limited to less than one-third of the nation's land area,
and the United Kingdom is not agriculturally self-sufficient. Chief (6) include barley,
wheat, sugar beets, and potatoes.

The mineral (7) accounts for approximately 6 percent of the GNP but employs
less than 1 percent of the workforce. Production from oil fields in the North Sea has
allowed the United Kingdom to become virtually self-sufficientin ~ (8). The United
Kingdom's coal industry, despite its steady decline since the early 1950s, remains one
of the largest and most technologically advanced in Europe.

Manufacturing industries account for one-fifth of the GNP and employ a simi-
lar proportion of the workforce. Small (9) predominate, though companies with
500 or more employees employ a larger percentage of the workforce. Major manufac-
tures include motor vehicles, aerospace equipment, electronic data-processing and
telecommunication equipment, metal goods, precision instruments, petrochemicals,
and other chemicals.

Exports of (10) and services account for as much as a third of the GNP, and the
British merchant navy remains one of the world's largest. The European Union,
which the United Kingdom joined in 1973, accounted for nearly half of the country's
(11) before brexit. Exports to Commonwealth countries also represent a significant
share of the United Kingdom's total exports and ordinarily exceed (12).

GREAT BRITAIN: THE LAND OF INSPIRATION

I. Read the text and be ready to discuss it.

Although you may think of Britain as England, it is really three countries in
one. Scotland in the North, and Wales in the West, were once separate countries.
They have different customs, traditions, languages and, in Scotland's case, different
legal and educational systems, all fought over with the English centuries ago, and
even now not entirely resolved. Both the Scottish language Gaelic, and particularly
Welsh, can still be heard spoken in each country, but nevertheless English is still their
main language.

Britain is a deceptively large island and is surrounded by some varied — and
very beautiful — coastline, which is worth exploring. Some of the best sandy beaches
are found in Devon and Cornwall, where they are washed by shallow Atlantic seas
and overlooked by craggy, granite cliffs.

Beyond London, Britain's landscape varies from the soft rolling hills of South-
ern England, through the flatter expanses of the Midlands, to the dramatic hills and
lakes of Northern England, Wales and Scotland.
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Historical towns abound in the south. Oxford is a world famous university
town dating back to the 12" century. Bath is an elegant spa town built over the re-
mains of a similar Roman settlement.

In the hub of England lies an area steeped in heritage, unspoiled countryside,
bijou villages and lively cities competing for attention. This is an area of contrasting
landscapes and architectural styles, with meandering rivers and picturesque market
towns that have changed little with time. Stratford-upon-Avon, the birthplace of Wil-
liam Shakespeare, and Cambridge with its architectural glories and peaceful, unhur-
ried atmosphere, Nottingham, home to the medieval outlaw Robin Hood and his mer-
ry men, must all surely merit a visit too.

Some of the country's most inspiring landscapes await you in the north of Eng-
land. It is a peaceful and pastoral region boasting no less than five National Parks. In
Cumbria you will find the Lake District, a stunning combination of mountains, lakes
and rushing streams that have inspired countless poets, artists and writers, including
Wordsworth and Beatrix Potter, who lived in the area. The spectacular views of the
Lake District are a magnet to fell-walkers, climbers and watersports enthusiasts.

Scotland conjures up images of dramatic mountains, lochs, tartan, bagpipes and
fine malt whisky. Scotland is all this and much more besides... it's a land rich in royal
heritage, with turreted castles, Highland games and historical towns and cities

Landscapes in Scotland are breathtaking in their variety, and have sustained
and inspired the unquenchable spirit of Scotland.

The soaring Highlands, with deep glens cradling jewel-like lochs attest to the
drama and beauty of Scotland's landscapes. Southwards lie high moorland, green roll-
ing hills and scattered abbey ruins of the Lowlands. The Scottish Isles — the Hebrides,
the Orkneys and the Shetlands — belong to another peaceful and idyllic world.

If mountains, glens and lochs embody the scenery of the Highlands; clans, tar-
tans and bagpipes, porridge and whisky are its essence.

The cities are just as diverse as the landscapes. Edinburgh, the graceful capital,
is dominated by an imposing 12" century castle. In contrast is the Georgian Edin-
burgh of attractive squares, tree-lined avenues and elegant shopping thoroughfares
(renowned for their classic tartans and cashmere sweaters). The city's rich cultural
heritage is highlighted by its spectacular International Festival.

Glasgow is the cultural centre of Scotland and its exuberant festivals are widely
acclaimed. Housing some of the finest museums and galleries in Europe, the city is
great for culture hunters.

Magnificent scenery with imposing castles on just about every vital hill top, a
long and colourful history, a country where its people have maintained a separate
identity, an ancient language and a passion for their song and poetry... this, unques-
tionably, is Wales.

You'll know you are in a different country as soon as you cross the border from
England and see the road signs in English and Welsh. The Welsh word for their coun-
try is 'Cymru' meaning ‘the land of comrades'. And it goes without saying that you'll
find the Welsh open, friendly, and good at making people welcome.

The Welsh people with a rich and ancient culture that is instilled in everyday

114



life even today, are famed for their love of poetry and song. The Welsh gift for sing-
ing in harmony is praised worldwide and male choirs can be found almost in every
village. The best places to hear their song are at festivals of music, the best known of
which is the Eisteddfod.

Yet this is not just a "Land of Song", it is also a land of mountains, a heaven
for those invigorated by fresh air and open spaces. The rugged and untamed Snow-
donia National Park lies to the north, a favourite with walkers and climbers.

Wales is also renowned for its enchanting castles. There are more castles to the
square mile than in any other country in the world. These mighty fortresses and ro-
mantic ruins are reminders of historic battles. They were built by Welsh princes as a
defence from their neighbours, then more castles were constructed by the Normans,
and later still the English to keep the fiery Welsh at bay.

Cardiff, the capital of Wales, is a rich tapestry of culture and history. Wherever
you walk in this truly cosmopolitan city you will discover art and architecture that
echo many ages and ideals. One of the chief glories of the capital is the magnificent
Cardiff Castle, started by the Romans, enhanced by the Normans and lavishly
adorned more recently.

If you like impressive castles and nature at its most dramatic, have a love of
poetry, song... and British team sports like rugby... Wales will not disappoint you.

Hardly 85 miles from top to bottom, Northern Ireland can be explored in just
a week. The delightful variety of Northern Ireland's scenery - blue mountains, forest
parks, island-studded lakes, and a spectacular coastline - is matched by the country's
richly varied cultural inheritance. There are ancient tombs, Celtic crosses, early mon-
asteries, and a range of exciting visitor attractions, which put this heritage into con-
text.

Highlights of the northern coast include the extraordinary volcanic formations
of the Giant's Causeway and the oldest licensed whiskey distillery in the world.

Belfast's lively cultural scene, with concert halls, theatres and world-class mu-
sical entertainment, draws in visitors from all over. The largest arts festival in the
whole of Ireland is held in Belfast each November.

Discover the delightful beauty of Northern Ireland, and you soon realise that
this is a country just pretending to be small.

Britain is a land so rich in diversity that it is only the beginning of your journey
of discovery. But we do hope that it is a pleasant start - and a taste of things to come!

2.1 MY FUTURE SPECIALITY

ARCHITECTS

People need places to live, work, play, learn, shop, and eat. Architects are re-
sponsible for designing these places. They work on public or private projects and de-
sign both indoor and outdoor spaces. Architects can be commissioned to design any-
thing from a single room to an entire complex of buildings.

Architects plan and design houses, factories, office buildings, and other struc-
tures. They spend much of their time in offices, where they develop plans, meet with
clients, and consult with engineers and other architects. They also visit construction
sites to prepare initial drawings and review the progress of projects to ensure that cli-
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ents’ objectives are met. Architects discuss the objectives, requirements, and budget
of a project with clients. In some cases, architects provide various predesign services,
such as feasibility and environmental impact studies, site selection, cost analyses, and
design requirements.

Architects develop final construction plans after discussing and agreeing on the
initial proposal with clients. The architects' plans show the building's appearance and
details of its construction. These plans include drawings of the structural system; air-
conditioning, heating, and ventilating systems; electrical systems; communications
systems; and plumbing. Sometimes, landscape plans are included as well. In develop-
ing designs, architects must follow state and local building codes, zoning laws, fire
regulations, and other ordinances, such as those requiring easy access to buildings for
people who are disabled.

Demand for architects with a knowledge of “green design,” also called sustain-
able design, is expected to continue. Architects should be needed to design buildings
and structures that efficiently use resources, such as energy and water conservation;
reduce waste and pollution; and apply environmentally friendly design, specifica-
tions, and materials.

As construction continues, architects may visit building sites to ensure that
contractors follow the design, adhere to the schedule, use the specified materials, and
meet work-quality standards. The job is not complete until all construction is fin-
ished, required tests are conducted, and construction costs are paid. Architects may
also help clients get construction bids, select contractors, and negotiate construction
contracts.

Architects use computer-aided design and drafting (CADD) and building in-
formation modeling (BIM) for creating designs and construction drawings. However,
hand-drawing skills are still required, especially during the conceptual stages of a
project and when an architect is at a construction site.

The following qualities are important for architects.

Analytical skills. Architects must understand the content of designs and the
context in which they were created. For example, architects must understand the loca-
tions of mechanical systems and how those systems affect building operations.

Communication skills. Architects share their ideas, both in oral presentations
and in writing, with clients, other architects, and workers who help prepare drawings.
Many also give presentations to explain their ideas and designs.

Creativity. Architects design the overall look of houses, buildings, and other
structures. Therefore, the final product should be attractive and functional.

Organizational skills. Architects often manage contracts. Therefore, they must
keep records related to the details of a project, including total cost, materials used,
and progress.

Technical skills. Architects need to use CADD technology to create plans as
part of building information modeling (BIM).

Visualization skills. Architects must be able to envision how the parts of a
structure relate to each other. They also must be able to visualize how the overall
building will look once completed.
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Architects often collaborate with workers in related occupations, such as, urban
and regional planners, civil engineers, interior designers and landscape architects.

Civil engineers conceive, design, build, supervise, operate, construct, and
maintain infrastructure projects and systems in the public and private sector, includ-
Ing roads, buildings, airports, tunnels, dams, bridges, and systems for water supply
and sewage treatment.

Interior designers make interior spaces functional, safe, and beautiful by de-
termining space requirements and selecting decorative items, such as colors, lighting,
and materials. They read blueprints and must be aware of building codes and inspec-
tion regulations, as well as universal accessibility standards.

Landscape architects design parks and the outdoor spaces of campuses, recrea-
tional facilities, businesses, private homes, and other open areas.

Urban and regional planners develop land use plans and programs that help
create communities, accommodate population growth, and revitalize physical facili-
ties in towns, cities, counties, and metropolitan areas.

THE ART OF ARCHITECTURE

I. Warming up.
1. Why did you make up your mind to become an architect?
2. Did anybody advise you to choose a career?
3. What can you say about the role of an architect in civilized society?
4. What do you think the word "architecture” means?
5. What famous architects do you know?
I1. Pronounce the following words correctly and learn their meaning.
1) to employ [\m'pl>1] — npumensTH
2) to fulfil [ful'fl] — BemoaHATS
3) requirement [Nn'kwalromont] — TpeboBaHue
4) to confine [kon'fain] — orpannumBaTh, 3aKIOYATH, OOPEKATh
5) benefit ['bemfit] — Beiroga, moan3a
6) to distinguish [ohs'tygw|] — pasmiaats
7) suitability ['sju:tobiht] — cooTBeTCTBHE
8) adaptability [o,daepta'biht] — mpucnocobisieMocThb
9) permanence ['pa:monans] — MPOYHOCTH
10)  minor ['mans] — MeHbIINI, BTOPOCTETICHHBIN
I11.Read the text. Speak about the main functions of architecture.

Architecture is the art and the technique of building, employed to fulfil
the practical and expressive requirements of civilized people. Almost every settled
society that possesses the techniques for building produces architecture. It is neces-
sary in all but the simplest cultures; without it, man is confined to a primitive struggle
with the elements; with it, he has not only a defence against the natural environment
but also the benefits of a human environment, a prerequisite for and a symbol of the
development of civilized institutions.

The characteristics that distinguish a work of architecture from other man-
made structures are the suitability of the work to use by human beings in general and
the adaptability of it to particular human activities; the stability and permanence of
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the work's construction; and the communication of experience and ideas through its
form.

All these conditions must be met in architecture. The second is a constant,
while the first and the third vary in relative importance according to the social func-
tion of buildings. If the function is chiefly utilitarian, as in a factory, communication
Is of less importance. If the function is chiefly expressive, as in a monumental tomb,
utility is a minor concern. In some buildings such as churches and city halls, utility
and communication may be of equal importance.

V. Read the text again to find out if the following statements are true or false.

1. Architecture should fulful requirements of primitive people.

2. Without architecture, man is confined to a primitive struggle with the ele-
ments.

3. Structures should be built according to aesthetic and functional criteria.

4. There is no difference between a work of architecture and other man-made
structures.

5. The stability and permanence of the work's construction is a constant for all
types of buildings.

6. In a factory, utility and communication are of equal importance.

V. Complete the sentences.
1. Almost every settled society that possesses the techniques for building pro-

duces...
a) nature b) architecture C)
struggle

2. It is necessary in all but the simplest ...
a) theories b) works C)
cultures

3. With architecture, man has a prerequisite for the development of civilized...
a) importance b) institutions

c) symbols

4. The stability and permanence of the work'’s construction is a/an ...
a) idea b) form

C) constant

5. If the function is chiefly utilitarian, communication is of less...
a) importance b) condition c) benefit

6. In a monumental tomb, utility is a minor...
a) feature b) concern

C) experience
7. Utility and communication are equally important in churches and ...
a) markets b) plants
c) city halls
V1. Choose the right adjective.
1. Architecture should fulfil the practical and expressive requirements of ...
people.
a) primitive b) civilized C) common
2. With architecture, man has benefits of a/an ... environment.
a) essential b) natural ¢) human
3. Expressive and utilitarian functions in architecture may vary in ... importance.
a) principal b) relative C) expressive
4. In a ...tomb, the function is chiefly expressive.
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a) monumental b) brick c) social

5. Utility and communication may be of ... importance in churches and city
halls.
a) simple b) practical c) equal
V1. Choose the right preposition.

1. ... architecture, man is confined to a primitive struggle with the elements.
a)By b)At

c)Without d)In

2. There are some characteristics that distinguish a work of architecture ... other
man-made structures.

a)from b)behind

c)with d)for

3. With architecture, he has a defence ... the natural environment.
a)in b)behind

c)against d)under

4. The combination of experience and ideas ... the work's form is one of the
functions of architecture.

a)with b)between c)after
d)through
5. All these conditions must be met ... architecture.
a)at b)in
c)from d)on

VII1I. Give the English equivalents.

TpeOOBaHMsI IUBUIN30BAHHBIX JIFOJIEH;
v 0opnba CO CTUXUSAMU;

v HPUPOJIHAs CPea;

v IPENOCHIIKA ¥ CHMBOIL;

v IPOU3BEICHUE APXUTEKTYPBI;
v
v
v

\

CTHUXMUS,
B COOTBETCTBUU C OOIIECTBEHHON (PyHKIMEHN 3/TaHU;
paTtyiia; 3JaHne MyHUIIMIAJIUTETa
IX. These are the types of architecture.
A. Give the examples of each type. Use the words and word combinations.
Domestic Architecture
Religious Architecture
Governmental Architecture
Recreational Architecture
Architecture of Welfare and Education
Commercial and Industrial Architecture
theatres, hospitals, guardhouses, capitols, schools, stores, prisons, parliament
buildings, museums, shrines, court houses, villas, circuses, athletic facilities, facto-
ries, huts, banks, exhibition halls, mines, churches, hostelries, libraries, apartment
houses, markets, publishing houses, mansions, post-offices, laboratories.
B. Make up the sentences of your own with the words.
X. Speak on the topic: "I've chosen architecture as a career because...".
Highlight at least 5 points which make the profession so attractive.

NN N N NN
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EGYPTIAN ARCHITECTURE

I. Warming up.
1. What wonders of the world do you know?
2. What is the only remaining wonder of the world?
3. What are the greatest monuments of Egyptian architecture?
4. Who is supposed to be the first named architect?
5. What are the periods in the history of ancient Egyptian architecture?
I1. Pronounce the following words correctly and learn their meanings:
1) admire [od'mala] — BOCXHIIATHCS
2) extend [ks'tend] — mpocTuparscs, pacmupsTh
3) remark [n'ma:k] — 3ameuanue
4) possess [pa'zes] — o0magaTh, BIAACTh
5) defy [dh'fa1] — oTpumare, uTHOpUPOBATH
6) impermanent [im'pa:manant] — HEMMOCTOSHHBIM, HEYCTOWYMBBIN
7) tomb [tu:m] — mormia
8) temple ['templ] — xpam
9) imperishable [\m'penfsbl] — HepymMBIii, BeuHsbIit
10) necropolis [ne'kropalis] — HekpomoJb, KiTaaouIe
11) royal ['ro10l] — KOpOJIEBCKHA, TTApCKUi
12) mystery ['mistor1] — Taiina
13) palette ['paeht] — mamuTpa
14) eternal [i(:)'ta:nl] — BeuHbIi
15) wisdom ['Wizdom] — myapocThb
16) chamber }tf eymba] — komHaTa, magara
17) chapel ['tlepal] - gvacoBHs
18) vessel ['vesl] — cocyn
19) valley ['vael1] — nonmna
I11. Match the words with their definitions:
Necropolis | Mastaba | Palette
— A large burial area; literally, a city of the dead.
— A bench shaped ancient Egyptian tomb.
— A thin board with a thumb hole at one end on which an artist lays and mixes colors.
V. Read the text.

Over 2000 years ago, the admiring Herodotus wrote: "Concerning Egypt itself
| shall extend my remarks to a great length, because there is no country that possesses
so many wonders, nor any that has such a number of works which defy description™.
Although the Egyptians built their dwellings of impermanent material, they made
their tombs, their temples to the immortal gods, and the statues of their equally im-
mortal god-king of imperishable stone.

Principles of permanence and regularity appear in the design of the Egyptian
tomb — that symbol of the timeless, the silent house of the dead. We find its standard
shape in mastaba. About 2610 B.C., the Stepped Pyramid of King Zoser of the Third
Dynasty was raised at Saqgara, the ancient necropolis (city of the dead), of Memphis.
It was the first monumental royal tomb. A tomb such as Zoser's had a dual function:
to protect the mummified king and his possessions, and to symbolize by its gigantic
presence his absolute, god-like power.



At Gizeh lie three pyramids of pharaohs of the Fourth Dynasty. Built around
2500 B.C., these pyramids have been associated with mystery and with "hidden™
knowledge and have served as symbols for several things — primeval wisdom, Egypt
itself, eternal stability, and the arts of magic.

From the remains around the middle pyramid of Gizeh, Khafre, we can recon-
struct an entire pyramid complex: the pyramid itself, within or below which was the
burial chamber; the chapel, adjoining the pyramid on the east side, where offerings
were made, ceremonies were performed, and cloth, food, and ceremonial vessels
were stored; the covered causeway leading down to the valley; and the valley temple.
Beside the causeway and dominating the temple of Khafre rose the Great Sphinx
carved from a spur of rock to commemorate the pharaoh. The rock was cut so that the
iImmense figure, adjacent to the temple's west front, could give visitors coming from
the eastern entrance the illusion that it was resting on a great pedestal. The lion figure
with human head, possibly a portrait of Khafre, again shows us the conjunction of a
powerful beast with the attributes of absolute kingship, as we have seen in the hawk
and the bull of the Palette of Narmer. For centuries, the huge head of the Great
Sphinx stood up above the drifting tides of desert sand that covered the body, provid-
ing generations of ancient and modern travelers with an awe-inspiring and unforget-
table image of mysterious power.

V. Suggest the Russian equivalents.

Impermanent material

imperishable stone

principles of permanence and regularity

Egyptian tomb

symbol of the timeless

the first monumental royal tomb

a dual function

to associate with mystery

eternal stability

pyramid complex

down to the valley

the Great Sphinx

the lion figure

with human head

V1. Fill in the gaps with the words and expressions from the text.

1. The Egyptians made their dwellings of ... material.

2. Principles of ... appear in the design of the Egyptian tomb.

3. About 2610 B.C., the Stepped Pyramid of King Zoser of the ... was raised at
Saqggara.

4. At Gizeh lie ... of the Fourth Dynasty.

5. The lion figure ... is possibly a portrait of Khaftre.

6. For centuries ... stood up above the drifting tides of desert sand.

VI1. Find the false sentences using the information from the text. Correct them.
1. Principles of simplicity and geometry appear in the design of the Egyptian tomb.
2. The ancient necropolis is the city of the dead.

3. A tomb such as Zoser's had a dual function: to protect the mummified king and his
possessions, and to symbolize by its gigantic presence his absolute power.

4. At Gizeh lie five pyramids of pharaohs of the Fourth Dynasty.

5. Beside the causeway and dominating the temple of Khafre rose the Pyramid of
King Zoser.



6. The lion figure of the Great Sphinx is possibly a portrait of Khafre.
VI1I1l. Complete the following sentences.
1. Although the Egyptians built their dwellings of impermanent material ...

2. Principles of permanence and regularity appear in the design of the Egyptian tomb

3. About 2610 B.C., the Stepped Pyramid of King Zoser of the Third Dynasty...
4. The rock was cut so that the immense figure ...

5. The lion figure with human head ...

6. For centuries, the huge head of the Great Sphinx stood up above the drifting tides

of desert sand ...

IX. Match the beginnings of the sentences to their endings using the information

from

1. Although the Egyptians built their
dwellings of impermanent material

2. Principles of permanence and regu-
larity appear

3. About 2610 B.C. the Stepped Pyra-
mid of king Zoser of the Third Dynasty
4. The ancient necropolis of Memphis
5. Built around 2500 B.C. these pyra-
mids have been associated

6. Beside the causeway and dominating
the temple of Khafre

X. Answer the following questions.

What pyramids lie at Gizeh?

NOUTAWN S

X1. Give the Engllsh equwalents
HCYCT ONYUBBIN MaTcpual
OoeccMepTHbIE OoTH

ropoJ MEPTBBIX

JBOWHAST QyHKIIHS
aCCOIMUPOBATHCS C TAWHOM
[IEPEMOHHAIIBHBIE COCY/IBI
BEIyIIWIA BHU3 K JIOJINHE
YTUTH aMATh (hapaoHa
BOCTOYHBIN BXOJ]

ANANANA N NN Y N

the

nepBasi MOHYMCHTAJIbHAsA I’pO6HI/IHa

text.
1) was raised at Saqgara
2) was the first monumental royal tomb
3) they made their tombs, their temples
to the immortal gods of imperishable
stone.
4) with mystery and with "hidden"
knowledge.
5) rose the Great Sphinx
6) in the design of the Egyptian tomb.

What principles appear in the design of the Egyptian tomb?
When was the Stepped Pyramid of king Zoser raised at Saqgara?
The ancient necropolis is the city of the dead, isn't it?

What was the first monumental royal tomb?

What functions had the Pyramid of King Zoser?

What can you say about the Great Sphinx?

IMPUHOUIIBI IIOCTOAHCTBA U PCryJIAPHOCTHU

BHYUIAIOUIUI TperneT U He3a0bIBaeMbli 00pa3

XI1. Make up a plan of the text for retelling.



GREEK ARCHITECTURE

I. Warming up.
1. What do you know about the greatest monuments of ancient Greek architecture?
2. Why do you think these monuments are the finest models for all periods of archi-
tecture?
3. What do you know about the architecture of the Acropolis?
I1. Pronounce the following words correctly and learn their meaning:
1) descendant [dY'sendant] — moTomMoOK
2) significant [s1g'mfikont] — 3HaYMTEIbHBIN, BaXKHBIN
3) shrine [[rain] — rpoGHuIIa, CBSATHIHS
4) embellish ['m'bel[] — yxpamars
5) deify ['dixfa] — o6oxecTBISATH
6) votive ['voutv] — ucioaHeHHBIH 10 00eTy
7) conceive [kan'si:v] — mocuuTaTh, MIOHUMATH
8) evoke [''vouk] — BBI3BIBATH
9) elevate ['ehveit] — Bo3BbIIIATE, TOAHUMATH
10) temple ['templ] — xpam
11) acropolis [o'kropalis] — akporois
12) marble ['ma:bl] — mpamop
13) affinity [o'fimt1] — cBoiicTBO, CX0OACTBO
14) portico ['pa:tikou] — moptuk, ramepes
15) extend [1ks'tend] — mpocTupaThCs, pacIIHPATHCS
16) entablature [en'tablot/o] — anTaGnement
17) order ['5:do] — mopsiioK, apXUTEKTYPHBII Opaep
18) frieze [fri:z] — bpwus, 6oparop
19) pediment ['pedimant] — ¢hbpoHTOH
20) altar ['2:lte] — mpecTomn, antapb
I11. Match the words with their definitions:
megaron | order | portico | frieze | entablature
- sculptured or ornamented band in a building, on furniture, etc.
- the part of a building above the capitals of columns and below the roof.
- aporch with a roof supported by columns.
- a rectangular hall, fronted by an open, two-columned porch, traditional in
Greece since Mycenaean times.
- in classical architecture, a style represented by a characteristic design of the
columns and its entablature.
V. Read the text.

Greek architecture and its Roman and Renaissance descendants are almost as
familiar to us as modern architecture. Their significant buildings began primarily as
simple shrines to protect the statues of their gods. Figure sculpture played its part in
the construction program, partly to embellish the protective building, partly to tell
something of the deity symbolized within, and partly as a votive offering. But the
building itself also was conceived as sculpture, abstract in form and possessing the
power of sculpture to evoke human responses. The importance of the sculptured tem-
ple was emphasized in its elevated site, often on a hill above the city (the acropolis).

The earliest temples were made of wood, and these wooden forms were in time
translated into the more permanent materials of limestone and sometimes marble. The



Greek temple discloses a close affinity with the Mycenaean megaron and retains the
latter structure's basic simplicity: a single or double room (the naos) with no windows
and one door and with a portico with two columns between the extended walls. In
comparison with the Egyptian temple the difference lies in the Greeks' sense of pro-
portion and in their effort to achieve ideal forms in terms of regular numerical rela-
tionships and the rules of geometry.

The elevation of a Greek building is described in terms of the platform, col-
umn, and entablature; this combination and relationship of three units is called an or-
der. The three orders developed by Greek builders are differentiated partly by details
but chiefly by the relative proportions of the parts. Each order served different pur-
poses and embodied different meanings. The earliest of the Greek architectural orders
to be formulated were the Doric and the lonic. The Corinthian order followed much
later. Sculptural ornament, which played an important part in the design of the tem-
ple, was concentrated on the upper part of the building, in the frieze and pediments.
The sculpture was painted in red and blue, with touches of green, yellow, black, and
perhaps a little gold, and was usually applied only to those parts of the building that
had no structural functions. The placement of the building strengthened its sculptural
aspect. Unlike Egyptian temples, Greek temples faced outward. Rites were performed
at altars in front of the temple, and the building itself served to house the cult statue
and perhaps trophies and treasure.

V. Suggest the Russian equivalents.

Roman and Renaissance descendants

significant buildings

simple shrines

votive offering

human responses

to be emphasized

permanent materials

a close affinity

sense of proportion

sculptural ornament

the upper part

frieze and pediments

the placement of the building

V1. Fill in the gaps with the words and expressions from the text.

1. Their significant buildings began primarily as ... to protect the statues of their
gods.

2. The building itself also was conceived as ...

3. The earliest ... were made of wood.

4. In comparison with the Egyptian temple ... lies in the Greeks' sense of propor-
tion.

5. The ... of a Greek building is described in terms of the platform, column, and
entablature.

6. The ... was painted in red and blue, with touches of green, yellow, black, and
perhaps a little gold.

V1. Find the false sentences using the information from the text. Correct them.
1. Figure sculpture played its part in the construction program, partly to embel-
lish the protective building, partly to tell something of the deity symbolized within,
and partly as a votive offering.

2. The earliest temples were made of stone.



3. The Greek temple discloses a close affinity with the Mycenaean megaron and
retains the latter structure's basic simplicity.

4. Greek builders developed five orders.
5. Sculptural ornament, which played not an important part in the design of the
temple, was concentrated on the upper part of the building.

6. The placement of the building strengthened its sculptural aspect.

VI111. Complete the following sentences:

oo E

Greek architecture and its Roman and Renaissance descendants ...
The importance of the sculptured temple was emphasized ...

The three orders developed by Greek builders are differentiated ...
The earliest of the Greek architectural orders ...

The sculpture was painted in red and blue .

Rites were performed at altars in front of the temple ..

IX. Match the beginnings of the sentences to their endlngs using the information

from

1. Greek architecture and its Roman
and Renaissance descendants

2. Their significant buildings began
primarily

3. In comparison with the Egyptian
temple the difference lies in the Greek's
sense of proportion

4. The three orders are differentiated
partly by details

5. Each order served different purposes
and

6. The placement of the building
strengthened its

X. Answer the following questions.

oM E

XI. lee the English equivalents
POCThIE TPOOHHULIBI

the

- YKpamaTb Orpa)kJarollylo IOCTPOUKY

- UCHOJIHATH MO 00eTy
- abcTtpakTHas 1o popme

- B@XHOCTb Xpama Obljia TOYEePKHYTA

- AOJITOBPEMCHHBIC MATCPHAJIbI

- 10 CPaBHCHUIO C CTUIICTCKUM XpaMOM

- NpaBuia T€OMETPUH
- TpEeYeCKuy opaep

text.
1) as simple shrines to protect the stat-
ues of their gods.
2) and in their effort to achieve ideal
forms in terms of regular numerical re-
lationship and the rules.
3) embodied different meanings.
4) sculptural aspect
5) but chiefly by the relative propor-
tions of the parts.
6) are almost as familiar to us as mod-
ern architecture.

What can you say about figure sculpture of Greek buildings?
The earliest temples were made of wood, weren't they?
What is the difference between Egyptian and Greek temple?
What can you say about Greek orders?

Where was sculptural ornament concentrated?

What did the placement of the building strengthen?

- OBITh CKOHIICHTPUPOBAHHBIM B BEPXHEW YaCTH 3/1aHUs

- ¢pu3 u ppoHTOH
- PAacIo0XKEHHUE MOCTPONKHU
X1l Make up a plan

of

the text for retelling.



ROMAN ARCHITECTURE

I. Warming up.
1. What architectural forms did the Romans prefer?
2. What greatest temples of Roman architecture do you know?
3. Why are the Romans called great builders and engineers?
4. What ancient Roman towns do you know?
5. What was the influence of Roman architecture on the resulting styles?
I1. Pronounce the following words correctly and learn their meanings.
1) to derive [di'ra1v] — mpoucXoauTh
2) remains [ri'memz] — (31.) pyuHbI
3) store [sto:] — 3amac
4) treatise ['tri:t1iz]— Tpakrar
5) pervasive [pa:'vels1v] — NpOHHUKAIOIIMI, pPACIPOCTPAHSIIOIIUANACS
6) predilection }pri:dl'lekfan] — MPEIIOYTCHUE
7) spatial ['spe1)al] — mpocTpancTBEHHBINH
8) to recast [ri'ka:st]— mpugaBath HOBYIO (hOpMY, IIEpeaEIbIBATE
9) rear [ro] — pacmosoKeHHBIN C3aH, 3aIHUI
10) tenement ['tenimont] — MHOTOKBapTHUPHBIHA IOM, CIaBACMbIi B apEHIY
11)  excavations [,ekska'velfonz] — packomku
12)  toreveal [r'vi:l] — moka3siBaTh, OOHAPYKHBATh
13)  access ['&kses] — moctym
14)  inscription [in'skrip)on] — Haxmice
15)  precious ['prefos] — nparoueHHsrii
16) marble [ma:bl] — mpamop
17)  magnificence [mag'mfisns] — Beamune
18) facility [fo'sihti] — npucniocoGnenue
I11. Match the words and their definitions:
insula | atrium | peristyle
— the court of a Roman house that is near the entrance and partly open to the sky.
Also, the open, colonnaded court in front of and attached to a Christian basilica.
— a colonnade surrounding a building or a court
— a multi-storied Roman apartment block
IV. Read the text and speak about the architecture of Residential and Public
Structures of the Roman Empire.
Modern knowledge of Roman architecture derives primarily from extant remains scattered
throughout the area of the empire. Some are well preserved, and others are known only in
fragments and by theoretical restoration. Another source of information is a vast store of
records. Especially important is a book on architecture by the architect Vitruvius. His De
Architectura is the only treatise which survived from ancient times. It consists of ten
books and covers almost every aspect on architecture.
Pervasive Roman predilection was for spatial composition — the organization of lines,
surfaces, masses, and volumes in space. In this the Romans differed from their predeces-
sors in the ancient Mediterranean world.
In Roman architecture there were three types of houses: the domus, the insula, and the
villa.
The domus, or town house, consisted of suites of rooms grouped around a central hall, or
atrium, to which were often added further suites at the rear, grouped around a colon-



naded court, or peristyle.The atrium, a rectangular room with an opening in the roof
to the sky, and its adjoining rooms were peculiarly Roman elements; the peristyle
was Greek or Middle Eastern. There were few windows on the street, light being ob-
tained from the atrium or peristyle.

In Rome the chief examples of domus are the House of Vestals in the Forum in Rome
and that of Livia on the Palatine Hill.

Great blocks of flats or tenements were called insulae. Excavations at Ostia, Italy,
have revealed the design of these blocks. Planned on three or four floors with strict
regard to economy of space, they depended on light from the exterior as well as from
a central court. Independent apartments had separate entrances with direct access to
the street.

The Latin word villa pertained to an estate, complete with house, grounds, and sub-
sidiary buildings.

Hadrian's Villa at Tivoli, begun about AD 123, was a sumptuous residence with parks
and gardens on a large scale. The unevenness of the site necessitated large terraces
and flights of steps. There are remains of great brick and concrete structures. All the
buildings are Roman in style and method of construction, though with Greek names.
The Romans were great builders and engineers famous for their factories, roads, ag-
ueducts and bridges, grand thermae and amphitheatres, theatres, and temples. The
greatest surviving circular temple of antiquity, and in many respects the most im-
portant Roman building, is the Pantheon in Rome. It consists of rotunda about 142
feet in diameter surrounded by concrete walls 20 feet thick, in which are alternate cir-
cular and rectangular niches. Light is admitted through a central opening, or oculus,
about 28 feet across, at the crown of the dome. In front is a porch with an inscription
commemorating an earlier building of Marcus Agrippa (12 BC—AD 14) but built
with the existing rotunda (AD 120—124) under the emperor Hadrian. The rotunda
and dome are among the finest examples of Roman concrete work. The interior was
lined with precious marbles, the coffers (decorative recessed panels) of the dome it-
self once were covered externally with bronze plates.

The largest and most important amphitheatre of Rome was the Colosseum, built by
the emperors Vespasian, Titus, and Domitian in about AD 70/75 —82. Covering six
acres (2.4 hectares), it had seating for about 50,000 spectators, and its 80 entrances
were so arranged that the building could be cleared quickly. The whole is built of
concrete, the exterior faced with travertine and the interior with precious marbles.
Other important amphitheatres are those at Verona, Italy; Pula, Yugoslavia; and Ar-
ies, France.

Imperial thermae were more than baths. They were immense establishments of great
magnificence, with facilities for every gymnastic exercise and halls in which philoso-
phers, poets, rhetoricians, and those who wished to hear them gathered.

The best preserved are the Baths of Caracalla (begun c. AD 217), which covered an
area about 1,000 feet square, and those of Diocletian (c. AD 298—306), with ac-
commodation for 3,200 bathers.

V. Give the Russian equivalents.

the Roman Empire In many respects

the crown of the dome a porch with an inscription
the finest examples precious marbles

recessed panels faced with travertine
around a colonnaded court adjoining rooms
excavations depended on light

separate entrance direct access to the street



establishments of great

magnificence

V1. Choose the right verb.

1. "De Architecture" ... almost every aspect of architecture.

a) discovered b) proved c) covered d) knew

2. The Romans ... freely the elements of earlier styles.

a) invented b) built c) differed d) used

3. The domus ... of suites of rooms grouped around atrium and of peristyle.
a) designed b) consisted c) made d) added

4. Insulae ... on light from the exterior and a central court.

a) influenced b) gave c) depended d) determined

5. The exteriors of villa ... colonnades and porticos.

a) had b) connected ¢) planned d) decorated

VI1I. Choose the right form of the adjective.
1. The Pantheon is ... surviving circular temple of antiquity.
a) greater b) greatest c) the greatest d) the greater

2. Among... remaining examples of circular temples are those of Vesta and Mater Matu-
ta in Rome, Vesta at Tivoli, and Venus at Baalbeck.
a) important b) the most important c) more important d) most
important

3. In front is a porch with an inscription commemorating ... building of Marcus Agrip-
pa but built with the existing rotunda under the emperor Hadrian.

a) the earliest b) earlier c) an earlier  d) earliest
4. The rotunda and dome are among ... examples of Roman concrete work.

a) fine b) finer c) finest d) the finest
5. The Colosseum was ... and most important amphitheatre of Rome.

a) larger b) the largest c) largest  d) the larger

VIII. Circle a), b), or ¢) to complete the sentences.

1. The domus consisted of...

a) three or four floors

b)  suites of rooms grouped around a central hall

c) two or three rooms with few windows

2. Insulae were planned ...

a)  toimpress by their grandeur

b)  around a colonnaded court

¢y  with strict regard to economy of space

3. Handrian's Villa at Tivoli was ...

a)  asumptuous residence with parks and gardens

b)  atenement house

¢o  asmall country house

4. The rotunda and dome of the Pantheon are among the finest examples of...
a)  the architecture of the ancient Mediterranean world
by ~ Roman concrete work

¢y  contemporary architecture

5. The Colosseum was the most important...

a) temple of antiquity

b) theatre of ancient Greece

c) amphitheatre of ancient Rome

I X. Choose the right sentence.

1. Pervasive Roman predilection was for spatial composition.



a)  Spatial composition was seldom used by the Romans.

b) The Romans preferred spatial composition.

c) Roman architecture is characterized by the use of symmetrical composition.
2. The Latin word "villa" means a suburban house.

a)  Villais a country house.
b) It is a sumptuous residence.

c)  The building is Roman in style.

3. The Pantheon is the greatest structure of antiquity.

a)  The Pantheon is built of concrete.
b)  The Pantheon is a circular temple.

¢  The Pantheon is the masterpiece of antiquity.
4. The elements of earlier styles were used by the Romans.
a) The Romans borrowed much from other civilizations.
b) The Romans preferred spatial composition.
c) Roman architecture had little in common with earlier styles.
5. Roman architecture was designed to reflect the power of the City.
a) There were three types of houses in ancient Rome.
b) The circus was also used for spectacles.
c) The Roman architects reproduced the might of the Empire in their works.
6. The bridges and aqueducts of the Romans rank among their greatest monuments.
a) The law of perspective was discovered in Rome.
b) Roman technical works still strike imagination as the most perfect structures.
c) The best preserved bridge is that built by Augustus and Tiberius at Rimini.
7. Imperial thermae had facilities for every gymnastic exercise.
a) Grand baths featured luxurious interiors.
b) The Baths of Dicletian had accommodation for 3,200 bathers.
c) Grand baths were equipped with athletic facilities.
8. The Forum was the political, economical and religious centre of ancient Rome.
a) The temples and public buildings were grouped around the Forum.
b) Outside the city gates was the necropolis.
c) Tiberius built a palace on the northwest side of the Palatine Hill.

X. Match the beginnings
1.Some remains are well preserved,
and...
2."De Architecture" is...
3.The Pantheon is the greatest surviv-
ing ...
4.Light is admitted through a central
opening...
5.1ts 80 entrances were so arranged ...
6.The domus consisted of suites of
rooms...
7.Independent apartments had ...

the sentences to their endings.
a) or oculus at the crown of the dome
b) grouped around atrium
c) separate entrances with direct access
to the street
d) the main source information on an-
cient
architecture
e) circular temple of antiquity
f) others are known in fragments and
by theoretical restoration
g) that the building could be cleared
quickly

XI. Prove the following statements using the information from the text.
1. "De Architecture” by Vitruvius is the source of information on Roman architec-

ture.

2. There were three types of houses in ancient Rome.
3. The Pantheon is the greatest temple of antiquity.
4. The Colosseum was the largest and the most impressive amphitheatre of Rome.



5. Imperial thermae were immense establishments of great magnificence.
XI1. Give the English equivalents.
v’ OCBEIATh ITOYTH BCE BOIIPOCHI I10 aPXUTEKTYPE;
v’ OopraHu3aiys JHHU, IOBEPXHOCTEN, MAacC U 00BEMOB B IIPOCTPAHCTBE;
v\ OTIMYATBCSA OT CBOUX MPEAIIECTBEHHUKOB;
v’ aHTW4YHAS CpeaAN3EMHOMOPCKas OUBMIN3AINS,
v TPYOIIUAPOBATHECA BOKPYT IIEPUCTHIIA,
v OTBEPCTHUE B KPBHIIIIE;
v
v
v
v
v

IIPHUMBIKAIOIMMEC KOMHATHI,
PAaCKOIIKH B OCTHI/I;

HCpOBHAaAsA IMOBCPXHOCTDH yHaCTKa,
JICCTHUYHBIC IIPOJICTHI,

MCTOI CTPOUTCIIbCTBA.



EARLY CHISTIAN AND BYZANTINE ARCHITECTURE

I. Warming up.
When did Byzantine architecture develop?
What is the outstanding example of Byzantine architecture?
When did this style come to Russia?
What greatest Byzantine architects and artists do you know?
Can you give any examples of the Byzantine style in Russia?
1. Pronounce the following words correctly and learn their meaning:
1) arcade [a:'kexd] — apkazga, cBoguaTas rajaepes
2) nave [new] — ved
3) aisle [a1l] — 6oxoBoii Hed
4) coffered roof ['kofad ru:f] — kecconckast kpbiia
5) hammer-beam roof [‘haema-bi:m] — 6agouHOE OKpPHITHE
6) post [paust] — cTonb
7) baptistery ['baptistor] — GanTrcTepHii
8) plaster ['pla:sta] — mTykarypka
9) altar ['2:Ita] — anTaps
10)  campanile [,keempa'ni:1\] — KOJOKOIBHS
11)  colonnade [,kola'ned] — kononHana
12)  clerestory ['khastor] — BepxHwuit psig OkoH
13)  apse [&ps] — ancuga
I11. Match the words with their definitions:

ko

arcade | nave | aisle | coffer |apse | campanile | baptistery
1. The part of a church between the chief entrance and
the choir, demarcated from aisles by piers or columns.
2. A bell tower, usually freestanding.
3. A building or part of a church in which Christians are baptized.
4, A recess, usually

singular and semicircular in the wall of a Roman basilica or at the east end of
a Christian church.

5. A series of arches
supported by piers or columns.

6. A sunken panel in a soffit, a vault or a ceiling, often ornamental.

7. The portion of a church flanking the nave and separated from it by a row

of columns or piers.
V. Read the text.

The art characteristic of the developed Byzantine Empire can be traced back to
the period just before the reign of Justinian. The style had enormous influence on
both the East and the West. Early Byzantine art may to some extent be regarded as
Roman art transformed under the influence of the East. It reached a high point in the
6th century, rose again for a short time to new heights during the 11th and 12th centu-
ries and still survives among Greek or orthodox communities. The dominant Byzan-
tine art was architecture. As in Early Christian times, the two chief types of church
were basilican with a long colonnaded nave covered by a wooden roof and terminat-
ing in a semicircular apse and the vaulted centralized church with its separate compo-
nents gathered under a central dome. Of the latter type, the chief examples are Ser-

gius and Bachus, San Vitaly.



The outstanding example of a basilica was the church of Holy Wisdom.

The eastern end of the building took the form of a semi-circle - called an apse -
with the altar in front of it. The rest of the interior was divided by two rows of ar-
cades into a nave and two or more aisles. The walls above the arcades were flat, al-
lowing spaces for frescoes and mosaics. Above these were the windows, which were
surrounded by rounded arches. The coffered or hammer-beam roofs were made of
wood, with either one or two supporting posts.

The early baptisteries were separate buildings and were circular or polygonal in
shape. Light came in from a central dome. Only from the fifth century onward were
baptisteries placed beside churches or attached to them.

Brick was the main material used for the construction of Byzantine churches. It
was covered externally with plaster and internally with marble ladders and mosaics
above. Byzantine decoration was flat and incised in contrast to the bold modelling of
western surfaces.

Byzantine architecture of the period of Holy Wisdom was markedly concerned
with mathematics.

By the 9th century, the Byzantine style was wide spread throughout the coun-
tries of the Near East and Eastern Europe, where the Greek and Orthodox religion
was followed and was beginning to appear in Russia (the Cathedral of St Sophia in
Kiev).

These Byzantine churches followed the plan of a Greek cross, that is a central
domed space with four short square arms. This form of church eventually became
almost universal, focusing in the brilliantly lit central space which dissolved mysti-
cally into the dark screens and galleries in the arms of the cross.

V. Suggest the Russian equivalents.
can be traced back

enormous influence

to reach a high point

Early Christian times

bold modelling

a central domed space

in the arms of the cross

the reign of Justinian

to some extent

the church of Holy Wisdom

flat and incised

by the 9th century

to follow the plan of a Greek cross
V1. Choose the right word.

1. The Byzantine style had enormous influence on ...

a) the West b) the East and the West C)
the North
2. The dominant Byzantine art was ...
a) architecture b) painting

c) sculpture
3. .... was the main material used for the construction of churches.
a) stone b) concrete
c)brick
4. Hagia Sophiaisa. ...



a) church b) palace
c) chapel
5.Byzantine architecture of the period of Hagia Sophia is markedly concerned with

a) biology b) mathematics Cc) geography.
V1I. Complete the sentences.
1.Constantinople was established in 330 AD by ...
a) the Emperor Justinian
b) the Emperor Constantine
c) the Emperor Augustus
2. The church of Holy Wisdom is in ...
a) Constantinople
b) Ravenna
c) Rome
3. ... reached a high point in the 6 century.
a)The Romanesque
b)The Visigothic style
¢)The Byzantine style
4. Byzantine decoration was ...
a) flat and incised

b) bold

c) heavy
5. The Cathedral of St. Sophiaisin ...

a) Florence

b) Paris

c) Kiev
VIIIl. Match the beginnings of the sentences to their endings using the infor-
mation from the text.
1. The art characteristic of the devel- a) the qualities of both types was the
oped Byzantine Empire... church of Holy Wisdom.
2. The chief examples of the circular b) that is central domed space with
type are the churches of ... four-short square arms.
3. The outstanding example of a build- c) SS Sergius and Bachus and San
ing combined ... Vitaly.
4.The Byzantine churches followed the d) became almost universal.
plan of a Greek cross ... e) can be traced back to c¢. AD 500.
5. This form of church...

IX. Find the false sentences using the information from the text. Correct them.

The style had enormous influence on the West.

It was Roman art transformed under the influence of the East.

The dominant Byzantine art form was architecture.

In Byzantine architecture, there was only one type of church.

Stone was the main material used for the construction of Byzantine churches.

Hagia Sophia is a palace.

. Byzantine architecture of the period of Hagia Sophia was markedly concerned
with mathematics.

X. You have misheard the information. Think of the questions to which the fol-

lowing statements would be answers.

Example:

A: This art can be traced back to the period just before the reign of Justinian.

NogkwhE



Q: What period can this art be traced back to?
1. This style influenced both the East and the West.
2. Yes, the Byzantine style still survives among Greek and Orthodox communi-
ties.
3. The basilica and the centralized church were the main types of Byzantine
ecclesiastical architecture.
4. The church of Holy Wisdom (Hagia Sophia) is the supreme example of this
style.
5. Yes, Byzantine decoration was flat and incised.
6. The Byzantine art spread throughout the countries of the Near East and Eastern
Europe by the 9™ century.
7. Yes, the Byzantine style influenced the arts of Russia.

XI1. Answer the questions.

1. Why did the Byzantine style influence greatly both the East and the

West?

When did this style develop?

How far did this style spread?

What was the dominant Byzantine art form?

What are the two chief types of churches of Byzantine period?

What can you say about Byzantine decoration?

X11. Make up a plan of the text for retelling.
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THE RENAISSANCE

I.  Warming up.

Fwn =

e?

Why is Renaissance called an “age of discovery”?
What Renaissance artists can you name?
Petrarch, the great Italian poet, is called the founder of the Renaissance, isn’t

1. Pronounce the following words correctly and learn their meaning.

1) precise
2) realm
obiactp, chepa
3) merit
4) to perceive
5) toturn away
6) value
7) toconcern
8) torevive
9) rapid
10) to resemble
11) claim
12) ingenious
13) permission
14) to depart
15) to be aware
16) confident
17) to possess
18) versatile
19) to propound
CTaBUTh Ha 00CYKJICHHE
20) peculiar
21) to nourish
22) priest
23) to excite
24) to derive
— [IOJIy4aThb, U3BJICKATb
25) to award
26) to despise
27) inspiration
28) contemporary
29) appropriate

[pr1’saiz] — TOUHBIN
[relm] —

[ ‘merit] — 3acmyra

[pa‘si:v] — BocnpuHUMATH

[ta:n] [o’weil] — oTBOpaunBaTHCS
[‘veelju:] — menHoOCTH

[kon’sa:n] — umeTh OTHOIIICHKE
[r1’vaiv] — BO3poxkaaTh

[‘reep1d] — ObICTpBIIA

[r1’zembl] — UMETH CXO/ICTBO
[kletm] — 3asiBieHue
[1n’d3i:n105] — n300peTaTeNbHBIN
[pa’mifn] — mo3BosICHKE
[d1’pa:t] — yxoauTh

[o’wea] — 3HaTh

[‘konfidont] — yBepeHHbIi
[pa’zes] — BnageTh

[“va:sotail] — MHOTOCTOPOHHMI

[pra’paund]-

[pr’kju:lia] — ocoOeHHbIH
[‘narif] — mutaTh
[pri:st] — cBsmennuKk, xper
[1k’sait] — BoHOBATH
[d’raiv]

[o’wo:d] — Harpaxmarh
[d1’spaiz] — nmpe3upathb
[,inspa’re1fn] — BIOXHOBEHHE
[kon’temprori] — coBpeMeHHBII
[o’proupriat] — moaxomstmmii

I11. Match the words and their definitions:

to revive | Medieval I to recognize

v’ to accept or admit that something is true;
v’ to bring something back after it has not been used or has not existed for a period

of time;

v’ connected with the Middle Ages (the period between about A D 1100-1500).

V. Read the text

THE RENAISSANCE



The Renaissance was precisely what it has often been called an "age of discov-
ery," when Europe saw before it an almost fantastic realm of possibility open to all
men of merit who could perceive it. There was a slow turning away from the ideas
and values of a supernatural orientation and toward those concerned with the natural
world and the life of man. The spirit and dogma of medieval religion—even its emo-
tional color—were modified as the worldly philosophy of the Greco-Roman tradition
revived and took on new strength.

Renaissance art brings Western humanity rapidly into full view—a phenomenon
that resembles the manifestation of the human figure in Greek art in the sixth and
fifth centuries B.C. In his Oration on the Dignity of Man (the very title of which con-
stitutes a bold new claim), Giovanni Pico della Mirandola, an ingenious and daring
Renaissance philosopher, represents God giving permission to all in a way that re-
flects a sharp departure from the Medieval sense of man's natural helplessness.

The leaders of the Renaissance were acutely aware of the new possibilities open to
their talents) and did not fail to recognize, and often advertise, the powers they were
confident they possessed. (The wide versatility of many Renaissance artists— like
Alberti, Brunelleschi, Leonardo da Vinci, and Michelangelo—led them to experimen-
tation and to achievement in many of the arts and sciences and gave substance to that
concept of the archetypal Renaissance genius— "the universal man". Petrarch, the
great Italian poet and scholar of the fourteenth century, who may fairly be said to
have first propounded those peculiarly Renaissance values of versatile individualism
and humanism nourished by the study of Classical antiquity, has been called the high
priest of the "cult of fame™ and, by many, the founder of the Renaissance. Petrarch
himself was crowned with the ancient symbol of triumph and fame, the laurel wreath,
on the Capitoline Hill in Rome; the occasion was a celebration of his superb sonnets
(written in native Italian), which open the age of Renaissance literature.

What the Humanists perceived with great excitement in classical writing was a phi-
losophy for living in this world, a philosophy of human focus primarily, that derived
not from an authoritative and traditional religious dogma but from reason, which was
supposed to be awarded directly to anyone of intelligence and taste. The model, thus,
for the Renaissance is no longer the world-despising holy man but rather the great-
souled, intelligent man of the world. The Humanists thought of themselves as a new
kind of professionals, distinct from the clergy, who could improve the human condi-
tion by propagating the new knowledge through education and public’ service. They
were educators, publicists, administrators, secretaries, and advisers to princes just as
much as they were philosophers, scholars, historians, and poets—and, as we shall see,
important for Renaissance art. The Renaissance Humanists found inspiration in the
heroes of antiquity, especially in the accounts of their careers in Plutarch's Parallel
Lives: by the fifteenth and sixteenth centuries, even the lives of prominent contempo-
raries were viewed as appropriate exemplars of life's rule of reason intelligently and
nobly followed. Indeed, the products of the plastic arts may have been the most char-
acteristic and illustrious of the Renaissance. Although we now perceive much more
of the value of Renaissance literature, philosophy, and science, these branches of hu-
man creativity seem, in comparison with the plastic arts, to have been less certain,
complete, and developed.

Thus, the art of the Renaissance may be said to be the first monument to Western
man's later search for order in nature.

V. Suggest the Russian equivalents.
an “age of discovery”
men of merit




slow turning away
took on new strength
into full view
a sharp departure
man’s natural helplessness
did not fail to recognize
the wide versatility
peculiarly Renaissance values
“cult of fame”
the laurel wreath
superb sonnets
V1. Eillin the gaps with the words and expressions from the text.
1. Europe saw before it an almost fantastic .... of possibility.
2. The worldly philosophy of the Greco-Roman tradition .... and took on new
strength.

3. The leaders of the Renaissance .... of the new possibilities.

4. The model for the Renaissance is no longer ....the holy man.

5. The Renaissance humanists .... in the heroes of antiquity.

6. The lives of .... were viewed as appropriate exemplars of life’s rule of reason.
VII.  Eind the false sentences using the information from the text. Correct them.

1. Petrarch was crowned with the laurel wreath.

2. The Humanists didn’t recognize the philosophy of human focus.

3. The model for the Renaissance is the great-souled, intelligent man of the world.

4. The Humanists didn’t see themselves as a new kind of professionals.

5. The Renaissance Humanists found inspiration in the heroes of antiquity.

6. Renaissance literature, philosophy and science are quite certain, complete and

developed.

VI11.Complete the following sentences.
1. The phenomenon resembles the manifestation . . . . . :
2. Giovanni Pico della Mirandola represents God . . . . . :
3. The wide versatility of many Renaissance artists led . . . . . :
4. Petrarch propounded peculiarly Renaissance . . . .. :
5. Petrarch’s superb sonnets opened . . . . .
6. The products of the plastic arts may have been . . . . . :

IX.Match the beginnings of the sentences to their ends using the information

from the text.

1. There was a slow turning away 1) inspiration in the heroes of antiqui-
2. The spirit and dogma of Medieval ty.
3. Renaissance art brings Western 2) humanity rapidly into full view.
4. Petrarch first propounded the 3) the most characteristic and illustri-
5. The Renaissance Humanists found ous of the Renaissance.
6. The products of the plastic arts 4) from the ideas of supernatural ori-
are entation.

5) religion were modified.

6) values of versatile individualism

and humanism

X.  Answer the following questions.




1. There was a slow turning away from the ideas and values of a supernatural ori-
entation, wasn’t there?

What revived and took on new strength?

What does Mirandola represent in his Oration on the Dignity of Man?
Why was Petrarch called the founder of the Renaissance?

What did the Humanists perceive in classical writing?

Where did the Renaissance Humanists find inspiration?

Give the English equivalents.

KTO MOT" BOCIIPHUHATD 3TO

CPCAHCBCKOBAA PCIUTUA

K JOCTHMIKCHHUIO BO MHOT'MX BHUJIdaX NCKYCCTBA

BIIEPBBIE IIPOBO3TJIACHII

BOCIIPpHUHAJIH C OOJIBIIINM BOJIHEHUEM

YEJIOBEK, MPE3UPAOIINAN MUD

BBICOKOHYXOBHLIﬁ, 06p330BaHHBIfI YCJIIOBCK

MOIJIM YJIYUYIIUTh YCJIOBUS JIFOAEH

HaxXO0IWJIM BAOXHOBCHHUC

JKU3HHU BbIOAAOIIHUXCA COBPCMCHHHUKOB

9T HAIIPABJICHUS TBOPYECTBA JIIOIEU

XIl.  Make up a plan of the text for retelling.

Xl
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BAROQUE

I.  Warming up.
What can you say about Baroque?
What period does Baroque cover?
. What artists of this epoch can you name?
Il.  Pronounce the following words correctly and learn their meanings:

1) to designate [‘dezigneit] — onpenenaTh

2) trait [tre1t]-ocoOeHHOCTD

3) manifold [maenifould] — MHOrOOOpa3HKII

4) spacious [ spe1fas] — oOmmpHEIiA

5) passionate [ paefnat] — cTpacTHbIit

6) opulent [opjulont] — Goratsrii

7) versatile [‘va:Satall] — MHOTOCTOPOHHHMIA

8) to supplant [sa’pla:nt] — 3ausaTe MecTo

9) to govern [‘gAvon] — mpaBuUTH

10)  celestial [so’lestial] — HeOecHBIH

11)  velocity [va’losati] — ckopocTh

12)  dwell [dwel] — moapoOHO ocTanaBH-
BaThCSI

13)  mutable [‘mju:tabl] — u3mMeHUMBBIH

14)  brevity [‘brevati] — kpaTkOCTB

15) landscape [‘lendskeip] — metizax

16) eager [‘1:g9] — cTpemsimuiics

17)  explicit [Ik’splisit] — scHBIN

18)  to convince [kon’vins] — yOexmaTh

19) tothrive [Oraiv]-porBeTaTh

20)  reason [‘ri:zn] — pazym

21)  tosurvive [so’varv] — yueners

22)  to perceive [pa’si:v] — BocipuHuMAaTH

23)  torender [‘renda]-tipencTaBasATh

24)  accuracy [‘@kjurasi] — TouHOCTH

25)  being [‘bi:in]-cymecTBO

I11. Match the words and their definitions.
To dwell | destruction | explicit | to revise
v to change something because of new information or ideas;
v’ to talk for too long about something;
v’ the act or process of destroying something;
v_ expressed in a way that is very clear and direct;
IVV. Read the text.

BAROQUE

There is no one Baroque style or set of stylistic principles. The term Baroque has
long been current in art-historical vocabulary as a blanket designation for the art of
the period roughly, covering 1600 to 1750. Scholars gradually came to see that the
Baroque styles were quite different from those of the Renaissance. The Baroque, for
example, looks dynamic; the Renaissance is relatively static. Traits that the styles of
the seventeenth and earlier eighteenth centuries seem to have in common we shall
designate as Baroque. Like the art it produced, the Baroque era was manifold—



spacious and dynamic, brilliant and colorful, theatrical and passionate, sensual and
ecstatic, opulent and extravagant, versatile and virtuoso. It was an age of expansion
following on an age of discovery, and its expansion led to still further discovery.

The rising national powers colonized the globe. Wars between Renaissance cities
were supplanted by wars between continental empires, and the history of Europe
could be influenced by battles fought in the North American wilderness and in India.
Baroque expansiveness extended well beyond earth in the conceptions of the new as-
tronomy and physics of Galileo, Kepler, and Newton. The same laws of mechanics
were found to govern a celestial body moving at great velocity and a falling apple.
The Baroque scientist comes to see physical nature as matter in motion through space
and time. The sonnets of Shakespeare dwell on the mutability and brevity of life and
on time's destruction of beauty (“that time will come and take my love away"). The
great landscapes of Van Ruisdael suggest the passage of time in hurrying clouds, rest-
less sea, and ever-changing light. Painters and sculptors, eager to make action explicit
and convincing, depict it at the very moment it is taking place, as in Bernini's David.
While naturalism thrived in Baroque art, Classicism was revised and further devel-
oped, and the two styles divided the taste of the age with a third—the dynamic, color-
ful, sensuous style characteristic of Rubens and Bernini.

A central theme of Baroque art and literature is the conflict of reason with passion.
The representation of that conflict is, of course, as ancient as Plato and survives as a
great dualism in Western thinking about human nature. After all, it was now per-
ceived that if we are one with nature, the knowledge of ourselves must be part of the
knowledge of nature. The new resources given to the Baroque artist allow him to ren-
der, with new accuracy and authority, the appearances of the world and of the beings
that people it. Painting and sculpture, equipped with every device of sensuous illusion
now available, provide a stage for the enactment of the drama of human life in all its
variety.

The energy of the Catholic Counter-Reformation, transformed into art, radiated
throughout Catholic countries and even into Protestant lands, which found a response
to it in their own art. The Jesuit order, newly founded (in 1534, in the pontificate of
Paul 11), needed an impressive building for its mother church. Because Michelangelo
was dilatory in providing the plans, the church, called Il Gesu (Church of Jesus), was
designed and built between 1568 and 1584 by GlAcoMO DA VIGNOLA (1507-1573),
who designed the ground plan, and GIACOMO DELLA PORTA (1537-1602), who is re-
sponsible for the facade. Although the church dates from the sixteenth century and
stylistically is Late Renaissance, it is transitional to Baroque architecture. Its facade is
an important model and
point of departure for the facades of Roman Baroque churches.

V.  Suggest the Russian equivalents.
to have in common

an age of expansion

still further discovery

the rising national powers
could be influenced by

the same laws of mechanics
moving at great velocity
matter in motion

mutability and brevity

ever changing light

explicit and convincing




survives as a great dualism

all

ow him to render

now available

in

all its variety

find a response
Fill in the gaps with the words and expressions from the text.

VI.

VII.

VIII.

IX.

U wWNE]

XI.

1. The Baroque styles were . . . .. from those of the Renaissance.

2. Therising..... colonized the globe.

3. The great landscapes of VVan Ruisdael suggest . . . . . in hurrying clouds.
4. Naturalism. .. .. in Baroque art.

5. A central theme of Baroque art and literatureis.. . . .. with passion.

6. The knowledge of ourselves must be . . . .. of nature.

Find the false sentences using the information from the text. Correct them.

There is one Barogue style.

ook E

The rising national powers . . ...
The history of Europe . . . .. :
Classicism was revised . . . . .

ocoukhwNE

The term Baroque designated the art of the period covering 1600 to 1750.
Baroque styles were similar to those of the Renaissance.

Unlike relatively static Renaissance, the Baroque looks dynamic.

The Baroque era was theatrical and passionate, opulent and extravagant.
The same laws of mechanics governed a celestial body and a falling apple.
Complete the following sentences.
Baroque styles were quite . . . . . :
The Baroque era was manifold . . . .

The knowledge of ourselves mustbe . . ... :

Match the beginnings of the sentences to their ends using the information

from the text.

1. The Baroque styles

2. The Baroque era was manifold
3. Wars between Renaissance cities
were

4. The new resources allow the Ba-
roque artist

5. Painting and sculpture provide a
stage

6. The energy of the Catholic
Counter-Reformation

Answer the questions.

~—+

hey?
Give the English equivalents.

1) for the enactment of the drama of
human life.

2) to render the appearances of the
world.

3) were quite different from the Re-
naissance styles.

4) radiated throughout Catholic coun-
tries.

5) spacious and dynamic, brilliant and
colorful.

6) supplanted by wars between conti-
nental empires.

What is the difference between Renaissance and Barogue styles?

The Baroque era was manifold, wasn’t it?

What do the sonnets of Shakespeare dwell on?

What was revised and further developed?

What is the central theme of Baroque art and literature?

. Painting and sculpture provided a stage for the drama of human life, didn’t



XIl.
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oO11iee onpeeneHne

OOIIUPHBIN U TUHAMUYHBIN

OoraTelii © MHOTOCTOPOHHUI

YIPaBIATh HEOECHBIM TEJIOM

¢ OOJIBIIION CKOPOCTHIO

B IIPOCTPAHCTBE U BPEMEHU
M3MEHUYMBOCTh U KPATKOCTh )KU3HU
HM300paxkaroT TCUCHUE BPEMEHHU

caenaTh ACUCTBUE SICHBIM U yOEIUTEIIbHBIM
KOH(JIMKT pa3yMa 1 CTpacTH

SBJICHUE MUpa

Make up a plan of the text for retelling.




I.  Warming up.

THE NINETEENTH CENTURY

1. Did the debate over the values of the traditional and the modern continue in the

nineteenth century?

2. The nineteenth century was an age of radical change for Europe, wasn’t it?
I1. Pronounce the following words correctly and learn their meanings:

1) to urge

2) environment

3) immense

4) to quicken

5) to disseminate
6) to incite

7) to accept

8) reservation

9) value

10)  to supersede
11)  obsolescence
12)  to amount
13) todismantle

14)  utterly

15)  fluctuation
16) toaim

17)  suspicion
18)  hostility

19)  to witness
20) alienation
21) toemerge
22)  to affect

23)  proliferation

HEHUC
24)  formidable
25)  rival

26)  tosunder
27)  medium

[0:d3] — monyxnaTh

[1n’vairanmont]- okpyskarormas cpena

[1’mens] — OTpOMHBII

[‘kwikon] — yckopsTh

[d1’semineit] — pacpocTpaHsITh

[1n’sait] — moOyX1aTh

[ok’sept] — mpuHEMATE

[,reza’vei1fn] — oroBopka

[‘veelju:] — menHOCTH
[,sju:pa’si:d] — BeITCCHATH
[,obsau’lesns] — ycTapeBanue
[o’maunt] — goxoauts 10
[dis’maentl] — pa3dupats
[‘Atol1] — kpaiine
[, flaktju’eifon] — xoebanne
[‘e1m] — cTpeMuThCs
[sas’p1fan] — momo3penue
[hos’tilit1] — BpaskmeOHOCTH
[“W1tnis]-OBITE cBHUIETEIEM
[,e1ljo’net1fon] — oTnancHue
[1’moa:d3]-nosBasTHCS
[o’fekt] — BausTH
[,prou,lifa’reifon] — pacpoctpa-

[‘fomidabl]-rpomausbrit
[‘raivol]-conepuuk
[‘sands]-pa3mensate
[‘mi:djom]-cpencTro

I11. Match the words and their definitions.

To urge | to emerge | obsolescence | fluctuation
v" To strongly suggest that someone does something;
v' To appear or come out from somewhere;
v" A change in a price, amount, level;
v When something becomes old-fashioned.

V. Read the text.

The Nineteenth Century

For Europe, the nineteenth century was an age of radical change during which the
modern world took shape. Reform was everywhere urged and often adopted. The
technological transformation of the environment that began in the eighteenth century



pushed forward with immense speed and made possible European colonization of the
globe. The formation of empires abroad was backed by the enthusiasm of popular na-
tionalism at home, and patriotism and imperialism went hand in hand. Improvements
In transportation and communication quickened the exchange of ideas and the dis-
semination of information, propaganda, and opinion. These, in turn, incited competi-
tion and conflict among interests and values, theories and practices, programs and
policies in all spheres of action—not the least in the artsy.

Many in the nineteenth century did not accept the doctrine of Progress, or did so
with reservations. The great debate of the nineteenth century was about authority:
what should be believed, respected, defended, and conformed to? For the arts, this
means continuing debate over the relative values of the "traditional” and the "mod-
ern"—a debate restimulated as each new style is itself rapidly superseded by yet a
newer one. This rapid appearance and obsolescence of a variety of artistic styles
transforms painting, the graphic arts, sculpture, and architecture so radically that the
transformations amount to a dismantling of tradition altogether and the appearance of
something utterly novel. Competition forced crowds of artists, influenced by their
natural desire for success, to bid for the public’s attention by the fluctuations of fash-
ion and by flattering its taste. Like small, independent capitalists with their own
stocks and stores, artists took chances in the market, aiming to please. Where they did
not, they risked the suspicion and the hostility of the public. Thus, the century wit-
nessed the gradual alienation of the artists and the emergence of their problematic sit-
uation in modern society.

Painters in the nineteenth century were confronted by three innovations that fate-
fully affected their craft: the camera, the mass-produced print, and the printed repro-
duction. The almost infinite proliferation of the products of these new media flooded
the world with images that became formidable rivals of the unique picture made by
hand. Toward the end of the century, artists will find themselves with canvas and
paint, using the elements of line, shape, and color to represent their private world, the
realm of imagination and feeling. The functions of the artist and of the artist's medi-
um will be decisively transformed by the modern world, and the art of that world is
sundered from the Tradition.

V.  Suggest the Russian equivalents.

radical change
the formation of empires
incited competition
these in turn
not the least in the arts
rapidly superseded
by yet a newer one
rapid appearance
the fluctuations of fashion
took chances in the market
fatefully affected
infinite proliferation
formidable rivals
V1.  Eillin the gaps with the words and expressions from the text.
1. Reform was everywhere . . ... and often adopted.
2. The technological transformation of the environment . . . .. with immense speed.
3. Improvements in transportation and communication . . . . . the exchange of ideas.




4. Many in the nineteenth century . . ... the doctrine of Progress.

5. Artists.. .. .. in the market, aiming to please.

6. The century witnessed . . . . . of the artists.
VII.  Eind the false sentences using the information from the text. Correct them.
The technological transformation pushed forward.
Improvements in transportation and communication facilitated the exchange of
ideas.

N =

3. Many in the nineteenth century approved the doctrine of Progress.
4. The great debate of the nineteenth century was about law.
5. Rapid appearance of a variety of artistic styles didn’t influence painting.
6. Artists took chances in the market, aiming to please.
Vil Complete the following sentences.
1. Patriotism and imperialism went . . . .. :
2. Each new style is itself rapidly superseded . . . .. :
3. The transformations amountto. .. .. :
4. The century witnessed the gradual . . . .. :
5. Painters in the nineteenth century were confronted . . . . .
6. The functions of the artist will be . . . . . :
IX.  Match the beginnings of the sentences to their ends.
1. The nineteenth century was 1) in the market
2. Reform was everywhere 2) was about authority
3. The great debate of the nineteenth 3) is sundered from the Tradition
century 4) an age of radical change.
4. The transformations amount 5) to a dismantling of Tradition
5. Artists took chances 6) urged and often adopted.
6. The art of the modern world

X.  Answer the following guestions.
What was an age of radical change?
What was quickened by the improvements in transportation and communication?
What was the great debate about?
What do the transformations amount to?
How did the artists try to bid for the public’s attention?
Why was the artist’s situation problematic in modern society?
I. Give the English equivalents.
MPOJABUTAIIOCH BIIEPE
IUIA pyKa 00 pyKy
yCKOpHIIA OOMEH
pacnpocTpaHeHue uHpopmaIuu
BO BceX cpepax IesaTeIbHOCTH
caciialin 3TO C OrOBOPKaMHu
BO 4YTO BCPHUTH
OTHOCUTCJIBbHBIC HCHHOCTU
pazHoo0Opasue XyI0KECTBEHHBIX CTUJICH
1104 BJIIUSAHUEM U3MEHEHUN
CTPEMJICHHE K YCIIEXY
XIl.  Make up a plan of the text for retelling.
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ROMANESQUE ARCHITECTURE

I. Warming up.
1. When was the term “Romanesque” first used?
2. What did the style designate?
3. What are the features of Romanesque buildings?
I1. Pronounce the following words correctly and learn their meanings:
1) todesignate [‘dezigneit]-ompenensarsb

2)  blunt [blant]-rpyGoBartsrii

3) toresemble [r1’zembl]-ObITh TOXOXUM

4) toembrace [1m’breis]-oXBaThIBaTh

5) toregard [r1’ga:d]-paccmarpuBaTh

6) imperfect  [1m’pa:fikt]-HecoBepiICHHBIH
7) antecedent [,enti’si:dont]-npeniiecTByromui
8)  rectangle [ ‘rek,tengl]-npsMoyroapHIK
9) toenframe [mn’freim]-oOpamisaTh

10) buttress [‘batris]-koHTpdOpPC, TOATIOpa
11) toadorn [0’do:n]-ykparraTh

12) congregation [,kongri’geifan]-coopanue

13) fierce [ f10S]-crmbHbBIH

14) solid [‘solid]-TBepabIi, HICIBHBIH
15) masonry [ ‘me1snri]-kaMeHHas KJIagka

16) ingenuity [,ind31’njuit1]-u3006peTaTeILHOCTH
17) tomention [‘menfon]-ymoMuHaTh

18) apparent [0’ peaerant]-Buanmbrit

19) toconfuse [Kon’fju:z]-cmemmBarh

20) solution [so’lufon]-pemrenue

21) groin [groin]-pedpo

22) vault [vo:lt]-cBon

23) flexible [‘fleksobl]-rubOxwuit

24) thrust [Orast]- onopa

25) clerestory  [‘kliastor1]-BepxHuii psi OKOH

26) intricate [ “intrikit]-3amyTaHHBIN, CIIOKHBIN
27) brick [brik]-xkupriiy

28) tile [ta1l]-gepenmia

29) to pour [po:]-nuth

30) tosurvive  [so’vaiv]-mmpoaoikarh CyIIecTBOBAThH
31) rubble [rabl]-OynboxHMK

32) cohesive [kau’hi:s1v]-criocoOHBI# K cremIeHIIO
33) mortar [‘mo:ta]- cTpouTenbHBIH pacTBOP

34) dimension  [di’menfon]-u3mepenue

I11. Match the words and their definitions.
to resemble | to bear | to embrace | to regard
v to think about someone or something in a particular way;
v to include something as part of a subject, discussion, etc;
v to be under something and support it;
4 to look like or be similar to someone or something;

V. Read the text



As a term “Romanesque” was first used in the nineteenth century to designate build-

ings with round arches and blunt, heavy walls that were supposed to bear some re-
semblance to ancient Roman architecture, just as the developing "Romance” lan-
guages were related to Latin. Although the Romanesque style varies widely and em-
braces numerous provincial differences within its almost two-century span, architec-
tural historians now regard it as complete within itself and not as the imperfect ante-
cedent of the Gothic style. Thus, despite its variety, Romanesque architecture is
readily recognizable as such. An aerial view of the church of St. Sernin at Toulouse
in the south of France shows certain features that appear in Romanesque buildings no
matter how their arrangement differs. There is an overall blocky appearance, a group-
ing of large, simple, easily definable, geometric masses—rectangles, cubes cylinders,
and half-cylinders. The main masses are subdivided by enframing buttresses or col-
onnettes. Exterior wall surfaces, which had been plain and unadorned through the Ot-
tonian period, now reflect the interior organization of the structure.
Architects of the time seemed to see their fundamental problem in terms of providing
a building that would have space for the circulation of its congregations and visitors
and that would be solid, fireproof, well lighted, and acoustically suitable. These, of
course, are the necessities of any great civic or religious architecture, as we saw in
ancient Rome, but in this case, fireproofing must have been foremost in the builders’
minds, for the wooden roofs of the pre-Romanesque churches of lItaly, France, and
elsewhere had burned fiercely and totally when set aflame by the marauders from
north, east, and south in the ninth and tenth centuries. The memory was fresh in the
victims’ minds; the new churches would have to be covered with cut stone, and the
structural problems arising from this need for a solid masonry were to help determine
the “look” of Romanesque architecture.

Romanesque architectural ingenuity produced numerous experimental consequences
that appear as a rich variety of substyles. We have already mentioned that one of the
apparently confusing features of Romanesque architecture is the great variety of re-
gional and local building styles — a variety that makes classification, coordination,
and interpretation still very difficult for scholars.

Among the numerous experimental solutions, the groin vault turned out to be the
most efficient and flexible. The groin vault had been widely used by Roman builders,
who saw that its concentration of thrusts at four supporting points would allow clere-
story fenestration. The great Roman vaults were made possible by an intricate system
of brick-and-tile relieving arches, as well as by the use of concrete, which could be
poured into forms and which solidified into a homogeneous mass. The technique of
mixing concrete did not survive into the Middle Ages, however, and the technical
problems of building groin vaults of cut stone and heavy rubble, which had very little
cohesive quality, limited their use to the covering of small areas. But during the elev-
enth century, Romanesque masons, using cut stone joined by mortar, developed a
groin vault of monumental dimensions that , although it still employed heavy but-
tressing walls, eventually evolved into a self-sufficient, skeletal support system.

. Suggest the Russian equivalents.
were supposed to bear

varies widely

regard it as complete within itself
readily recognizable

an overall blocky appearance
enflaming buttresses

had burned fiercely



set aflame
arising from this need
solid masonry
apparently confusing features
varying solutions
V1. Fill in the gaps with the words and expressions from the text.
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Heavy walls were supposed . . . some resemblance to ancient Roman architecture.
The Romanesque style . . . numerous provincial differences.

Romanesque architecture is . . . as such.

Certain . . . in Romanesque buildings no matter how their arrangement differs.
The main masses . . . by enframing buttresses.

Fireproofing . . . foremost in the builders minds.

VI1. Find the false sentences using the information from the text. Correct them.
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The Romanesque style doesn’t vary greatly.

Architectural historian now find it as complete within itself.

Exterior wall surfaces don’t reflect the interior organization of the structure.
Architects of the time thought that a building should have space for the circulation
of its congregations.

Romanesque architectural ingenuity produced few experimental consequences.
The groin vault turned out to be the most efficient and flexible.

VIII. Complete the following sentences.

1.
2.
3

ook

The “Romanesque” was first .
There is an overall blocky . . .

. The new churches would have . . .

One of the apparently confusing . . .
The great Roman vaults . . .
The technique of mixing . . .

IX. Match the beginning and the end of each sentence using the information from

o ko

the text.

The term “Romanesque” 1) very difficult for scholars.

This style embraces 2) appear as a rich variety of substyles.

Historians now regard it 3) numerous provincial differences.

Numerous experimental conse- 4) as complete within itself.

guences 5) a groin vault of monumental dimen-

This variety makes classification sions.

Romanesque masons developed 6) designated buildings with round
arches.

X. Answer the questions.

XI.

A _oabwbdE

v

How much does the Romanesque style vary?

How do architectural historians regard this style?
Romanesque architecture is readily recognizable, isn’t it?
What are the features of Romanesque buildings?

What reflects the interior organization of the structure?
Why were the great Roman vaults possible?

Give the English equivalents

HEKOTOPOE CXOJCTBO
HECMOTps Ha pa3HooOpasue
oco0asi cucteMa CBOJIOB



Haubosee 3 PeKTUBHBINA U THOKUI
MOHO OBILJIO 3a7IUBaTh B (DOPMBI
OJTHOPOJ/IHAs Macca

cnaOble CBSA3YIOIIUE CBOMCTBA
COCIMHEHHNE CTPOUTEIBHBIX PACTBOPOB
OTPOMHBIE pa3Mepbl

XI1. Make up a plan of the text for retelling.
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THE TWENTIETH CENTURY

I.  Warming up.
1. Why is it difficult to characterize the twentieth century?
2. What principle reigns in the world of the electron and of outer space?
3. The union of art and science in the Renaissance is dissolved in the twentieth centu-
1y, isn’t it?
1. Pronounce the following words correctly and learn their meaning.

1) torob [rob] — oTHEMaTH

2) assurance [0’ [2:rons]- yBepeHHOCTH

3) security [s1’kjuoarit1] — 6e30MmacHOCTh

4) doubt [daut] — comHenue

5) source [s0:S] — ucrounuk

6) alienation [,e1ljo’ne1fon] — oTuykacHHE

7) aim [etm] — menp

8) finite [‘fainait] — orpaHmYeHHBII

9) ultimate [‘Altimit] — KOHEYHBIH

10) conventional [kon’venfanl] — ycioBHBIH, 00BIY-
HBIH

11) to determine [di’to:min] — onpenemsTh

12) to reign [rein] — mapcTBOBATH

13) to approach [o’prautf] — npubmKaTHCS

14) to search [sa:t[] — uckats

15) surface [‘sa:fis] — moBepXHOCTH

16) to dispel [dis’pel] — paccenBaTh

17) prophet [‘profit] — mpopox

18) to cease [si:s] — npekpariarh

19) insight [‘insait]-TpOHUTIATEITEHOCTH

20) ambiguous [eem’bigjuas] — comHUTEBHBII

I11. Match the words and their definitions:
doubt I finite | to determine | to approach
v' to move towards or nearer to someone or something;
v feeling or being not sure whether something is true or right;
v’ to find out the facts about something;
v having an end or a limit.
IV. Read the text

The Twentieth Century

The twentieth century is perhaps more difficult to characterize than any in history.
The passing of old traditions and beliefs has robbed us of assurances and securities;
we are often doubtful of the meaning and purpose of life and of the very source and
nature of our own identity. We hear much of modern man's "alienation," his sense of
strangeness and loneliness in the world, where he is, like the figures in Alberto Gia-
cometti's City Square only an aimless unit in a "lonely crowdy.

The twentieth century seems chronically and constitutionally skeptical about all
answers to this question, especially the traditional ones. But of one thing it appears to
be certain: "reality” is infinitely complex, perhaps ultimately elusive, and by no
means given to us in our everyday, conventional, commonsensical experi-
ence."Seeing" is certainly no longer ground for "believing." The world of common



sense is simply not what it seems. A principle of "indeterminacy" reigns in the world
of the electron and of outer space, where the speeds of events approach the speed of
light. The modern artist, like the scientist, "experiments” with his medium, investi-
gates its possibilities, and discovers or invents new forms. But unlike the scientist,
who  searches for new uniformities and regularities, most modern artists seek the
singular and the unique; JUAN GRIS, one of the best Cubist painters, remarks: "My
aim is to create new objects which cannot be compared to any object in actuality.”
The task of projecting the optical order of the world onto a flat surfaces— the task of
generations of painters since Giotto—is given up.

The mystery that modern science tries to dispel modern art cultivates as if it were at
the heart of our human experience of reality. The union of art and science in the Re-
naissance, made on the basis of Humanistic reason, is dissolved in the twentieth cen-
tury. Even though the arts in one respect—the experiment with forms and materials—
have paralleled modern logic and mathematics and have often been close to technol-
ogy, their intention and their results have led them in the precisely opposite direction.
The artist-experimenter is at the same time the artist-prophet. Working ceaselessly at
the possibilities of his physical medium, he seeks a reality behind the screen of the
conventional world. His search depends not on a general, public agreement about re-
ality or on a general pictorial language for communicating it, but on his own instincts,
insight, inner experience, which he expresses as a kind of personal vision—strange,
ambiguous, mystifying, and impossible to communicate in words.

V. Suggest the Russian equivalents.

doubtful of the meaning

the very source and nature

sense of strangeness and loneliness

ultimately elusive

no longer ground for “believing*
approach the speed of light
investigates its possibilities
uniformities and regularities

cannot be compared to any object
modern science trice to dispel

our human experience of reality

is dissolved in the twentieth century

working ceaselessly at the possibilities

V1. Eill in gaps with the words and expressions from the text.

1.We are often .... of the meaning.

2. Heisonlyan .... In a “lonely crowd*®.

3. “Seeing“is certainly .... for “believing*.

4. A principle of .... reigns in the world of the electron.

5. The modern artist .... new forms.

6. The task of projecting the optical order of the world .... Is given up.
VII.  Eind the false sentences using the information from the text. Correct them.
The passing of the old traditions gave us securities.

We are sure of the meaning and purpose of life.

We hear much of modern mans loneliness in the world.
The world of common sense is what it seems.

The speeds of events approach the speed of light.

The modern artists “experiments*“with his medium.
VIII. Complete the following sentences.
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1. The passing of old traditions . . . . . .

2. Heisonly anaimlessunit.. ...

3. Most modern artists seek . . . .. .

4. The union of art and science is dissolved . . . .. .

5. The artist-experimenteris. . ... :

6. He seeksareality. .. ..

IX.Match the beginnings of the sentences to their ends using the information
from the text.

1. We are often doubtful 1) modern mans “alienation®.

2. We hear much of 2) sense is not what it seems.

3. But of one thing 3) of the meaning and purpose of life.
4. The world of common 4) discovers or invents new forms.

5. The modern artist 5) the singular and the unique.

6. Most modern artists seek 6) it appears to be certain.

X.  Answer the following guestions.
What are we doubtful of?
Who is an aimless unit in a “lonely crowds*?
What do the modern artists experiment with?
What is the difference between scientists and artists?
Who cultivates the mystery?
Where does the artist-experimenter seek reality?
I. Give the English equivalents.
YXOJI CTapbIX TPaIULIUN
JIMIIWJIN HAaC YBECPCHHOCTU
00 OTUyXIEHHOCTU COBPEMEHHOTO YEJIOBEKA
OCCKOHEYHO CJIOKHBIN
MPUHIMI HEOTIPEAECTIEHHOCTH
OTKPBIBAET WUJIU U300peTaeT HOBbIE (POPMBI
B OTJIMYUE OT YYEHOTO
HINYT CAMHCTBCHHOC U YHUKAJIbHOC
B COBCEM MMPOTHUBOIIOJIOKHOM HAIIPpaBJICHUHU
B TO JK€ BpEMS XyHO0KHUK-IIPOPOK
HCBO3MOJXHO BBIPA3UTH CJIOBAMHA
XIl.  Make up a plan of the text for retelling.
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ARCHITECTURE OF ASSYRIA

The unfinished royal citadel of Sargon Il of Assyria, built at Khorsabad, reveals, in its
ambitious plan, the confidence of the "great kings" in their all-conquering might. The
palace covered some 25 acres and had over 200 courtyards and rooms. The city, above
which the citadel-palace stood on a mound 50 feet high, is itself about a square mile in
area. The palace may have been elevated solely to raise it above flood level, but its ele-
vation also served to put the king's residence above those of his subjects and midway
between them and the gods. Although the builders probably aimed at symmetry, the
plan is rambling, embracing an aggregation of rectangular rooms and halls grouped
around square courts.

The shape of the long, narrow rooms and the massiveness of the side walls suggest that
the rooms were covered by brick barrel vaults, the most practical roofing method in a
region that lacks both timber and good building stone. Behind the main courtyard, each
side of which measures 300 feet, were the residential quarters of the king, who received
foreign emissaries in state in the long, high, brilliantly painted throne room. Such visi-
tors entered from another large courtyard, passing through the central entrance between
huge guardian demons, some 13 feet in height, and into the presence of enthroned pow-
er. Waiting in the court for the audience, visitors had time to meditate on their own in-
significance in comparison with the awesome strength of the king, for the walls of the
court were lined with giant figures of the king and his courtiers.

Sargon Il regarded his city and palace as an expression of his power, which he viewed
as founded on the submission and enslavement of his enemies. He writes in an inscrip-
tion: "l built a city with [the labors of] the peoples subdued by my hand, whom Assur,
Nabu, and Marduk had caused to lay themselves at my feet and bear my yoke at the foot
of Mount Musri, above Nineveh." And in another text, he proclaims: "Sargon, King of
the World, has built a city. Dur Shar-rukin he has named it. A peerless palace he has
built within it."

In addition to the complex of courtyards, throne FOOM, State chambers, harem, service quarters, and
guard rooms that made up the palace were the essential temple and ziggurat. The ziggu-
rat at Khorsabad may have had as many as seven stages, of which four have been pre-
served, each 18 feet high and each painted a different colour. The ascent was made by a
continuous ramp that spiralled around the building from its base to its summit.

The palace facade consisted of a massive crenellated wall broken by huge rectangular
towers flanking an arched doorway. Around the arch and on the towers were friezes of
brilliantly coloured glazed tiles, the whole effect being sumptuous and grand. Dazzling
brilliance seems also to have been part of the royal Assyrian plan to overwhelm the visi-
tor. The doorway was guarded by colossal winged bulls with human heads, called
lamassu. These man-headed bulls, derived from age-old composite creatures of Meso-
potamian art, served to ward off enemies, visible and|invisible, and to guard the kings
whose traits their faces probably reflect. They are partly in the round and partly in high
relief, and they combine the front view at rest with the side view in movement, CON-
TRIVING this combination by the addition of fifth legs. The gigantic size, the bold, vig-
orous carving, the fine sweep of wings, and the patterning of the surface by the conven-
tional treatment of details together produce a splendor and a stupendous strength which
are awesome even today. But we may think them in all their majesty not so much as
guardians of the king but as augmentations of his regality. They wear the horned crowns
of the god-kings of Akkad and the large-eyed, bearded masks familiar ever since Sumer.
The bull and lion bodies and eagle wings of the Khorsabad gate figures suggest the su-
perhuman strength and fierceness of the king and his swiftness to bring justice or
vengeance. The virtues of Assyrian kingship are written large in these hybrid beasts.
Ancient art repeatedly testifies to man's persisting fear and admiration of the great
beasts that serve as his metaphors for the powers of nature and for the gods themselves.
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ANCIENT IRAN: ELAM AND ACHAEMENID PERSIA

The later Persian Empire that came into conflict with the Greeks was preceded at a con-
siderable distance in time by a civilization contemporary with the civilizations of Ak-
kad and Old Babylon and regularly in cultural and political transaction with them. Situ-
ated in western Iran, it was known by the biblical name, Elam. The empire of Elam cor-
responded roughly to the Iranian province of Khuzistan. Although most often dominat-
ed by Mesopotamia, Elam was strong enough on one occasion to plunder Babylon and
to carry off the stele of Naram-Sin and the stele of Hammurabi. The empire of Elam
was destroyed by the Assyrian king, Ashurbanipal, who, in 641 B.C., sacked its capital
Susa—a city that would rise again to great importance under the Achaemenid Persian
empire.

During a relatively brief flowering of Elamite culture, around 1300 B.C., a sculptor cast
in bronze a freestanding portrait statue of Niparasu, a queen of Elam. Although sadly
mutilated, enough remains of the work to show how obedient the sculptor was to the
conventions of Mesopotamian art: the tight silhouette, strict frontality, firmly clasped
hands held close to the body—what we have seen in the Tell Asmar and Gudea figures.
Yet within these rigid conventions of form and pose, the artist manages to create re-
finements that could only be the result of close observation of appearance: the feminine
softness of arm and bust, the grace and elegance of the long-fingered hands, the supple
and quiet bend of the wrist, the ring and bracelets. The figure presents the ideal in
queenly deportment, with just a touch of demureness to mitigate the severity of the con-
ventional pose. As we have seen in Assyrian sculpture, it is possible to wed convention
with observed details, as the Elamite artist does so successfully here.

The Assyrians succumbed to the Babylonians, who were to fall, in their turn, once and
for all. The later Babylonian King Nebuchadnezzar, Daniel's "King of Kings," boasted:
"l caused a mighty wall to circumscribe Babylon ... so that the enemy who would do
evil would not threaten . . . [and] of the city of Babylon [I] made a fortress." Neverthe-
less, the handwriting on the wall appeared, and the city was taken by Cyrus of Persia
(559-529 B.C.), founder of the Achaemenid dynasty, who traced his ancestry back to a
mythical King Achaemenes and who may have been descended from an Elamite line.
The impetus of the Persians' expansion carried them far beyond Babylon. Egypt fell to
them in 525 B.C. By 4S0 B.C., the Persian Empire extended from the Indus to the Dan-
ube, and only the successful resistance of the Greeks in the fifth century prevented it
from embracing southeastern Europe as well. The Achaemenid line came to an end with
the death of Darius Il in 330 B.C., after his defeat in the Battle of Issus and the fall of
his empire to Alexander the Great.

Architecture

The most important source of our knowledge of Persian building is the palace at Per-
sepolis, built between 520 and 460 B.C. by Darius | and Xerxes I, successors of Cyrus.
Situated on the high plateau to the east of the Mesopotamian river valley, the heavily
fortified palace stood on a wide platform overlooking the plain toward the sunset. Alt-
hough destroyed by Alexander the Great in a gesture symbolizing the destruction of
Persian imperial power, its still impressive ruins permit a fairly complete reconstruction
of its original appearance.

Unlike the Assyrian palace, which was tightly enfolded around courts, the Persepolis
buildings, although axially aligned, were loosely grouped and separated from each other
by streets and irregular open spaces. The dominant structure was a vast columned hall,
60 feet high and over 200 feet square. Standing on its own rock-cut podium, which is
about 10 feet high, this huge royal audience hall (apadana) has been called “one of the
noblest structures of the ancient world." It contained 36 columns (each 40 feet high)
with slender, fluted shafts and capitals composed of the foreparts of bulls or lions, ar-
ranged to provide a firm cradle for the roof timbers. These unique capitals are an im-
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pressive and decorative Persian invention with no known antecedents or descendants.
Unknown also remains the genesis of the square, many-columned hall so characteristic
of the Persepolis palace. It has been suggested that it may have been derived from Me-
dian architecture, which has remained a blank page in the books. The Medes were the
northern allies and later subjects of the Persians and are believed to have been the in-
termediaries through whom Persian art received a variety of Iranian stylistic elements.
Stone, easily available at the site, was used liberally at Persepolis for platforms, gate-
ways, stairs, and columns; brick was used for the walls, however, and the smaller col-
umns and the roofs were made of wood. The ruins of the palace at Persepolis show that
stone also was used for door and window frames. The forms are derived from Egyptian
architecture, which had impressed Darius, but here the frames are not composed struc-
turally of posts, lintels, and sills but are cut in an arbitrary manner and used as sculptur-
al ornaments. In fact, the entire complex of buildings, and particularly the apadana,
seems to have been designed primarily for visual effect; it is a gigantic stage setting for
magnificent ceremonials celebrating not only traditional festivals but also the greatness
of the Persian Empire and the power of its king.

THE_PALACES OF THE LATE MINOAN PERIOD

Somewhere between 1600 and 1500 B.C. began the New Palace period, when the de-
stroyed palaces were rebuilt and the Golden Age of Crete produced the first great West-
ern civilization. The bulk of the surviving archeological material—the evidence of an
age of unsurpassed creative energy and precocious artistic achievement—dates from
this era, which ended about 1400 B.C.

The palaces rebuilt for the kings and their retainers were large, comfortable, with ample
staircases and courtyards for pageants, ceremonies, and games. Archeologists have re-
covered their ruins, along with rich treasures of art and artifacts that document the pow-
er and prosperity of Minoan civilization. Similarly laid out, the principal palace sites on
Crete are at Knossos, Phaistos, Mallia, and, most recently excavated, Kato Zakro, situ-
ated at the eastern tip of the island. The largest of the palaces, that at Knossos, is a ram-
bling structure built against the upper slopes and across the top of a low hill rising from
a fertile plain. The great rectangular court, around which the units of the palace are
grouped, had been levelled in the time of the old palace; the manner of the grouping of
buildings suggests that it was not preplanned but that several building nuclei grew to-
gether, with the court as the major organizing element. A secondary organization of the
palace plan is provided by two long corridors. On the west side of the court, a north-
south corridor separates official and ceremonial rooms from the magazines, where wine,
grain, oil, and honey were stored in large jars (pithoi). On the east side of the court, an
east-west corridor separates the king's and queen'’s quarters and reception rooms (south)
from the workmen's and servants' quarters (north). At the northwest corner of the entire
building complex is the "arena," a theatre-like area with steps (seats?) on two sides—a
possible forerunner of the later Greek theatre. Its purpose is unknown, but it is a feature
that, like the central court, appears in other Cretan palaces. For the Greeks, the complex-
ity of the palace's plan came to be associated with the cult of the double axe (labrys)
celebrated there, perhaps giving rise to the Greek myth of the Cretan labyrinth. Certain-
ly, it was the product of wealth and luxurious tastes and of a love for the convenient.
Beneath the palace is a remarkably efficient drainage system of terra-cotta pipes that
must have made Knossos one of the most sanitary cities existing before the twentieth
century.

The practical storage system is exhibited in the magazines of the west wing, where
some of the pithoi are still in place. Some of the rooms had flat floors; others had stone-
lined pits. The walls were quite thick, as must have been the roofing over these maga-
zines; the masonry may have been covered with earth to keep the interior cool. In most
parts of the palace, the masonry composing the walls was rough, consisting of unshaped
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field stones imbedded in mortar; ashlar masonry, made of shaped blocks of stone, was
used at building corners and around door and window openings.

The palace had as many as three stories, with interior staircases built around light and
air wells, which provided necessary illumination and ventilation. Distinguishing fea-
tures of the Minoan columns, which were originally fashioned of wood but were re-
stored in stone (with, it is now thought, mistakenly bulky proportions), are their bulb-
ous, cushion-like capitals and the manner in which the column shafts taper toward the
base. Strong evidence that the column had religious significance for the Cretans is its
central position in the Lion Gate at Mycenae and the fact that the base of a column in
one of the lower stories of the palace at Knossos is surrounded by a trough that was
used for libations.

THE FOURTH CENTURY AND THE HELLENISTIC PERIOD. ARCHITECTURE
It is noteworthy that, in its full development of the Corinthian order, the architecture of
the fourth century also produced a "body" that offered a complete aspect from any an-
gle. The first Corinthian capital— the order differs from the lonic only in its capital—
appeared on the inside of the naos of the Temple of Apollo at Bassae, around 450 B.C.
It crowned a column that, because it stood as a divider between two parts of the naos,
could be seen from all sides. Presumably designed for this purpose the Corinthian capi-
tal provided a much more satisfactory solution than the lonic capital, which was de-
signed to be seen effectively from two sides only. When lonic colonnades were required
to turn corners, as on peripheral structures, special "corner capitals" had to be designed
that looked the same on the two sides that faced outward. The sharply projecting edge
formed by the two meeting volutes never quite satisfied Classical architects, who may
also have felt that this solution was achieved only at the expense of the structural logic
of the lonic capital and by a distortion of its functional parts. The problem was solved
by the Corinthian capital, which can be seen to equal advantage from all sides. Its origi-
nal design has been associated with the sculptor and metalworker Callimachos, who
may have been at Bassae when the Temple of Apollo was built and of whom the senti-
mental story was told in antiquity that he was inspired to design the capital when he saw
acanthus leaves—which decorate the Corinthian capital— growing up around a slab-
weighted votive basket on the grave of a maiden. Be that as it may, although the Corin-
thian order appeared in the fifth century B.C., it was used only on the inside of the tem-
ple for almost a century. It is uncertain whether this is to be attributed to religious con-
servatism, which would tend to preserve a feature that had taken on a certain sanctity
from its function at the temple's centre, or whether lonic experiments were continuing
and a Doric tradition persisting. In any event, full emergence of the Corinthian order on
a public exterior takes place about the same time as Lysippos' freeing of the sculptured
figure from its two-aspect limits.

A capital from the tholous at Epidaurus, where a ring of Corinthian columns stood in-
side the naos of a Doric structure, illustrates a step along the elaborative route of the Co-
rinthian order, which culminates in the characteristic Hellenistic and Roman luxuriance.
Here, the bell of the capital is clothed with carved acanthus leaves and manifests that
same increasing attention to the deep and detailed sculpturing of stone surfaces noted in
sculptured figures.

The monument of Lysicrates, constructed in Athens in 334 B.C., shows the first known
use of the Corinthian order on the outside of a building. Significantly, the innovation
appears not on a religious but on a commemorative monument. The graceful cylinder to
which the Corinthian columns are engaged memorializes the victory of a choric group,
patronized by Lysicrates, which had won the prized trophy of the tripod in the wild,
dithyrambic contest of song in honour of Dionysos. The little tholous serves as a base
for the monumentalized tripod. Henceforth, the Corinthian order was to be more and
more in use on the exterior of public buildings, enjoying particular favour among Ro-
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man builders. In addition to having solved the vexing problems of both the Doric and
lonic orders—the corner-triglyph and the corner-volute dilemmas—the Corinthian or-
der, with its ornateness, was bound to suit the developing taste or sumptuous elaboration
of form and realistic representation that guided artistic effort in the Hellenistic world.

ETRUSCAN ARCHITECTURE

Little is known of Etruscan architecture. The cities were either razed or rebuilt by the
Romans, and those that survived were located on sites so well chosen that they continue
to be inhabited to this day, making excavation impossible. Scattered remnants suggest
that the Etruscans, at least during their later history, made considerable use of the ma-
sonry arch—a structural device not favoured by the Greeks, but one that was to become
of profound importance in later Roman building.

The early Etruscan house is known to us chiefly from clay models that served as cine-
rary urns and from tomb chambers in which domestic interiors were re-created. To
judge from the interior of the fifth-century B.C. Tomb of the Reliefs, an originally sim-
ple, rectangular structure with a sloping roof grew progressively more elaborate, reach-
ing its climactic development in the atrium houses of Pompeii and Herculaneum. Inven-
tion showed itself in the development of the atrium-a high, square or rectangular central
hall that was lighted through a large opening in the roof and around which the other
rooms were symmetrically arranged. This atrium was the focus of family life and the
shrine for the lares and penates, the household gods. The ancient sacred hearth of Medi-
terranean family religion found an appropriate architectural expression in the noble atri-
um, which gave to Italic domestic architecture an importance and dignity beyond that
developed by the Greeks.

Our knowledge of the Etruscan temple is based on a few preserved foundations and on a
description given by the ancient Roman authority on architecture, VITRUVIUS. It may
very possibly have had its origins in Greece. Its plan, for example, closely resembles the
Greek prostyle plan. Yet the Etruscan adaptation, in typical fashion, developed its own
characteristics. Resting on a high base (podium), with steps at one end only, it was con-
structed mostly of wood and sun-dried brick in a post-and-lintel system and had a heavy
wooden superstructure richly decorated with brightly painted terra-cotta reliefs. The
Etruscan emphasis on a highly ornate facade, with relatively spare treatment of the sides
and rear, concentrated attention on the entrance porch. The axial organization was quite
different from that of the Greek temple. Behind the sunlit pavilion of the porch, the
shrine—divided into three cellae of equal size—formed dark cave-like spaces. The tem-
ple was not meant to be seen as a sculptural mass from the outside and from all direc-
tions, as the Greek temple, but instead was intended to function primarily as a confined
interior space for the cult god. It was a place of shelter, protected by the wide overhang
of its roof.

It is in the remains of their elaborate burial grounds, however, that the Etruscans have
revealed themselves with the greatest clarity. In the rich array of wall paintings and
painted reliefs with which they decorated the interiors of their tombs, they recount their
zestful lives, their banquets, and their dances, which, in their suppleness and verve,
seem partly lonian (the Greek cities of the coast of Asia Minor) and partly barbarian.
They tell us both of their athletic contests and of their wars. Their rise and fall from
power is reflected in a gradual change from optimism to pessimism and in the choice of
ever-more morbid and bloodthirsty subjects as their political tortunes declined. Alt-
hough the Etruscans reputation for cruel and unrestrained behavior is based largely on
the testimony of the ancient Greeks and Romans, who were their enemies, elements in
their tomb paintings indicate that many aspects of their society were in fact violent and
extravagant. The Etruscans built their cemeteries at some distance from their cities.
Hundreds of tombs arranged in orderly manner along a network of streets produce the
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effect of veritable cities of the dead (necropolises). The tombs varied according to re-
gion and local custom. In the northern part of Etruria, they were usually constructed
above ground; in the south, they were often excavated from the live rock, particularly in
areas where tufa soil facilitated digging. Tufa, primarily strongly compressed volcanic
ash, is easily excavated and hardens to a concrete-like consistency on exposure to the
atmosphere; tufa can also be cut into durable building blocks that require no firing. It
was used extensively by the Etruscans and Romans, and a minor tufa-brick industry
flourishes in Italy today. A characteristic Etruscan tomb type is the tumulus, a round
structure that has been partially excavated and covered with earth. This form was fa-
vored in Caere and, in view of its domical shape, seems to carry on an ancient Mediter-
ranean tradition. The majority of Etruscan tomb interiors, however, including those of
the tumuli, is rectangular and reproduces the rooms of domestic architecture. A striking
example is the Tomb of the Reliefs, a large underground chamber in Caere (Cerveteri),
in which massive piers with pseudo-lonic (Aeolic) capitals support a slanting, beamed
ceiling. The piers are reserved—that is, formed by cutting away the live tufa until the
remaining rock assumes the shape of a pier or column, as in the Egyptian rock-cut
tombs at Beni Hasan. This, like most Etruscan tombs, was designed for multiple burials,
the final resting place of an entire family and its servants. Sarcophagi, cinerary urns, and
other tomb furnishings were placed in niches and on the bench-like projection at the
base of the walls. Decoration in the Tomb of the Reliefs consists of painted plaster re-
liefs representing weapons, tools, and kitchen utensils, and displays a generous invento-
ry of Etruscan objects of daily use. Occasionally, Caeran tombs were also decorated
with mural paintings.
ARCHITECTURE OF LATER BYZANTINE

In architecture, a brilliant series of variations on the domed central theme began to ap-
pear. From the exterior, the typical Later Byzantine church building is a domed cube,
with the dome rising above the square on a kind of cylinder or drum. (Less often, some
other rectangular form, with something other than a square as its base, was used.) The
churches are small, vertical, high-shouldered, and, unlike earlier Byzantine buildings,
have exterior wall surfaces with ornament in relief. In the Church of the Theotokos,
built about 1040 at Hosios Loukas in Greece, one can see the form of a domed cross
with four equal-length, vaulted cross arms (the "Greek Cross™). Around this unit, and by
the duplication of it, Byzantine architectural design developed bewilderingly involved
spaces. In the adjacent, larger Church of the Katholikon, a dome is placed over an octa-
gon inscribed within a square; the octagon is formed by squinches—arches, corbeling,
or lintels that bridge the corners of the square. This arrangement represents a subtle ex-
tension of the older designs, such as Santa Costanza's circular plan, San Vitale's octag-
onal plan, and Hagia Sophia's dome on pendentives rising from a square. The complex
core of the Church of the Katholikon lies within two rectangles, the outermost forming
the exterior walls. Thus, in plan, from the centre out, a circle-octagon-square-oblong se-
ries exhibits an intricate interrelationship that is at once complex and unified.The interi-
or elevation of the Church of the Katholikon reflects its involved plan. Like ear-
lier Byzantine buildings, the church creates a mystery out of space, surface, and light
and dark. High and narrow, it forces our gaze to rise and revolve: "The overall spatial
effect is overwhelmingly beautiful in its complex interplay of higher and lower ele-
ments, of core and ancillary spaces, of clear, dim, and dark zones of lighting". Thus, the
aim of Middle and Late Byzantine architecture seems to be the creation of complex in-
terior spaces that issue into multiple domes in the upper levels; these, in exterior view,
produce spectacular combinations of round forms that shifting perspectives develop
dramatically. The splendid Church of Holy Apostles, built in the time of Justinian and
now no longer in existence, is reflected in plan in St. Mark's in Venice, which reproduc-
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es it. The original structure of St. Mark's, dating from the eleventh century, is disguised
on its lower levels by Romanesque and Gothic additions. But in plan, or from an aerial
view, the domes, grouped along a cross of equal arms (the Greek Cross again), make the
Byzantine origins of St. Mark's evident at once. The inner masonry shells are covered
with swelling, wooden, helmet-like forms sheathed in gilded copper; these forms not
only protect the inner domes, but also make an exuberant composition appropriate to
this great community church of the proud Venetian republic. Venice was— like Raven-
na, some 80 miles to the south—under strong Byzantine influence, despite the indepen-
dence it had won early in the Middle Ages and preserved for centuries. The interior of
St. Mark's is, like its plan, Byzantine in effect, although its great Justinianic scale and
intricate syncopation of domed bays are modified slightly by western Romanesque ele-
ments. But, its light effects and its rich cycles of mosaics are entirely Byzantine. Byzan-
tine influence was wide-ranging—not only in Italy, but also in the Slavic lands and in
the regions of the east into which Islam had expanded. Byzantium brought its script, its
religion, and much of its culture to Russia. The "holy" Russia before the revolution of
1917 was largely Byzantine in its traditions and, one might even say, in its mood. Rus-
sian architecture, magnificently developed in the Middle Ages, is a brilliant, provincial
variation on Byzantine themes. The ecclesiastical architecture of medieval Russia was,
at first, strongly under the influence of Constantinople, if not actually produced by
Greeks. The church of St. Dmitri at Vladimir is built on the typical plan of a square en-
closing a Greek cross and crowned with a single dome on a high drum. The church is of
stone—a rare building material in Russia, where brick, stucco, and wood are more usual.
Wall spaces, which have few openings, are decorated here with moldings. Some of
these, rising unbroken from the ground to the roof, divide the wall into panels; others,
much shorter, form blind arcadings. The surface within the arcadings is elaborately
carved in low reliefs that are peculiarly well-adapted to stone and are close, in subject
matter and form, to Sassanian (Persian) and other western Asiatic carvings. The whole
composition of St. Dmitri is a masterpiece of simplicity and compactness, with a clas-
sic, monumental dignity. Later structures will develop a colourful complexity of plan
and elevation. In Moscow, within the walls of the Kremlin, stands the Cathedral of the
Annunciation, which dates from the later fifteenth century. The domed-cross plan of
Byzantium here receives a most spirited expansion. The cathedral is built on a square
plan with eastern apses; its helmet-like domes, now greatly multiplied, rise in a kind of
triumph to the climax of the central unit, which is crowned with the typical Russian
bulbous "onion" or "beet" dome. The bright metal caps, peaked with crosses like minia-
ture masts, reflect the moody Russian skies and proclaim, as if in architectural polypho-
ny, the glory of the Orthodox faith.
CHINESE ARCHITECTURE

The modern Chinese building closely resembles its prototype of a thousand years ago.
Indeed, the dominating shape of the roof, which gives Chinese architecture much of its
specific character, may go back to Chou or Shang times. Even the simple buildings de-
picted on Han stone carvings reveal a style and a method of construction still basic to
China. The essentials consist of a rectangular hall, dominated by a pitched roof with
projecting eaves supported by a bracketing system and wooden columns. The walls
serve no bearing function but act only as screening elements.

Within this limited formula, the Chinese architect has focused his attention on the su-
perstructure. As early as the Han dynasty, combinations of brackets, impost blocks, and
columns were devised to support the weight of massive, tiled roofs. The architects gave
animation to the exterior by varying the shapes of the brackets. From these simple be-
ginnings, later architects developed very intricate systems of support. Some brackets
were placed parallel to the walls; others reached outward to support a beam or other
brackets, until the multiplication of units created a rich pattern of light and shade. The
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effect was intensified by decorations in red and gold colour. Function was often subor-
dinated to ornament; complicated bracket systems were sometimes introduced for deco-
ration where only minimal support was required.

On the exterior, the coloristic interplay of the supports formed a pleasing contrast to the
uninterrupted sweep of the pitched roof. The overhanging eaves became even wider
during the T'ang period, and builders began to turn up the corners. These slightly curv-
ing eaves were exaggerated in later buildings, especially in south China, where they
produced a riotous fantasy of upswept lines. But in most areas, the gentle curves of the
roofs give an air of grace to the otherwise severe rectangular form and rigid symmetry
that were imposed by the plans of the buildings. The style was imported by Japan along
with Buddhism, and the Phoenix Hall of the Byodoin temple at Ujiyamada, Japan may
serve as a good example. For centuries, the orientation of buildings, even of whole cit-
ies, had been ordered on a strict north-south axis. Houses, palaces, temples, and official
buildings all fell within one formal pattern. Even the seeming randomness of the varied
bridges and pavilions in the informal gardens was carefully devised.

Buddbhist architecture contributed a specific form— the pagoda —which, to many, has be-
come a symbol of China. These pagoda towers, which dot the countryside and seem so
native to the land, were derived from the Indian stupa. Most of the wooden pagodas,
with their multiplicity of winged eaves, bear little resemblance to the solid domes of
Sanchi or Amaravati; but their origin, like that of the Chinese Buddha, is to be found in
Gandhara, where terraced and towering variants of the stupa had once impressed Chi-
nese pilgrams with their grandeur. So quickly was the stupa structure assimilated by the
Chinese that even the earliest pagodas (sixth to eighth century) show only a few traces
of their Indian origin. In the Chinese wooden idiom, all that remained of the Indian stu-
pa were the yasti and parasols, which crowned that structure. Instead of a circular plan,
the Chinese preferred a four-, six-, or eight-sided one, and storey was piled on storey to
form towers as high as 300 feet. Each storey was marked by its own projecting eaves, the
curved lines of which soared into the sky.

DOMESTIC JAPANESE ARCHITECTURE

Until recently, the Japanese home—modest or pretentious—has been designed accord-
ing to basically the same structural and esthetic principles that apply to the teahouse or
the Katsura Palace. The traditional Japanese dwelling almost invariably is intimately re-
lated to the land around it, and, wherever possible, it is set in a garden closed off by a
bamboo fence (a thing of beauty in itself), providing a sense of privacy and intimacy in
even the most crowded environment. The structure is essentially a series of posts sup-
porting a roof. The walls, which are screens rather than supports, slide open from one
room into another or onto the outside. Space is treated as continuous yet harmoniously
divisible—a concept that revolutionized architectural theory in the West. Uniformity
and harmony of proportions are achieved by the use of the conventional straw mat (ta-
tami) as a module. Its dimensions (3 feet by 6 feet) determine most measurements of
both the plan and the elevation of the house, so that many of its structural elements can
be prefabricated—another feature highly appreciated by Western architects.

In the traditional Japanese house, there is no furniture, except for some low tables and
cushions (bedding is rolled up and kept in closets during the day). The various rooms of
the house have no specific functions and can be used for any and all purposes. The main
room, in which guests are received, is identified by the tokonoma, where works of art
from the owner's collection are displayed one at a time. Quite unlike Western collectors,
who tend to convert their homes into museums by displaying all of their objects togeth-
er, their Japanese counterparts rotate the works in their collections, showing a single
work in the tokonoma to suit season or mood— an attitude that conforms with the sim-
plicity and architectural understatement of the traditional Japanese dwelling.

160



TYPES OF BUILDINGS

Buildings can be categorized into three main types based on their usage: residen-
tial, commercial, and industrial. Each type of building serves a different purpose and
has unique features.

Residential buildings are designed for people to live in. They can be single-family
homes or residential apartments. The building in the image above is J Park by Aashish
Group and if you are looking for flats in Jaipur then you should definitely check it out
once. These buildings are typically built with comfort and privacy in mind. They often
feature amenities such as kitchens, bathrooms, and living areas. Residential buildings
can be made of a variety of materials, including wood, brick, steel, and concrete. At
Dhinwa Construction & Engineering, we specialize in constructing high-rise residen-
tial buildings and our past projects are a testament to our expertise in the construction
industry.

Commercial buildings are designed for businesses to operate in. They can be of-
fice buildings, retail stores, or restaurants. These buildings are typically built with func-
tionality and accessibility in mind. They often feature large open spaces, multiple floors,
and parking areas. Commercial buildings can be made of a variety of materials, includ-
ing steel, glass, and concrete. Over the years, we have worked on the construction of a
number of commercial buildings and thus when it comes to building them, we are
among the very few who can actually construct and deliver a commercial building with-
in your budget and stipulated time.

Industrial buildings are designed for manufacturing and production. They can be
factories, warehouses, or distribution centers. These buildings are typically built with
durability and efficiency in mind. They often feature large open spaces, high ceilings,
and loading docks. Industrial buildings can be made of a variety of materials, including
steel, concrete, and corrugated metal. If you are looking for a construction contractor
with expertise in building factories, you should definitely get in touch with our team
of experts.

When it comes to building design, there are several architectural styles that have
emerged over the years. Each style has its unique features and characteristics that set it
apart from the others. In this section, we will explore three of the most popular architec-
tural styles: Traditional Architecture, Modern Architecture, and Postmodern Architec-
ture.

Traditional architecture refers to the building styles that were prevalent before the
20th century. These buildings are characterized by their decorated designs, intricate de-
tails, and use of natural materials such as stone, wood, and clay. Traditional architecture
is often associated with historical buildings, such as castles, cathedrals, and palaces. In-
dian temples such as Brihadeeswarar Temple, and Konark Sun Temple are excellent
examples of traditional architecture.

Modern architecture emerged in the early 20th century and is characterized by its
clean lines, simple forms, and use of new materials such as steel, concrete, and glass.
Modern architects believed that buildings should be functional and practical, and they
often used innovative construction techniques to achieve this goal. The Lotus Temple
in Delhi is a great example of modern architecture.
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Postmodern architecture emerged in the late 20th century and is characterized by
its extensive mix of styles, colors, and materials. Postmodern architects rejected the idea
that buildings should be uniform and instead embraced the idea of creating buildings
that were unique and individual. Postmodern architecture often incorporates elements
from other architectural styles, such as classical columns, and combines them in unex-
pected ways. The Jawahar Kala Kendra in Jaipur and Cybertecture Egg building in
Mumbai epitomize the post-modern architecture in India.

At Dhinwa Construction & Engineering, we merge the elements of modern and
postmodern architecture in such a way that not only, our buildings bring on the modern-
day touch but also, deliver it at a value that our clients love. Our past projects are great
examples of that.

In conclusion, understanding the different architectural styles is essential for any-
one interested in building design. By knowing the unique features and characteristics of
each style, architects can create buildings that are not only functional but also aestheti-
cally pleasing.

Wooden structures have been used for centuries as a building material due to their
availability and ease of use. Wood is a renewable resource and is widely used for resi-
dential construction. Wooden structures are popular in areas with a lot of trees and can
be used for various purposes, including homes, barns, and sheds.

Wooden structures can be built using different types of wood, including pine, ce-
dar, and oak. Pine is the most commonly used wood for building wooden structures due
to its affordability and availability. Cedar and oak are more expensive but are more du-
rable and resistant to rot and insect infestations.

Concrete is a popular building material due to its strength and durability. Con-
crete buildings can withstand harsh weather conditions and are resistant to fire and
pests. They are commonly used for commercial and industrial buildings, including
warehouses, factories, and office buildings.

Concrete buildings are constructed using steel-reinforced concrete, which consists
of concrete and steel bars or mesh. The steel provides additional strength and support to
the concrete. Also, reduces the possibility of having cracks in the building.
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3. PA3JIEJI KOHTPOJISI SHAHUH
3.1. BUJAbI KOHTPO.ISI
3.1.1. TEKYIIIUA KOHTPOJIb

JIiss TeKyIiero KOHTPOJIS 3HAHWHM CTyAEHTaM TPeIaraloTcsl CICTYIOIINE BUIBI
pabor:

— OIPOC Ha 3aHATHIX;

— MPOBEPKA JIOMAIITHEro (BHEAYJUTOPHOTO JOMOJTHUTEIHPHOTO) YTCHUS;

— BBITIOJTHEHUE KOHTPOJIBHBIX MTEPEBOJIOB;

— BBITIOJTHEHUE JIEKCHUKO-TPAMMATHIECKAX TECTOB MPH MPOXOXKICHUNA TpaMMaTH-
YEeCKOT0 MaTepHaa;

3.1.2. PYBEXKHBIM KOHTPO.Ib

Jliist pyOeKHOTO KOHTPOJISI 3HAHWHA CTYACHTaM IPEjIaraloTcs CJICIyIOIIHe BHIbI
pabor:

— BBITNIOJJHEHNUE UTOTOBBIX YIPAXHECHUH M0 OKOHYAHHH IPOXOXKICHUS TEM yueO-
HO-TIPO(ECCHOHAIBHOTO OOIICHHUS,

— BBITNIOJTHEHNE KOHTPOJBHBIX IIEPEBOJIOB TEKCTOB YUeOHO-TPO(ECCHOHATIBLHOTO
OOIICHMS,

— BBITNIOJHEHNUE KOHTPOJIBHBIX TECTOB IO OKOHYAHUH IPOXOXKIACHUS TpaMMaTHye-
CKOTO MaTepHaa;

— BBINTOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX pa0dOT MM KOMITBIOTEPHOTO TECTHPO-
BaHuA B 1, 2 cemecTtpax.

3.1.3. MPOMEXXYTOYHBIIA KOHTPO.Ib
(YCTHAA U IMCBMEHHAS ®OPMA)

[IpoMeKyTOUHBIN KOHTPOJIb:

— IpaMMaTHUYECKUE TECTHI;

— JIGKCUKO-TPAMMAaTUYECKHE KOHTPOJIbHBIC PAaOOTHI;

— CJIOBapHbIC TUKTAHTBHI;

— TECThI Ha ayIMPOBAHUE;

— MIepecKa3 U MUCbMEHHOE M3JI0KEHHUE ayIM0- U BUJICOTEKCTOB;

— 3CCe;

— COYMHEHUE;

— YCTHBIE ONPOCKI/OECe bl 10 TEMaM;

— Mpe3eHTalUs TEMBI C HCIIOIb30BaHKEM MporpaMMbl Power-Point.
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3.1.4. TEKYIUASI ATTECTALIAS

JIOTIOJIHEHW S 1 UBMEHEHU S K YYEBHOM I[TPOTPAMME
Perucrpammonnsiit Ne ¥V J[-23-1-019/y4. ot 23.06.2023

WNHocTpanHblil 361K (aHTITUHCKHI)

JUTSL CTICTIMATTBHOCTEH :
7-07-0731-01 ApxuTexTypa
7-07-0731-02 ApXuTeKTYpHBIN AU3aliH

6-05-0732-02 DxcnepTr3a U yIpaBJIeHHE HEABUKUMOCTHIO

7-07-0732-01 CtpoutensCcTBO 3MaHUA W COOPYXXKCHHH (npouiuzayus —
Asmomobunbhvie 0opoeu)

7-07-0732-01 CtpouTensCcTBO 3MaHWA W COOPYXXKCHHH (npouiuzayus —
IIpouzeoocmeo cmpoumenvHbix u30enuli U KOHCMPYKYULL)

7-07-0732-01 CtpoutenscTBO 3[aHUA U COOPYXKEHHH (npouiuzayus —

Ipomviuinennoe u epasxcoanckoe cmpoumenbcmeo)

(mHEBHAs popMa MOYIESHHUS BBICIIIETO 0Opa30BaHMS)
(3a0uHas Gopma MmosTyueHus BBICIIETO 00pa30BaHMs)
(3a04Has popma MoIydeHHs BhICIIETO 00pa30BaHuUsl, HHTETPUPOBAHHOTO CO CPEIHUM

CreaTbHBIM 00pa30BaHUEM)

Ha _2024-2025 y4eOHBIH TOA

/1

Z[OHOJ'IHGHI/ISI 1 NU3MCHCHUA

OcHoBaHue

s Bcex cnenuanbHOCTEH JHEBHOW (OPMBI MOTYUYECHHUS! BBICILIETO
o0pazoBaHus:

Buectn B mm. 3.2.1 mnynkra 3.2 pasnmena 3 «HHbopManmoHHO-
METOAMYECKAst YaCTh» CBEJACHMS O TEKYIICH U MPOMEKYTOYHOH aT-
Tectauun (MH(GOpMAIHs TpHUIaracTcs).

IToctanoBnenne  MuHHCTED-
cTBa oOpazoBaHusl PecryOnuku
Benapych ot 13.10.2023 Ne 319
«[IpaBuna mpoBeneHUs aTTe-
CTAallUU CTYJECHTOB, KYpPCAHTOB,
Clymiateae IHOpH  OCBOEHUU
coJiepKaHusl 00pa3oBaTEIbHBIX
IIpOrpaMM BBICHIETO 00pa3oBa-
HUS

Hns cnenmansHocTH 7-07-0732-01 CtpouTenbCcTBO 3/1aHUN U CO-
opyxenu#i (mpodunmuzanus — [IpOMBIIIICHHOE M TpaKIaHCKOE
CTPOUTENILCTBO) 3a09HOM (DOPMBI TOJIYUYCHHS BBICIIETO 00pa3oBa-
HUSL:

Buectu B nm. 3.2.2 mnyskra 3.2 pasnena3 «HHpopManuoHHo-
METOJIMYECKAsl YaCThy:

— TeKyllasi 1 IpOMEKYyTOUYHasl aTTECTalluU JIJIsl JAHHOW creluaib-
HOCTH HE MPETYCMOTPEHBI.

ITocranoBnenne  MuHHCTEp-
cTBa oOpa3oBaHus PecnyOnuku
Benapycw ot 13.10.2023 Ne 319
«IIpaBuna mnpoBeaeHHUs arTTe-
CTallMd CTYJECHTOB, KYpPCAHTOB,
CIylIaTele TIpH OCBOCHHH
coJiepKaHusl 00pa30BaTEIbHBIX
IIporpaMM BBICHIETO 00pa3oBa-
HUSD

Hns cnenmansHocTH 7-07-0732-01 CtpouTenbCcTBO 3/1aHUN U CO-
opyxenuii (npodunuzanus — [IpOMBIIIJICHHOE W TpaXKIaHCKOE
CTPOUTENILCTBO) 3a049HOM (HOPMBI TOJYUYCHHS BBICIIETO 00pa3oBa-
HUS1, FHTETPUPOBAHHOTO CO CPEIHHMM CIIEIIHAIbHBIM 00pa30BaHUCM:

Buectu B mnm. 3.2.2 mnyskra 3.2 pasnena3 «HubopmanuoHHo-
METOANYECKas 4YacTby:

— TeKylasi U MPOMEXKYTOUHas aTTECTalUu IJIsl JaHHOW CIelrallb-
HOCTH HE MPELYCMOTPEHBI.

ITocranoBnenne  MuHHCTEp-
cTBa oOpa3oBanus PecnyOnuku
Benapycw ot 13.10.2023 Ne 319
«IIpaBuna mnpoBeaeHHUS aTTe-
CTallMM CTYJEHTOB, KYpPCAHTOB,
CIOylIaTesel TpH  OCBOEHUH
coJiepKaHusl 00pa30BaTEIbHBIX
MpOrpaMM BBICIIIETO 00pa3oBa-
HUS
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Jlns nHEBHOM (POPMBI MOTYUYEHUS BBICIIETO O0pa30BaHUs:
J[06aBuThL B yueOHYIO IPOrpaMMy CJICAYIONINE CIICIUATBHOCTH:

1) 7-07-0732-01 CtpouTenbCTBO 31aHUI M COOpY)eHUH (Tpoduim-
3amus — ABTOMOOWJIBHBIE JOPOTH W OOBEKTHI TPAHCIOPTHOW HH-
(dbpacTpyKTyphl). 3aHATHS BECTH COTVIACHO CMEKHOW CHEIMaIbHO-
ctu 7-07-0732-01 CtpoutensCTBO 3AaHUNA U COOpY)eHHH (mpodu-
nu3anusi — ABTOMOOWMIIBHBIE IOPOTH);

2) 7-07-0732-01 CTpouTenbCTBO 34aHUI U coopykeHuit (mpoduu-
3ammsg — D eKTUBHBIE CTPOUTENbHBIE TEXHOJOTHM). 3aHATUS Be-
CTH corjlacHO cMexHoi cneruansHoctu 7-07-0732-01 Crpoutens-
CTBO 3AaHUK W coopyxeHuil (mpodunmsamus — IlponsBoacTBoO
CTPOUTENIbHBIX U3ENUN U KOHCTPYKLHUN);

3) 7-07-0732-01 CtpouTenbCTBO 3AaHUI U COOPYKeHHUH (TPOhHIIH-
3anus — CTPOUTENBCTBO U I'pakJaHCKasi MHXKEHepus). 3aHATUS Be-
CTH COTJIaCHO cMexHoH cnermanbHoct 7-07-0732-01 Crpountensb-
CTBO 37aHMI U coopyxeHui (nmpodunusauus — [IpomblnuieHHOE U
Ipa’kIaHCKOE CTPOUTENLCTBO);

4) 7-07-0732-01 CTpouTenbCTBO 3MaHUN U COOpPYKeHHM (PO -
3anust — [{udpoBoe MonenupoBaHHe U MPOSKTHPOBAHUE B CTPOH-
TENBCTBE). 3aHATUS BECTH COIJIACHO CMEXHOW CHEeNUAbHOCTH
7-07-0732-01 CTpouTenbCTBO 3IaHUI U COOpYKeHUH (Tpoduin3a-
st — [IpOMBINIICHHOE M TPAXKIAHCKOE CTPOUTEIBCTBO).

Habop cTyneHTOB Ha HOBBIE
crienanbHOCTU B 2024 rony.

Jist 3a049HOM (OPMBI TTOTyUEHUS BBICIIETO 00pa30BaHUs:
Jlo6aBuTh B y4eOHYIO IPOrpaMMy CIIEIYIOUIYIO CIIEHUATEHOCTh!

1) 7-07-0732-01 CtpouTenbCTBO 3[aHuil U COOpYx eHuid (poduiu-
3anust — CTPOMTENIBCTBO U TPakKAaHCKas MHXKEHepusi). 3aHATUS Be-
CTH COINIacHO cMexHOW crnennanbHoctu 7-07-0732-01 Crpoutens-
CTBO 3JIaHUH U coopyxeHui (mpodunuzanus — [IpomelnuieHHOE U
TPaXXTAHCKOE CTPOUTEIHCTBO).

HaGop cTyaeHTOB Ha HOBYIO
crienuanbHOCTh B 2024 ropy.

Jist 3a04HO# (hOpMBI MOTydeHHUsT BBICIIIETO 00pa30BaHMsI, HHTETPH-
POBAaHHOT'O CO CPE/IHUM CIIEIHATILHBIM 00pa30BaHUEM:

Jlo6aBuTh B yueOHYIO IpOTpamMMy CIIEIYIOIINE CIIeIIMaTbHOCTH:

1) 7-07-0732-01 CtpoutensCTBO 30aHUI U COOpYKeHHH (podutu-
3arus — CTPOHUTENBCTBO U TPAXKIAHCKash MHKECHEPHs ). 3aHATHUS Be-
CTH COTJIacHO cMexHOU crnenuansHoctu 7-07-0732-01 Crpoutens-
CTBO 3JIaHHMH U coopyxeHui (mpodunuzanus — [IpomeiuieHHOE U
Ipa’kAaHCKOE CTPOUTEIHCTBO);

2) 7-07-0732-01 CtpoutenbCTBO 3[aHuUi U COOpYx eHuit (poduiu-
3anusi — ABTOMOOMIIBHBIE JOPOTH M OOBEKTHI TPAaHCHOPTHOM HH-
dpacTpyKTypbl). 3aHATHS BECTH COIJIACHO CMEXKHOW CIIEIMAIbHO-
ctu 7-07-0732-01 CtpoutenbCTBO 3MaHM U COOpYXKEeHUH (Tpodu-
mu3atyst — [IpoMBIIUIeHHOE ¥ TPasKIaHCKOE CTPOUTEIHCTRO).

HaGop crtynmeHToB Ha HOBBIE
crienuanbHocT B 2024 rony.
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3.1.5. UTOI'OBbI KOHTPOJIb

@®opMa UTOrOBOTIO KOHTPOJISI 3HAHHM CTYAEHTOB B | cemecTpe —3a4eT.

3a4der cocTOMT H3:

— 00s13aTeIbHON 3aUeTHOM JIEKCUKO-TPaMMAaTH4YE€CKOW KOHTPOJIBHOU pabOThl MU
KOMITBIOTEPHOI'O TECTUPOBAHUS;

— C/1a4M BHEAYJUTOPHOTO YTEHHS B IOJIHOM O0BEME;

— paboThl B cemMecTpe, MpeayCMaTPUBAIOIICH BBHITTOJHEHUE CTYJICHTOM BCEX Tpe-
OOBaHMI K IPAKTUUECKUM 3aHSATHUSIM.

dopMa UTOTOBOTO KOHTPOJISl 3HAHUM CTYZEHTOB BO 2 CEMECTPE — IK3AMEH.

Crtpykrypa 3K3ameHa:

1. ITuceMeHHbBIN MEepeBOJ HA PYCCKUHM SI3bIK OTPhIBKA TEKCTa AKOHOMHUYECKOTO
conepkanus co cmoBapem. Oobem Tekcta — 1200-1400 meuaTHbix 3HakoB. Bpems mo-
TrOTOBKHU — 45 MHUHYT.

2. Ilepenava comeprkaHus TEKCTa SKOHOMHYECKOTO COJEPKaHUSI HA MHOCTPAHHOM
s3bike (00bem TekcTa 10001200 m. 3H.).

3. MoHonornueckoe BbICKa3bIBaHUE MO0 OJJHOM M3 TEM COLMATBHO-KYJIBTYPHOTO H
OBITOBOr0 OOLIEHUS 3a BECh KypC 00yUYEeHHUS.

Ha 3auete 1 Ha sK3aMeHe MPOBEPSETCA MPAKTUYECKOE BIIAJICHUE MHOCTPAHHBIM
S3BIKOM B 00BeMe TpeOOBaHUN MTPOTPAMMBI 110 KaXKJOMY dTaly 00y4YeHUsI.
KypcoBas paboTa yueOHBIM IJIAHOM HE MPEyCMOTPEHA.

166



3.2. TECTBI 1 KOHTPOJIBHBIE PABOTHI
3.2.1. AHIJIMMCKUH SI3BIK

OBPA3IBI JEKCUKO-TPAMMATHUYECKHUX TECTOB

GRAMMAR TESTS

NOUNS AND ARTICLES
I. Choose the proper variant.

1. I used to wear ... when [ went to school.
a) this glasses
b) these glasses

2. We should protect ... from pollution.
a) the environment

b) environment

C) an environment

3. Judy goes to ... by bus.
a) work

b) a work

c) the work

4.1 saw you yesterday playing ... .
a) tennis

b) a tennis

c) the tennis

5. Nigel opened a drawer and took out ... .
a) photos

b) a photos

¢) some photos

6. Did you learn to play ... ?

a) violin

b) a violin

c) the violin

7.1 need to buy ...
a) a bread

b) a loaf bread

c) a loaf of bread
d) breads
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8. I was watching TV at home when suddenly ... rang.
a) a doorbell

b) an doorbell

c) doorbell

d) the doorbell

9. Most of the stories that people tell about ... aren’t true.
a) an Irish

b) the Irish

c) Irish

d) a Irish

10. Why are you listening to ... music.
a) so terrible

b) such terrible

¢) such a terrible

PRONOUNS
I. Choose the proper variant.

1) When I rang Jane some time last week, she said she was busy ... day.
a) that
b) the
c) this

2) There’s ... use in complaining. They probably won’t do anything about it.
a) a few

b) a little

c) few

d) little

3) It’s a nice house but there’s ... garden.
a) no

b) any

c) the

4) 1 like ... classical music but not all.
a) most

b) some

C) no

5) I have hardly ... spare time.
a) no

b) some

C) any

6. Have you had enough to eat, or would you like something ...?
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a) another
b) else

C) new

d) other

7. 1 can’t go out with you. I haven’t got .... to wear.
a) anything

b) something

¢) nothing

8. Everyone enjoyed ... at the picnic.
a) themselves

b) themself

¢) himself

9. Have you read ... interesting lately?
a) something

b) any

c) anything

10. I can’t see my glasses ...?
a) anywhere

b) nowhere

c) somewhere

VERBS
I. Choose the proper variant.

1. This isn’t my first visit to London. I ... here before.
a) ’'m

b) I’ve been

c) | was

2. I’ve got my key. I found it when ... for something else.
a) | looked

b) I've looked

c) I was looking

3. Sorry, I can’t stop now.... to an important meeting.
a) l go

b) I’'m going

c) I’ve gone

4. When Michael ... the car, he took it out for a drive.
a) had repaired

b) has repaired

C) repaired
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d) was repairing

5.......... the form? — No, not quite.
a) Did you fill in

b) Have you filled in

¢) Had you filled in

6.1 ... you twice yesterday.
a) have phoned

b) had phoned

¢) phoned

7. When I got home the children ... their homework.
a) were doing

b) was doing

c) did

8. How long ... married?
a) have they been

b) did they be

c) do they be

9. When I was 14 years old I ... in for tennis.
a) l go

b) I was going

c) I went

10. Who ... my scarf? It looks a bit dirty.
a) had been wearing

b) had worn

c) has been wearing

d) wore

MODAL VERBS
I. Choose the proper variant.

1. 1... get Sophie on the phone.I’ve been trying all afternoon.
a) may not

b) must not

C) can not

2. ... I have more pie, please?
a) Could
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b) Shall
c) Will
d) Would

3. The children are sleeping. We ... make a noise.
a) couldn’t

b) mustn’t

¢) needn’t

d) wouldn’t

4. ... you like to go out with us?
a) Do

b) Should

c) Will

d) Would

5. I’m quite happy to walk. You... drive me home.
a) don’t

b) haven’t

c) mustn’t

d) needn’t

6. It’s rather late. I think you ... better go.
a) had

b) have

¢) should

d) would

7. The chemist’s was open, so luckily I ... buy some aspirin.
a) can

b) can’t

¢) did can

d) was able to

8. ... you please tell me the way to Trafalgar Square?
a) Could

b) Shall

¢) Would

9. What ... I do to improve my speech habits?
a) shall
b) must
C) need

10. You ... have kept yourself under control.
a) must

b) had to

c) might
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ADJECTIVES AND ADVERBS
I. Choose the proper variant.

1. My brother is four years ... than me.
a) older

b) elder

¢) more elder

2. They lived in a ... house.
a) modern wonderful brick
b) wonderful modern brick
¢) brick modern wonderful

3. This government has taken some measures to solve the problems of ....
a) the poor

b) the poor people

C) poor

4. I’'m pleased the plan worked so ... .
a) good

b) goodly

c) well

5. They performed the experiment ....
a) scientifically
b) scientific

6. I’m getting ... .

a) angry
b) angrily

7. We ... missed the train.
a) mostly

b) near

C) nearest

d) nearly

8. My new job is great. | like it ... better than my old one.
a) more

b) most

¢) much

d) very

9. The people here are ... than | expected.
a) more nice
b) most nice
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C) nicer
d) nicest

10. In fact I feel a ... depressed about it sometimes.
a) piece

b) bit

C) quite

d) slightly

INFINITIVE AND GERUND
I. Choose the proper variant.

1. I’m thinking ... my job.
a) to change

b) of changing

c) about changing

2. Try ...late.
a) not to be
b) don’t be
C) not be

3. She lets her daughter ... very late.
a) to stay up

b) stay up

C) staying up

4. He was made ... back the money?
a) to pay

b) pay

€) paying

5. They enjoyed ... .
a) to dance

b) dancing

c) dance

6. I want her ... happy.
a) be

b) to be

c) being

7. She’s nice... .
a) to talk to her
b) to talk to

¢) talking to her

8. This form is ... ink.
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a) to fill in
b) to be filled in
c) to filled in

9.1satdown ... .
a) to rest

b) for resting

c) for to rest

10. She’s good at ... .
a) sing

b) signing

C) to sing

PREPOSITIONS
I. Choose the proper variant.

1. He saved money ... giving up cigarettes.
a) by

b) of

c) with

2. Let’s go and have coffee ... Marcel’s.
a) to
b) at
c)in

3. She looks much younger ... this photo.
a) at
b) on
) in

4. See you ....

a) next Friday

b) on next Friday

c) at next Friday

5. Jill is the person I’'m angry ... .
a) at

b) about

c) with

6. There was a fall ... 10 per cent in prices.
a) at

b) of

) in

d) by
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7. The bus journey costs more now. They’ve put the fares ... .
a) up

b) down

C) out

d) over

8. I’'m going to be late ... the meeting.
a) at

b) for

) in

d) to

9. It’s late. How much longer are you going to go ... working?
a) along

b) through

c)on

d) with

10. My shoes are dirty. I’d better take them ... before I come in.
a) away

b) off

c) through

d) with
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3.3. Kputepuu onieHuBaHus pabOThI CTYJIEHTOB

1. OneHka nepeBoja.

YpoBHU bas- Yrenue
JIBI
0 |OrcyTcTBHE MEpeBOia WM OTKA3 OT HETO
| Huskuii 1 HepeBozi TEKCTa Ha yPOBHE OTICIBHBIX CJIOBOCOYETAHUN U MpeEa-
JI0’KEHUH TTPU MPOSIBJICHUH YCUJIMK U MOTHBAIUU.
(peuenTus- 0 - 90 % 6
HB1iT) €MOJIHBIN MepeBoJ| TeKcTa (MeHee 0). Jomyckatorcsa rpyObie
2 |UCKaxeHHus B mepenade copepxkanus. OTCyTCTByeT MpaBUIIbHAS Tie-
peaada XxapakTEepHbIX 0COOEHHOCTEH CTUJISI IEPEBOJIMMOIO TEKCTA.
Il. Y oBner- Henonnsiit nepeon (90 %). omyckarorcsi rpyOble CMBICIOBBIE U
BOPUTENb- 3 | TepMHHOJIOTHYECKHE WCKaKeHMs. Hapymaercs mpaBUIBHOCTH Tie-
HBIH (peren- peayn XapakTEPHbIX 0COOCHHOCTEN CTUJISI TEPEBOJIUMOTO TEKCTA.
TUBHO- [Tonnwiii nepeBos. Jlomyckatorcst rpyOble TEPMUHOJIOTHYECKUE HC-
penpoayk- 4 |kaxeHus. HapymaeTcsi npaBUILHOCTh MEPEIAUn XapaKTEPHBIX OCO-
THUBHBIN ) OCHHOCTEHN CTUJIS MTEPEBOJIUMOTO TEKCTA.
[TonHeiii mepeBon. JlomycKarOTCS HE3HAYUTENIbHBIE WCKAKEHUS
1. Cpenuit S5 |cmbicia u TepMuHoNiorud. He HapyiaeTcss mpaBUILHOCTD TIEpeIadu
CTHUJISI IEPEBOJUMOIO TEKCTA.
(penponyxk- oL 0 )
THBHO-TIPO- OJIHBIM TepeBoJ. OTCYTCTBYIOT CMBICIIOBBIE MCKaxeHud. [lomyc
tyKTHBHB) | 6 KAalOTCSl HE3HAYUTEIbHBIE TEPMHHOJIOTMYECKUE MCKAXKEHUSI. UHapy-
I1aeTcsl MPaBWIIBHOCTh TIEPEIaun XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEN CTH-
JI51 IEPEBOJIUMOTO TEKCTA
[Tonneiii nepeBoa. CobitogaeTcsi TOUHOCTD MEepeauu COACPKaHMUSI.
7 OTCyTCTBYIO TEPMHUHOJIOTMYECKHE HCKaxeHus. [lomyckarorcs He-
IV. Jlocra- 3HAYUTEJIbHBIC HAPYIICHUSI XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEH CTHIISI Tie-
TOYHBIN PEBOAMMOTO TEKCTA.
(IpOayKTUB- [Tonneii mnepeBon. OTCYTCTBYIOT CMBICIOBBIE W TEPMHUHO-
HBIN) g | JIOTHUECKHE HMCKAKCHUS. B ocHOBHOM coOomaeTcsi mpaBuiIbHas
nepeaada XapakTepHbIX OCOOCHHOCTEH CTHIISI TEPEBOJAMMOIO TEK-
CTa.
[Tonueii mnepeBoa. OTCYTCTBYIOT CMBICIOBbIE W TEPMHUHO-
V. Beicokuii | 9 |norumueckue uckaxkenus. [IpaBuiibHas mepenada XxapakTepHBIX OCO-
(IpoayKTHUB- OCHHOCTEN CTUJISI IEPEBOJIMMOTO TEKCTA.
HBIH, TBOP- [Tonueii mepeBoa. OTCYTCTBYIOT CMBICIOBBIE W TEPMHUHO-
YECKU) 10 | norumueckue uckaxeHus. TBOpUECKHN MOIXOA K Mepeaade Xapak-

TCPHBIX 0COOEHHOCTEH CTHIISI MNEPpEBOAMMOro TCKCTA.

2.0H€HKa noHuMaHus npu yreHuu. Iloxka3arejan olleHKH YTEHHUS.

YpoBHHU bajn UrteHnue
0 | OtcyTcTBHE OTBETA WIIM OTKA3 OT OTBETA.
. [Tonnmanue menee 30% OCHOBHBIX ()aKTOB U CMBICIIOBBIX CBSA3CH
|. Huzkwuii (pe- 1
. MEXIY HUMHU.
LIETITUBHBII) o v
9 [Tonumanue 30% OCHOBHBIX (DAKTOB M CMBICTIOBBIX CBA3EH MEX-

JTy HUMH.
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I1. Y noBnerBopu- 3 [Tornmanue meree 50% OCHOBHBIX ()aKTOB M CMBICIIOBBIX CBSI3EH
TeIbHBIN (peren- MEK]ly HUMH.
TUBHO-PENIPOAYK- |, [Torumanue 50% OCHOBHBIX (PAKTOB TEKCTA U CMBICIIOBBIX CBSI3CH
TUBHBIN) MEK]1y HUMH.
111, Cpesaii (pe 5 [Tornmanue OOJNBIIMHCTBA OCHOBHBIX (DAKTOB TEKCTA, CMBICIIO-
H' OII)[ KTHBH(E) BBIX CBSI3€M MEXKy HUMH M OTACJIbHBIX JIeTaliel TEKCTA.
I %IL Z{THBHH]?I) 6 [TonumMaHue Bcex OCHOBHBIX (PAKTOB TEKCTA, CMBICIOBBIX CBS3eH
poay Mexay HUMU U 50% aetarnei TekcTa.
IV. Jloctatou 7 [TonumaHue Bcex OCHOBHBIX (PAKTOB TEKCTA, CMBICIOBBIX CBs3el
o Mexay HUMU 1 70% neranen Tekcra.
HBII (IPOTYKTHUB- v
Hb1H) 8 [TornmaHue BceX OCHOBHBIX (PAKTOB TEKCTA, CMBICIIOBBIX CBS3CH
Mexy HuMu u 80% neranei TekcTa.
V. Brrcokuii 9 [TonnmaHue Bcex OCHOBHBIX (PaKTOB TEKCTA, CMBICIIOBBIX CBSI3EH
' . Mexay HuMu 1 90% aerarnein TekcTa.
(TpOAYKTUBHBIH,
TBOpUCCKHii) 10 100-miporieHTHOE TTOHUMAaHHWE OCHOBHBIX (DaKTOB TEKCTA, CMBIC-

JIOBBIX CBSI3CHU MCXKAY HUMHU U I[GTEUIGIZ TCKCTA.

3. OneHka NMCbMEHHBIX TEKCTOB.

100% — 95% npaBMIIbHBIX OTBETOB 10 6ansoB
94,8% — 90% npaBUIBLHBIX OTBETOB 9 damoB
89,6% — 83% mpaBUIBHBIX OTBETOB 8 damtoB
82,6% — 75% mpaBUIBHBIX OTBETOB 7 0ayuioB
74,6% — 65% npaBUIIHLHBIX OTBETOB 6 6aoB
64,7% — 50% npaBUIBLHBIX OTBETOB 5 OanoB
49,7% — 35% 1npaBHIbHBIX OTBETOB 4 data
34,7% — 20% mpaBUIILHBIX OTBETOB 3 Oama
19,7% — 10% npaBUIBHBIX OTBETOB 2 Oaiia
9,7% — 1,8% mpaBHIILHBIX OTBETOB 1 Gamn
1,4% — 0% npaBUIBHBIX OTBETOB 0 6amoB

HanMeHnbilias nonokurenbHas olleHKa — 4 0aiia — BBICTABIIAECTCA MPU TPABUIIb-
HOM BBITIOJTHEHUH He MeHee 2/3 3aaanuil. OTcyTcTBUE pabOThl MM OTKa3 OT BBIMOJHE-
HUS COOTBETCTBYIOT olieHke () 0asios.

B kypce ucnonbsizyercsi pedTuHroBas cucrema oOydeHus. OCHOBHas uiesl 3TOM
CHUCTEMBI — MOBBILIEHUE TBOPYECKOIO0 HAYAJIa BCEX YYACTHUKOB IIE€arOTMYECKOro Ipo-
1ecca, MaKCUMalbHas MHAWBHUyaln3alus 00yUeHHs], pe3Kas UHTeHCU(UKaLKsI U aKTH-
BU3ALUS CAMOCTOSTEIbHON PabOTHI CTYJIEHTOB, MPEXKIE BCEr0, Ha OCHOBE MPHUHIUIIA
WHTErPabHON MHOTO0AJUThHOW PEUTHHTOBOM OlleHKH 3HaHWi. bayin petuHra coctouT
U3 CyMMBbI 0aJIoB 3a TIOCEUICHHE MPAKTUYECKUX 3aHITHH, aKTUBHOE y4acTHE Ha 3aHSATH-
X, BBIIIOJHEHNE JOMAIIHUX 3aJaHUM, TBOPUYECKUM MOIXOJ K BBINIOJIHEHUIO 3aJIaHHM,
MMCbMEHHBIN NIEPEBOJI TEKCTOB, clauy YCTHBIX TeM, yuacthue B CHK, 3auet/>k3amen.
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4. BCHIOMOT' ATEJBHBIN PA3JIEJ

4.1. CIOBAPU

PABOTA C OBIIM CJIOBAPEM

YroObl m30ekaTh TPYAHOCTH IPH HAXOXKJICHWH B CIIOBApPE OT/CIBHBIX CIIOB,
YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYCTAHUH, HIUOMATHICCKUX BBIPAKECHUH, ONMPEACIIUTh UCXOIHYIO
dbopMy ciioBa HEOOXOIUMO COOJIFOATH MOCIEIOBATEIHFHOCTh PAOOTHI ¢ OOIIUM CJIOBa-
peM:

1 03HaKOMJICHHE C pa3HBIMHU THIIAMH CJIOBAPCHA;

. IOBTOpeHHE ajiaBuTa U YIPAKHEHUH, CBA3aHHBIX C PACIIOJIOKECHUEM CJIOB;
. Pa3bsACHEHHE 3HAYCHUH TIOMET U OIPE/ICIICHUE XapaKTepa CIIOB;

. TIEPEBO/I CJIOKHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX;

. IEPEBOJI CIIOKHBIX TIPHUJIAraTeIbHBIX;

. IepeBO] Ppa3eoIOTHICSCKUX COUCTAHHUIA;

. IEPEBO] HIMOMATHYECKUX BBIPAKCHUM;

8. IepeBo/1 CIIOB, KOTOPHIC HE MMOMEIICHHI B ciioBape. CienyeT UMEeTh B BUY, YTO
CYIIECTBYIOT OOIIHME CIOBAPH C PA3IMYHON YUCIECHHOCTHIO CJIOB. B o0mmx cioBapsx
MIPUBOJIATCS OOIICYOTPEOUTEIILHBIC CIIOBA.

Kpome Toro, CymecTByIOT TEXHUYECKHUE CIOBAPHU M CIOBAPHU 10 Pa3HBIM OTpac-
JISIM 3HAHUH, B KOTOPBIX MOKHO OTBICKaTh HEOOXO0IUMbIC TEPMHHEI.

NN bW

3HAKOMCTBO CO CTPYKTYPOM CJIOBAPSI.

1. Heobxoammo 3HaTh 00BEM CII0BapH;

2. I'me Haxomutcst B cioBape andaBuT;

3. Kpatkwuii poHeTHuecKuii CipaBOYHUK (MpaBUiia YTCHHS);

4. TpaHCKPUIIIIMOHHBIE U YCIOBHBIC 3HAKY;

5. Heo6xoammo 03HAKOMHUTBCS ¢ TIPUIIOKEHUSIMU K CIIOBApIO (COKpaIleHusl, reo-
rpaduyeckrue Ha3BaHMs, TaOJMIIA HENPABWILHBIX TJIAroJIOB) U YMETh IMOJIb30BAaThCS
WM.

6. 3HaTh 3aKOHOMEPHOCTH CIIOBOOOPA30BaHUs, & UMEHHO

a) JIGKCUYECKUH 3amac si3pIKa PacTeT C TOMOIIIbIO MPUCTABOK;

0) 6ykBbI Q, X, Y - 3aMMCTBOBaHHBIC U TOTOMY MaJIOTIPOAYKTHUBHBI,

KAK TIOJIb30OBATLCS AHTJIO-PYCCKHM CJIOBAPEM.

Bce anrnmiickue cioBa pacroioKeHbl B alipaBUTHOM MOPSIIKE.

Kaxnoe cimoBo (B TOM 4Mciie W CIOKHOE CIIOBO, MUIIyIeecs uepe3 aehuc uiu
pa3eNbHO) CO BCEM OTHOCSIIMMCS K HEMY MaTepuaioM o0pa3yeT CaMOCTOSTEIbHYIO
CJIOBapHYIO CTaThIO.

IIpy cnoBax MHOCTPAHHOIO MPOUCXOXKACHUS, COXPAHUBIIMX CBOE HANMCAHWE U
WHOT/Ia MTPOM3HOIIICHHE, KaK, Hanpumep, fiancée, sSoU u T.m., qaércsl ykazaHue Ha Mpo-
UCXO0XeHue ciona (¢p., HEM., JIaT. U T.I1.)

Bce cioBa naHbl B aHTTIMMCKOM HalMCaHUU. AMEPUKAHCKANW BAPUAHT MPUBOJIUT-
Csl CAMOCTOSITEIBHBIM CJIOBOM IO a(aBUTy, CO CCBUIKOM Ha aHTIUHCKHUA BapuaHT. Bee
3arjaBHbIE CJIOBAa CHAOXKEHbI (POHETUUYECKON TPAHCKPHUIIUEH, KOTOpask CTABUTCS HETO-
CPEACTBEHHO I0ciie caMoro cioBa. [IpousHomenue naércs no cucreme MexayHapo-
HOM (hOHETUUECKOUN TPAHCKPHUIIIINH.

3a OCHOBY MPOM3HOCUTENIbHOI HOPMBI OEpETCS MEPBBI BApUAHT CJIOBA, TOCKOJIb-
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Ky OH OOBIYHO SIBJIAETCS] HAanboJiee yroTpeOUTEIbHBIM.

Kaxxnioe 3arnaBHOe aHTJIMIICKOE CIIOBO CHA0XaeTcsl rpaMMaTUYECKON XapakTepH-
CTHKOW B BHJEe a0OpeBHATyphl N,a,V U T.I., a TaKke (POHETUUECKOW TPaHCKPHUIIIHECH.
JlonoTHUTEIbHBIE TpaMMaTHUeCKue cBeneHus (Hampumep, refl., pass. m T.m.) marorcs
nociie yKa3aHus 4acTd PeUH WU MOcie MUQPHI, €I OHU OTHOCSTCS JIMIIb K JAaHHOMY
3HAYCHHUIO.

CrennanbHble TEPMHHBI, KOT/Ia 3TO HEOOXOIUMO, CHAOXKAIOTCS YCIOBHBIMH CO-
KpalleHussMu (TeX., BOEH. U T.I.). Pa3roBopHbIe BbIpaXXeHUs, aMEpUKAHU3MBI U T.II. BO
BCEX CIIydasx MOMEYAIOTCS YCIOBHBIMH COKpalleHusMH (pasr., amep. u T.m.). [locme
3HaKa ¢ (poMO) MPUBOJATCS MAMOMBI, YCTOMYMBBIE COUYETAHUS MOTOBOPKU U TIOCIOBU-
upl. HenpaBuiibHO oOpasyromuecss (popMbl TJarojoB, CTENEHU CpaBHEHUS Mpuiiara-
TEJIBHBIX UM HAPEUH U MHOKECTBEHHOTO YHCIIa UMEH CYUIECTBUTEIbHBIX MPUBOASTCS
B CKOOKaX HEMOCPEJICTBEHHO MOCIIe IpaMMaTHIeCKo a00peBUaTyphl, HAlpUMep:

go (went;gone)
bad (worse;worst)
mouse (pl. mice)

OTaenpbHBIMU MIPUIIOKEHUSIMHU JJAHBIL:

- CIMCOK JTMYHBIX UMEH,

- Ciucok reorpauueckux Ha3BaHUM,

- Criucok HamboJiee ynoTpeOUTEbHBIX aHTTTMHCKUX COKPAIICHUH.
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4.2. YHEBHASA ITPOI'PAMMA JUCHUITJINHBI

4.2.1. AHIJIMMCKHUH SI3BIK

D
=

g
3
-
(S0

H

VypexaeHue o0pazoBaHus
«bpecTckuit rocy1apcTBeHHBIH TEXHHYECKHH YHUBEPCHTET»

YTBEPXJIAIO
kanl,lli”l‘rpopei\/r()p Bpl'TY
2~ MB.Heposa

Z2.E .. d s

4

Pérncmaunormuﬁ Ne V- 23-7-7F Iym.

WHOCTpaHHBIH A3bIK (aHTITUHACKUI)

YuebHas nporpaMma yupesaeHHs BbICLIero 00pa3oBaHus 110 yueOHO! aucunniutHe
JUTS CrieliMaabHOCTEH:

47-07-0731-01 ApxuTtekTtypa
7-07-0731-02 ApXUTEKTYpPHbIH AU3aHH (D
6-05-0732-02 DkcnepTu3a U yrnpaBjieHHe HEeIBHIKHMOCTbIO
7-07-0732-01 CTpouTebecTBO 3AaHUH U COOpPYIKEHUH (npoduruzayus
Aemomobunvrole 0opoeu) s

17-07-0732-01 CTpouTeNbCTBO 30aHUH U COOpYKeHUH (npoduruzayus
[Tpouz600cmeo cmpoumenbHoIX U30enutl U KOHCMPYKYUU )
7-07-0732-01 CTpOUTENBCTBO 3AaHUN U COOPYIKEHHH ;7/)()(/)uzumz/ s
IIpombluinenHoe u epaxcoaHcKoe CmpoumeibCmeo)!
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YueOHas nporpamma coctasiena Ha OCHOBE y4eOHBIX MJIAHOB, Pa3sPaBOTAHHBIX Ha OC-
HOBE THIIOBBIX y4eOHBIX IIAHOB, IS CHeNHATbHOCTH «ApPXHUTEKTYpay (yTBEPIKAEHHOIO
MunncrepcTBom obpazoBanus Pecniy6muku Benapycs 15.02.2023, perucrpaumontsiii
Ne 7-07-07-010/mp.), nas CHICLHATBHOCTH « APXUTEKTYPHbII An3aliHy (yTBEpIKAEHHOrO
MunncrepersoM o6pazopanus Pecny6anku Benapycs 15.02.2023, peructpauuonpiii
Ne 7-07-07-011/np.), mns creumansocTy «JKCnepTH3a M ynpasieHue HEJIBHKUMO-
CTBIO»  (YTBEP)KHAEHHOIO MunucreperBom obpasosanus  PecryGauku Benapych
1:5902:2023: PETUCTPALHOHHBIH No 6-05-07-055/np.), A1 crieuuanbHOCTH «CTpouTe ns-
CTBO 3JIaHUH U COOPYIKEHUIT» (yTBEprKIEHHOrO MunncTepeTBOM obpasosanus Pecriy6-
Jmku benapycs 13.02.2023, PErHCTpauontblit Ne 7-07-07-009/mip.), ¢ Y4E€TOM THUMOBO
yueOHON mporpaMmel «MHOCTpaHHBbI s13BIKy, YTBEPKAEHHOH MHuHUCTEpCTBOM 0bpaso-
BaHus PecriyGnukn Benapycs 15.04.2008, peructpannonHeii No TJI-CT".013/tumn.

COCTABUTEJIU:

Boposukosa H.A., CTapLIMH NpernogaBaTes Kaenpel HHOCTPaHHbBIX A3BIKOB, MarucTp
[I€larOrHYeCKHUX HayK;

BoilitoBuy K.A., CTapUIMH NpenojaBaTeib Kadeapsl MHOCTPaHHBIX A3bIKOB, Maructp
dunonoruyeckux Hayk;

latinyx U.U., CTapUIMH NpernojaBaTens Kadeapl HHOCTpaHHbIX SI3bIKOB, MArucTp re-
A8roruvyecKux Hayk.

Kynnwank H.C., npenogasaress Ka(eapbl HHOCTPaHHBIX S3BIKOB.

PEKOMEHJIOBAHA K YTBEPXIEHMUIO:

Kadenpoit ”HOCTPaHHbIX A3bIKQE—<" /

3aBentyrommii kadenpoii ; Pt B.N.Paxy6a

(mpotokon Ne 72 ot 03 05,2079,

Metoanyeckoii komuccueii CTPOHUTEJIBHOTO (haky.1 a

[Ipencenarens metonuyeckoii KOMHUCCHH % B.N.1OckkoBHY

(potokon No €6 ot 2lws, Suz 2, #

Hayuno-metonuueckum cosetom bpI'TY

(npotoxon Ne. &' ot _23. p6.703);

Creqecs eeees so a7 ﬁé/we-‘zﬂlc,. /{7//%/
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[TOACHUTEJIBHA A 3AIINCKA

CraTyc MHOCTpaHHOTO si3bIKa Kak o0ieo0pa3oBaTEbHON TUCHUIUIMHBI, PEAJIbHO BOC-
TpeOyeMoil B MPAKTUYECKON M MHTEIJIEKTyaJIbHOM JESTEIIbHOCTH CHEIUANNCTa, SBISETCSA B
COBPEMEHHOM MOJUKYJIBTYPHOM U MHOTOSI3BIYHOM MHPE 0COOEHHO 3HAaYMMBbIM. HOCTpaHHBIN
S3BIK pACCMATPUBAETCSI HE TOJBKO B KAUECTBE CPEACTBA MEKKYJIbTYPHOTO M MPOQECCHOHAIb-
HOr'0 OOILIEHUs, HO U cpencTBa (OPMUPOBAHUS JIMYHOCTU KaK CyObEKTa HAIlMOHAJIBbHOU U MU-
POBOM KyJIBTYPHI.

VYyeOHas mporpamma paspaboraHa Ha ocHoBe Kouueniuu oOydeHHs HHOCTPaHHBIM
S3bIKaM B CHCTEME HETIpepbIBHOTO 00pazoBanus Pecrybnuku benapych, KOHIENIIUU S3BIKOBO-
ro oOpa3oBaHus, a TAKKE C YUYETOM TUIIOBOM Yyue€OHOU MpOrpaMMbl JIsl BBICIIUX YUYEOHBIX 3a-
Beaennid Ne T/[-CI'.013/tun. ot 15.04.2008, 1 yka3aHHBIMH B HEi HOPMATHBHBIMHU JOKYMEH-
TaMH.

I'maBHasg uenp oOydeHHs MHOCTPAHHOMY SI3bIKY 3aKitoyaeTcss B (OpMHUPOBAHUM HHO-
A3BIYHOM KOMMYHHMKAaTUBHON KOMIIETEHUMH OyAyLIETO CIEUUaINCTa, MO3BOJSIOMENH HCIOIb-
30BaTh HHOCTPAHHBIN SA3bIK KaK CPEJICTBO MEKIUYHOCTHOTO U MPOGEeCCUOHAIBHOTO OOIICHHUS.
JlocTikeHue riIaBHOM LEIU MpPEernoiaraeT KOMIUIEKCHYIO pealn3aliio T03HABATeIbHOU, pa3-
BHUBAIOIIEH, BOCIIUTATEIBHON U TPAKTUYECKOM LIEIEH.

B xauecTBe cTpaTernyeckoil MHTErpaTUBHON KOMIIETEHIIMU B Ipoliecce 00yueHus UHO-
CTpPaHHBIM fI3bIKaM BBICTYNA€T KOMMYHHKATHUBHAsi KOMIIETEHIIMSI B €IUHCTBE BCEX COCTABIIS-
IOIIUX: SI3BIKOBOM, PEUEBOM, COLMOKYJIbTYPHOM, KOMIIEHCATOPHOM, y4eOHO-IIO3HaBATEIbHON
KOMIIETEHIAH.

S3bIKOBasi KOMIIETEHIIUS — COBOKYITHOCTb SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

PeueBass koMIIETEHIIMSI — COBOKYNHOCTh HABBIKOB U YMEHHUU pEUYEBOM AEATEIbHOCTH
(roBopeHue, MUCHbMO, AyJUPOBAaHUE, UYTEHUE), 3HAHME HOPM PEYEBOTO IMOBEJEHUS, CIOCO0-
HOCTb MCTIOJIB30BaTh S3BIKOBBIE CPEJICTBA B CBA3HOW peUM B COOTBETCTBUU C CUTYaIlMel ol1ie-
HUSL.

CounoxkyapTypHass KOMIETEHIUS — COBOKYITHOCTh 3HAHUN O HAIMOHAIbHO-KYJIBTYPHOU
crienuuKe CTpaH U3y4aeMOTO SI3bIKA U CBA3AHHBIX C 3TUM YMEHHUU KOPPEKTHO CTPOUTH CBOE
pedYeBOE U HEPEUEBOE ITOBEICHHUE.

KomniencaTopHass KOMIeTeHIUs — COBOKYITHOCTh YMEHHMM UCITOJIb30BaTh JONOJIHUTEIb-
Hble BepOajbHBbIE CPEACTBA U HEBEpOATbHBIE CIIOCOOBI pelieHNss KOMMYHUKATUBHBIX 33a/7a4 B
YCIOBUSX Ie(PUIIUTA UMEIOIINXCS SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

VY4eOHO-TI03HaBaTeNIbHAsI KOMIIETEHIIUS — COBOKYITHOCTh OOIIMX M CIIEIUATBHBIX y4eO-
HBIX YMEHHUH, HEOOXOUMBIX ISl OCYLIECTBICHHSI CAaMOCTOSITENIbHON JIEATEIbHOCTH 1O OBJa-
JICHUIO UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

JlocTKeHUE TIABHOW IENHM TPEINoJiaracT OBJAJCHUE HWHOS3BIYHBIM OOIICHHEM B
€IMHCTBE BCEX €r0 KOMITETEHIUH, PYHKIMI 1 (GOpM, 4TO OCYIIECTBISETCS IMOCPEICTBOM B3a-
MMOCBSI3aHHOTO O0yUY€HHs BCEM BUJAM PEUEBOM EATEIBbHOCTH, a TAK)KE OBJIAJIEHUSI TEXHOJIO-
THSIMH SI3bIKOBOTO CaMO0Opa30BaHus.

OCHOBHBIMU 33/1a4aMH U3YUEHUS JUCHUIIIUHBI SBISIOTCS:

— yHUUKAIUS TTOJTYYEHHBIX paHee YMEHUW W HABBIKOB UTEHUSI TEKCTOB Ha PaCIIUPEH-
HOM $5I3BIKOBOM MaTe€pHae;

— ¢opMUpOBaHKE YMEHUN U HABBIKOB YTEHUS ¥ TIOHUMAHUS TEKCTOB I10 CIEIUATHHOCTH
B CUTYaIIUSIX TTIOMCKA CMBICIIOBOM MH(OpMAIIH;

— BHajJieHuE podecCuoHaNbHOM TEKCUKOM;

— 3HAKOMCTBO C UCTOPUEN U KYJIbTYPOU CTPaHbl U3Yy4aeMOTO S3BIKA.

B pesynbrate uzyuenus yaeOHOU nmuciutuinabl « THOCTpaHHBIN S3BIK (QHTIIMACKHN )» Y
CTYJIEHTOB (POPMHUPYIOTCS CIIEAYIOIINE YHUBEPCAIbHbIE KOMIETEHIINU:

VYK-3. OcymiecTBisaTh KOMMYyHHKAIlMK, B TOM YHCJI€ HA MHOCTPAHHOM S3bIKE, NJISl pe-
MICHUS 3319 MEXITMYHOCTHOTO, TPO(HECCHOHATBHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHS.
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B pe3ynbrare n3yyeHus: AUCUMILIMHBI CTYACHT JOJIKEH:
3HATD:
8) 0cOBEHHOCTH CHCTEMBI H3y4aeMOr0 MHOCTPAHHOI'O A3bIKA B €10 (POHETHYECKOM, JIEK-

CHYCCKOM U I'paMMAaTHYCCKOM aCIICKTaX;

9) colMOKYIBTYpHBIE HOPMBI OBITOBOIO M JEJIOBOrO OOIIEHHSA B COBPEMEHHOM IOJIH-
KyJIbTYPHOM MUPE;
HCTOPUIO U KYJbTYPY CTPaHbl U3y4aeMOrO SI3bIKa;
OCHOBHBIE ()OPMBI KyJIbTYPHOM KOMMYHHKAIIHH;
YMETHh:
BECTU O0IIEHHE NPO(ECCHOHAIBHOIO M COLIMOKYJIBTYPHOIO XapaKTepa Ha MHO-
CTPAHHOM SI3BIKE;
YUTATh JUTEPATYPY HA HHOCTPAHHOM SA3BIKE MO MPODUITI0 00yUEHMUS;
UCIIO0JIb30BATh MHOCTPAHHBIM S3bIK B KAUECTBE MHCTPYMEHTA NMPO(ecCHOHATbHON
NESATENBHOCTU: MEPEBOJ, pedeprUpOBaHUE U AHHOTUPOBAHUE NMPOPECCHOHATBLHO OPUEHTHPO-
BaHHBIX U HAYYHBIX TEKCTOB, BBICTYIIJIEHUE C MyOJIUYHON peUbl0, COCTABIIEHUE JI€TIOBOM JTOKY-

10)
11)

12)
13)
14)

MCHTAIlNH,

BJIAJIETh:
HaBBIKAMH YTCHHUS M MEPEBOJA CO CIOBApeM MHOCTPAHHOM JIUTEPATYPHI IO TPO-
¢uiro oOydeHus;
HaBBIKAMH YCTHOW peud Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE Ha MOBCEIHEBHBIC TEMBI U TIO
npod I 00yUeHNS;

15)

16)

17) HaBbIKaMH IOCJIOBOI'O ITMCbMaAa HAa MHOCTPAHHOM A3BIKC I10 HpO(l)I/IJHO O6yquI/IH.
[Inan yaeOHON AUCITUTIIMHBI JJIS THEBHOM (POPMBI TTOJTyUSHUS
BBICIIIETO 00pa30BaHUS
2 5 AYIHUTOPHBIX YaCOB § 5
K §:§ = (B cooTBeTCTBMM C y4eOHBIM | S 2
OAL CIICIH™ 1 o iMenoBaHue crie- a, ¥ % o miaHoM YBO) & E o
ANBHOCTH HATBHOCTI 2 5 2 8 5 . =] 2 mEES 2 Popma Teky-
(HampaBIECHHS B > g e | g E < | &5 2 Z| & 8 §& uweilarrecra-
(Hanpasnenus cuie- | | & e | E & o S | 2x 88 §|E£gg
CIeIMAaIbHO- O > | 39 B 58 E 2K E|S2E o
. [IUATBHOCTH) > > 2 ¥ | 28| E g § Z &
5 | g = 8% 58 8 3a
1| 2 ] 120 3 68 - — 68 | — — 3ayeT
7-07-0731-01 ApxuTekTypa 5 3 79 5 30 - — 30 | = — sader
e i ApPXUTEKTYpHBIT 1] 1] 120 3 68 - - 68 | — - 3a4er
7-07-0731-02 M3aiiH 1 2 72 2 34 — — 34 — — SK3aMeH
Okcneprusa u 1,110 3 | 50| - | - |5 |-] - 3auer
6-05-0732-02 | ynpaBieHue HeBH-
KAMOCTEIO 1 2 110 3 50 - - 50 | - - 9K3aMeH
CrpourenbCcTBoO 3/1a-
HHI U COOpYKeHHH 1 1 100 3 50 - - 50 | - - 3a4er
7-07-0732-01 | (npodmmzaums —
ABTOMOOUIIBHBIE 1| 2 | 100 3 50 | - - | 50 | - - 3K3aMeH
JIOPOTH)
CrpourenscTBO 3/1a-
HUI M COOPY)KeHHH | 1 1 100 3 50 - — 50 | - - 3auer
7-07-0732-01 | (Mpodmmsas —
IIpoussoncTBo
cTpouTenbHbBIX M3%e- | 1 | 2 | 100 | 3 | 50 | - | — | 50 | — - K3aMEH
JIMHA 1 KOHCTPYKITHIA)
CtpourensCcTBoO 311a-
Huii u coopyxenmit | 1 | 1 | 100 3 50 - - 50 | - - 3auer
7-07-0732-01 | (MPOQummsaLIs -
[IpoMblluIeHHOE U
rpaxaanckoe crpou- | 1 | 2 | 100 3 50 - - 50 | - - 9K3aMEH
TEJIBCTBO)
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[Tnan yueOHO# TUCIUILINHBL I 3a09HOH (DOPMBI TOTyYeHNUs
BBICIIIETO 00pa30BaHUs

2 5 AyJIUTOPHBIX YaCOB § 5
g & (B COOTBETCTBUH C yueOHBIM | & @
Kon crieru- S ) T2
HawnMmenoBauue ciie- o » z wianoM YBO) 5B
aJIbHOCTHU HATBHOCTH o 5 2 8 = L w| 2 g ;= & Popma Teky-
(HanpaByieHus 5 S g © 2 g < | &5 E . Z| & 8 & uweii arrecra-
(HanpaBnenus cre- | &2 | & e | B & o S | Ex5 88 §|Zce
CII€eIhaJIbHO- @) N 8 o b =1 s = & E TS Q 2 bi950%
HUAITBHOCTH) 2 o 3 = | &8 EZ E|l3 5
CTH) = = a) g QS ol 23 2|5 k&
1] = S =l < O Qg
|53 ] A Q| X
= g & T
A = = <
CrpourenscTBo 3/1a-
Huii 1 coopyxennit | 1 1 | 100 3 10 - - 10 | - - 3a4er
npodunuzanms —
7-07-0732-01 | (mpodumsan
[IpoMbllLIeHHOE U
rpaxaanckoe crpou- | 1 | 2 | 100 3 10 - - 10 | - - 9K3aMeH
TEJIbCTBO)

[1nan y4yeOHOM AMCUMIUIMHBI 17151 3a04HOM (POPMBI MOJTYUYEHUs BBICIIETO 00pa30BaHMUs,
MHTETPUPOBAHHOTO CO CPEIHHUM CIEIIMaTbHBIM 00pa3oBaHUEM

a2 5 AyIUTOPHBIX 4aCcOB § 5
K § = (B cooTBeTCTBHM C yu4eOHBIM | § 8
0] CrIeIH- 3
AL CTen HanmenoBaHue crie- ol ® | 24 miaiom YBO) 5 B o
aJIbHOCTH o 5 o 8 £ w| 2 g = & Popma Teky-
[HATEHOCTH al g = o E L8 E AR s i
(HanpaBneHUs > S © 8 = | 8B % w| A| 2 2\g weiarrecta
(nampaBneHud cne- | < | o g == =) E | =l 0= gl Z9¢
CrienHaIbHO- O > | 89 B 5| 82 25 =25 28 i
LUAJILHOCTH) 2 & 8 = | &8 E3 E|3&
e 5E | T 2|8 5B 3|5¢E
Q o = 2 o O | = f-_,?
A | & = <
CTpouTennCcTBO 311a-
Hul 1 coopyxenuin | 1 1 100 3 10 - — 10 - - 3a4er
npoduIM3anus —
7-07-0732-01 | (IPodmmsan
[poMBIILTeHHOE 1
rpaxaanckoe crpou- | 1 | 2 | 100 3 10 - - 10 | - - JK3aMEH
TEJBECTBO)

1. COHEP’)KAHUE YUYEBHOI'O MATEPUAIJIA

1.1. JJI1 CHEIUAJIBHOCTEN «APXUTEKTVYPA», «APXUTEKTYPHBIN JU-
3AVH» (ay1s qHEBHOM (OPMBI MOTYUYEHUS BBICIIETO 0Opa30BaHMUS:

MOAVJIb 1. ConuaibHO-OBITOBOTO U COLIMOKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS.

TEMA 1.1. Yueba B By3e — HOBBI! ATal B MOEH KU3HU:

N3yuaromiee urenne: HoBbIl 3Tam B MOEH )KU3HU.

['pammaTiyeckuii MaTepuali: MECTOUMEHHS: JTUYHBIC, MPUTSIKATEIbHBIE, BO3BPATHBIC,
yKa3aTeIbHbIe

O3znakomurensHoe uTeHue: 1) Moii pabouuii ieHb. 2) Moii BBIXOAHOM JI€Hb.

becena mo YT «HoBbIi1 3Tan B Moeil ;KU3HHNY.

TEMA 1.2. BpI'TY B cucrteme BbICIIET0 HHXEHEpHOro oOpa3zoBanus Pecybnuku be-
Japych:

N3yuaromee urenue: bpecTcknii rocy1apCTBEHHbBIN TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET.

['pamMMaTHUECKHMII MaTepuall: TJaroj, cIpsbkeHue riarosioB to be, to have B Present,
Past, Future Indefinite. O6opor there + to be.

OsnakomurtenabHoe ureHue: 1) Aurnuiickue yausepcuteTsl. 2) Okchopa u Kemopumx.
3) Briciiee oOpa3oBanue B Bennkobpuranuw.

becena no YT «bpI'TY B cucreme Boicuiero oopazoBanus benapycu».

TEMA 1.3. Pecniybnuka benapych B COBpeEMEHHOM MHUpE:
N3yyatoniee urenue: Pecriybinka, B KOTOPOH 51 )KUBY.
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['pammarnyeckuii Mmarepuai: raaroi, Bpemena rpynmsl Indefinite (Present, Past, Future)
JIIEUCTBUTEIILHOTO 3aJI0Ta.

O3HakomMuTeNbHOE UTeHUE: MOl pOJIHOM TOPOI.

becena no YT «Pecnybnrka benapych B COBpeMEHHOM MUDEY.

TEMA 1.4. ConnanbHO-TIOIMTHYECKUI TTOpTpeT BenmukoObpuranumu:

Nzyyaromiee utenue: YTo st 3HAIO O CTpaHe U3yvyaeMoOTo SI3bIKa.

['pamMMaTHUeCKMii MaTepHa: riiaroyi, BpemeHna rpymmsl Continuous (Present, Past,
Future) nelictBuTenbHOTO 3ai10Ta.

OsunakomurensHoe urenue: 1) Coequnénnoe Koposesctpo. 2) Jlongon. 3) bpuranckuii
My3€eH.

becena no YT «CounanbHO-MOIUTHYECKUH TOPTpeT BennkoOpuTanum.

MO/IYJIb 2. Moayns ipodecCHOHATBHOTO OOIIESHHUS.

TEMA 2.1. Mos 6ynymas npodeccus / CeIMalbHOCTh U €€ 3HaueHUEe B SKOHOMHYE-
ckoM pazButuu Pecnybnuku benapych:

Nzyyaromiee urenue: MHxeHepHOE HCKYCCTBO.

I'pammatuyeckuii matepuai: rinaroii: BpemeHa rpynnsl Perfect (Present, Past, Future)
JIEMCTBUTENIBHOTO 3aJI0Ta.

O3HakoMmuTenbHOE yTeHUE: byaymiee npodeccun nHxeHepa.

becena no YT «Mos Oynymas npodeccus / criennaibHOCTbY.

TEMA 2.2

. OCHOBHBIE apXUTEKTYPHBIE TAIIbI:

Wzyuatomee urenue: 1) Erunerckas  apxutekrypa. 2) ['pedeckas  apXUTEKTypa.
3) Pumckas apxutektypa. 4) Buzantuiickas apxutekrypa. 5) ['OTHUeCKHii CTHIIb.

I'pammaTnyecknii Mmatepuair: riaroia: MoaaabHbI€ [IAroJbl.

OsunakomurenbHoe urenue: 1) Pereccanc. 2) Ilepuoa bapokko. 3) Heoknaccumusm.

4) Apxurektypa 19 Beka , 5) Apxutekrypa 20 Beka

TEMA 2.3. 3nanue 1 ero 3JIEeMEHTHI:

Wzyuaromee urenue: 1) Buapl 3nanwmii. 2) Kuraiickas apxutektypa. 3) SnoHckas apxu-
TEKTypa.

I'pamMMaTuyeckuii MaTeEpHaIl: UMs IPUJIAraTeIbHOE U HapedKe: CTEIIEHU CPaBHEHUS.

OsnakomuTtenbHoe uteHue: 1) pesuuii paH, 2) ApXUTEKTypa MO3IHET0 BH3aHTUICKO-
ro 1epuoja .

1.2. JUIA CIHELHUAJIBHOCTU «3KCIIEPTU3A U VIIPABJIEHME HEJIBUXU-
MOCTDBIO» (st nHeBHOM (HhOPMBI OTYyUEHHUS BBICIIETO 00pa30BaHUS:

MOJAVJIb 1. ConnaibHO-OBITOBOTO U COIIMOKYIBTYPHOTO OOIICHHSI.

TEMA 1.1. HoBblii 3Tan B MO€# )KU3HMU:

N3zyyaroniee utenue: CTyaeHuecKast )KU3Hb — HOBBIM ATall B MOEH KHU3HH.

O3zHakomuTenbHOE yTeHue: Pabounii 1eHb CTyAeHTA.

['pammartnka: UM CyIIECTBUTEIBEHOE, MHO)KECTBEHHOE YMCIIO UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX,
OPUTSKATETBHBIN MaJ1eK; apTHKIIb; APTUKIIb C MMEHAMHU COOCTBEHHBIMH.

TEMA 1.2. BpI'TVY B cucreme Boiciiero oopazoanus PecriyOnnku benapycs:

Nzyuyatomee utenue: bpI ' TY B cucteme Bricuiero oopazoBanus Pecryonuku benapyce.

OsnakomutenbHoe  4yreHue: 1) Beicmiee  oOpa3zoBanme B BenukoOpuranuu.
2) BpuTaHCckue YHHBEPCHUTETHI.

['pammaTuka: MecToMMEHHUs, IPUTSDKAaTEIbHBIE MECTOMMEHHUs, much/many, (a) little/(a)
few, some/any/no; uMsi YHCIUTEIHHOE.

TEMA 1.3. Pecniybnuka benapych B COBpeEMEHHOM MHUpE:
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N3yyatoniee urenue: Pecriybiuka, B KOTOpOH 51 )KUBY.

OsnakomutenbHOe uyTeHue: 1) Moii poaHoii ropox. 2) [Ipasnauku benapycu.

I'pammaruka: uMs NpuiarateiabHoe, Hapeune, oOpa3oBaHUE U yHOTpeOJIeHHe, CTEIEeHU
CPaBHEHMSI, CPABHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIMH.

TEMA 1.4. ConnanbHO-TIOIUTHYECKUI TTOpTpeT BenukoObputanumu:

Nzyuaromiee urenue: YTo s 3HaIO O CTpaHE U3Yy4aeMOTO S3bIKA.

OsnakomurtenbHoe urenue: 1) Coemunernnoe KoponeBctBo. 2) Coenunennbie LlTaTh
AMepHKH.

I'pammaTuka: BU0-BpeMeHHBIE (POPMBI TJIarojia, CupsbKeHUE TiarojioB to be, to have B
Present, Past, Future Indefinite; o6oport there + to be; mopsIok c0B B PeI0KEHHUH.

MO/IYJIb 2. Moayns ipodecCHoHaTBHOTO OOIIEHHUS.

TEMA 2.1. Mos crneuuaibHOCTh U €€ 3HauY€HHE ISl SKOHOMUYECKOTO pa3ButTus Pec-
nyOnuku benapycs:

Wzy4aromee urenue: 1) [Ipodeccus nrxenepa. 2) 3aHATOCTh B CTPOUTEIBHON OTPACIH.

OsnakomurtenbHoe uteHue: 1) Byaymiee wumkenepHoi mnpodeccun. 2) MHxeHepHOE
MPOEKTUPOBAHUE 3JAHUI.

['pammaruka: BUIO-BpeMeHHbIE  (OpMBI  TJarosia, BpemeHa Tpymmbel Indefinite,
Continuous, Perfect u Perfect Continuous neficTBUTEIBHOTO 3aJ10Ta; TUIIBI BOIPOCOB.

TEMA 2.2. CtpouTenbHble MaTEpHUAaIbL:

W3yuaromee urenne: 1) Martepuaisl, HCIONb3yeMbIe B CTpOUTENbCTBE. 2) MHKeHepHbIE
marepuaisl. 3) beton. 4) CoBpeMeHHble MeTautbl. 5) [lnacTuk.

OsnakomutenabHoe uteHue: 1) Dnoxa miactuka. 2) L{BetHsie MeTamibl. 3) Kupruu.

['pammaruka: BUs10-BpeMeHHbIe  (OpMBI  Tjarosia, BpemeHa rpynnsl Indefinite,
Continuous u Perfect cTpanaTenbHOro 3anora; 0COOEHHOCTH MEPEBOJIa NACCUBHBIX KOHCTPYK-
LU HAa PYCCKUU SA3BIK.

TEMA 2.3. CTpouTenbCcTBO:

Wzyuaromee urenwe: 1) Ctumu  cTpoutenbeTBa.  2) KOHCTPYKTUBHBIE — CHCTEMBI.
3) I[IpoekTrpoBanue 3nanuii. 4) OyHIaMEHT.

OsnakomurtenbHoe 4teHue: 1) 3manust u xuible goMa. 2) HaHOTEXHOJOTUU U CTPOH-
TenbcTBO. 3) KapkacHoe ctpoutenscTBo. 4) OyHAAMEHT KUIbIX U TPOMBIIUICHHBIX 3/1aHUM.

I'pammatuka: ycnoBHble npemnoxenus I, 11, I1I, cMemanHoro Tumos.

TEMA 2.4. Apxutektypa:

Wzyuaromee yrenue: 1) M3 uctopun crpoutenscTBa. 2) Apxurekrypa: GopMbl U QyHK-
LUU.

OsnakomutenbHOe uTeHne: 1) Uto moapa3zymeBaeTcs 1o OMOKIMMATHYECKON apXHUTEK-
Typoil. 2) om. 3) U3 uctopuu uenoseueckoro >kunumia. 4) [IpeacraBienns o cOBpeMEHHON
ApXUTEKTYpE.

I'pammaTiKa: MOJANIBHBIE IIATOJIBI.
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TEMA 2.5. O6¢cnenoBanue:

N3zyuatomiee urenue: 1) ['eone3ndeckne METOIBI.

OsnakomutenbHoe ureHue: 1) ['eonesnueckas cbémka. 2) ['eomesnueckoe obopyaoBa-
HUE.

['pammaTuka: HenuuHbie (HOPMBI raarojia; UHPUHUTUB, TEPYHIUNA, IPUYACTUE, OCOOCH-
HOCTH TIE€PEBOJIa HA PYCCKHI SI3BIK.

1.3. JUIS CHELIMAJIBHOCTHU «CTPOUTEJILCTBO 3JAHMII 1 COOPYXKEHUIA
(ITPODOUIIM3ALNA — ABTOMOBWJIBHBIE IOPOI'N)» (st nHeBHOM (hOpMBI IOTyYEHHUS
BBICILIETO 00pa30BaHUS:

MOAVYJIb 1. ConnaibHO-OBITOBOTO U COLIMOKYJIBTYPHOTO OOLIEHUS.

TEMA 1.1. HoBblit aTan B MOe# KU3HHU:

Nzyuaromiee urenue: CTyaeHUYecKas >KU3Hb — HOBBIM 3Tal B MOEH JKU3HHU.

O3zHakomutTenbHOE uyTeHUE: Pabounii 1eHb CTyAeHTA.

['paMmMaTuyeckuil mMatepuan: UMsi CYIIECTBUTEIbHOE, apTUKIIU, UMs TMpUiarateiabHoe,
YUCIUTENbHBIC, TJ1aroi (IeHCTBUTENBHBIN 3a710T BO BCEX BPEMEHHBIX (hopMax).

TEMA 1.2. Peciy6nuka benapych B COBpeMEHHOM MHpE:

Nzyuatoniee urenue: Pecrybnuka, B KOTOPOH 51 )KUBY.

O3nakomutenbHOe uteHue: [Ipaznuuku B benapycu.

['pamMaTuka: Hapeuwsi, CTpaaTeIbHBIN 3aJI0T BO BCEX BPEMEHHBIX (popMax.

TEMA 1.3. CounanbHO-TIOUTHYECKUN TOpTpeT Benukodbpuranuu:

Uzyuatomee urenue: I'eorpaduueckoe mnosnoxxeHue, KIMMar, HOJIUTHYECKAss CUCTEMA U
rOCyJJapCTBEHHOE YCTPOICTBO, HaceleHue, SJKOHOMUKA, 00bIUau U TpaJuluM, KyJasTypa Bemu-
KOOpUTaHUU.

O3znakomutensHOe yTeHue: Crucrema oOpa3zoBanus B Benukoopuranuu.

I'pammaruka: HeaMuHBIE (DOPMBI II1aroa.

TEMA 1.4. bpI'TVY B cucreme Boiciiero oopa3zoBanus Pecriyonuku benapycs:

Uzyuarommee utenue: bpl ' TY: ucrtopus, cTpykTypa, cnenuaibHocTd. Mos Oymymas
CHEUAIBHOCTD.

O3znakomutensHoe yTeHue: CrucremMa Boiciiero oopasosanus B Ph.

['pamMaTuka: MOJaJIbHbBIE TTIAr0JIbl, COTIIACOBAHUE BPEMEH.

MO/ VYJIb 2. Moayns npodeccuoHanbHOTO OOIIEHHUS.

TEMA 2.1. CtpoutenpHble MaTepHallbl 1J1sl CTPOUTENBCTBA 10POT:

N3yuaromee urenue: 1) Tumbsl u BUABI CTPOUTEIBHBIX MaTepuanoB. 2) Acdanst. Kade-
cTBO acdanbta. 3) JloposkHOE MOKPHITHE.

Os3HakoMuTenbHOE uTeHHE: 1) BeTOH  COBEpIICHCTBYET  CTPOHMTEIBCTBO  JIOPOT.
2) KauecTBO TpOTyapHBIX JOPOT.

['pamMmaTuka: cocnaraTteiabHOE HaKJIOHEHHE.

TEMA 2.2. I3 uctopuu JOPOKHOTO CTPOUTENHCTBA:

Wzyuatomiee utenue: 1) Jloporu JlpeBHero Puma u ux Buipl. 2) PuMckue goporu B
bpuranun.

OsnakomutenbHOe uyTeHue: 1) Cucrema qopor HHKOB. 2) JIpeBHUil TpaHCHIOPT.

I'pamMaTuKa: cor03bl, IPEAJIOTH MECTA U BPEMEHH, IIPsIMasi 1 KOCBEHHAs PEyb.

TEMA 2.3. Buasl nopor:

Nzyuatomee urenue: 1) Tunbr gopor. Illocce. ABrocTpana. 2) ABromaructpaib. Jam-
0a. 3) [lepeceuenue qOpor U NePeKPECTKH.

OsnakomuTtenbHoe uTeHue: 1) CkopocTHas aBTocTpanaa. 2) ['opoackoit TpaHchopr.
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FpaMMaTI/IKaZ MNPpHUYaCTHBIC U ACCTIPUIACTHBIC KOHCTPYKIUH.

TEMA 2.4. CoBpeMeHHOE JOPOKHOE CTPOUTEIIHCTBO:

N3yuaromee uytenue: 1) TeXHONIOTHS AOPOKHOTO CTpouTenbCeTBa. 2) TexHndeckoe 00-
ciyxuBaHue aopor. TectupoBaHue TOPOAKHOTO MOKPBITHSL.

OsnakomuTtenbHoe uyTeHne: 1) KOHTposIb JOPOKHOTO TBHIKEHHUS.

I'pamMaTuka: ”HQUHUTUBHBIE KOHCTPYKIUH.

TEMA 2.5. Mos Oyayiias CrieiuadbHOCTD:

N3yyatomiee utenue: 1) Most Oyaymas creranbHOCTh. 2) CTpouTeIbHbIE POGECCHH.
OsHakoMuTenbHOE yTeHHE: 1) Bennkue nHXEeHePhI-CTPOUTEIHN ITPOIILIOTO.
I'pammatuka: YcnoBHele npeanoxenus. [loBropenne n o0o01eHue.

1.4. JJIS1 CIIELIUAJIBHOCTEN «CTPOUTEJILCTBO 3JAHUI I COOPYXKEHUI
(ITPOOWJIN3ALIMSA — [TIPOU3BOJICTBO CTPOUTEJIBHBIX M3AEJINI U KOHCTPYK-
[[)»; « CTPOUTEJIBCTBO 3JJAHUI U COOPYXXEHUI (ITPOPMIIN3ALIMA — ITPO-
MBIIIJIEHHOE U TPAXJIAHCKOE CTPOUTEJIBCTBO)» (ansa aueBHOM (HoOpMbI TIOTyde-
HUS BBICIIIETO0 00Pa30BaHUS:

MO/IYJIb 1. CornanbHO-0BITOBOTO U COIMOKYIBTYPHOTO OOIICHUS.

TEMA 1.1. HoBblii 3Tan B MO€H )KU3HMU:

N3yuaromee urenue: CtyaeHUYecKas )KU3Hb — HOBBIM 3Tall B MOEH JKU3HHU.

O3zHakomuTenbHOE uyTeHUE: Pabounii 1eHb CTyACHTA.

['pamMartuka: uMs CyIIECTBUTEIBHOE, APTUKIIM, UMs MPHUIIAraTeIbHOE, YHCIUTEIbHBIC,
rJ1aroJt (IeHCTBUTEIBHBIN 3aJI0T).

TEMA 1.2. bBpI'TVY B cucreme Boiciiero oopa3zoBanus Pecriyonuku benapycs:
Nzyuatomee urenue: bpl TY: ucropus, ctpykTypa, CHEHUATIBHOCTH.
I'pammaTuka: Hapeuus, riaaroi (cTpagaTeabHbIN 3aJI0T).

TEMA 1.3. Peciy6iuka benapyck B COBpeMEHHOM MUDE:
Nzyuatomiee urenue: Pecrybnuka, B KOTOpO# 51 )KHBY.
O3znakomutenbHoe uteHue: [Ipaznuuku B benapycu.
['pammaTuka: HenuuHbIe (OPMBI TIaroia.

TEMA 1.4. ConmanbHO-TIOIUTHYECKUI TOpTpeT BenukoOpuTtanuu:

Nzyuaromiee urenue: ['eorpaduueckoe mojoxeHue, KINMaT, MOJUTHYECKAsT CUCTEMa U
rocyapCTBEHHOE YCTPOMCTBO, HacelleHUe, KyIbTypa.

OsznakomurenbHOE uyTeHUE: OObIYan u Tpaaunnu BenukoOpuTanuu.

['pammaTHka: MoJlanbHbIE TJIaroJibl, COTJIACOBAHUE BPEMEH.

MOAVJIb 2. Moaynb nipoeccuoHanbHOTO OOIIEHUSI.

TEMA 2.1. CtpoutenbHble MaTepHalibl: 001Ias XapaKTepUCTHKA!

W3zyuaromee utenue: 1) Tumbl ¥ BHIBI CTPOUTEIBHBIX MaTepuaioB. 2) AcOecr.
3) INpousBoacTBo cuukata. 4) Xene3o0eToH.

O3HakoMHTENbHOE YTeHUE: MexaHnyeckne CBOMCTBA CTPOUTENBHBIX MAaTEpUAIOB.

['pamMmaTuka: cocnaratreiabHOE HaKJIOHEHHE.

TEMA 2.2. IllemeHT:

N3yyaromiee utenue: 1) [IpousBoacrso nemenTa. 2) Buibl nemenra.
OsznakomurenbHoe urenne: OcHOBaHUS, (PyHIaMEHTHI.
['pammatuka: cOr03bl, MPEJIOTH MECTa U BPEMEHH.
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TEMA 2.3. betoHn:

Nzyuaromee yrtenue: 1) Bunasl Oerona. 2) TpeboBanus k OertoHy. 3) XKesne3o00eToH u
’KeNe300€TOHHbIE KOHCTPYKIIUH.

Os3HakoMmuTeIbHOE uTeHUE: TpaHCIOPTHBIC MEXaHU3MBI.

['pammatuka: mpsiMasi ¥ KOCBEHHAs peyb.

TEMA 2.4. MeToibl CTpOUTEILCTBA!

W3yuaromee urenue: 1) KpymaoGinounoe ctpoutenbeTBo. 2) KpymnmHomaHnensHOe CTpou-
TenscTBO. 3) KapkacHoe cTpoUTENbCTBO.

O3znakomutenbHOe yTeHUEe: COBpEMEHHBIE METO/IbI CTPOUTENIBCTBA.

['pammartrka: MpuUYacTHBIC U IECIPUIACTHBIC KOHCTPYKITUH.

TEMA 2.5. 3madue u ero dJIeMEHTHI:

W3zyuatomiee urenue: 1) 3manue u ero saeMeHtsl. 2) TpeboBanus K 3maHusM. 3) THITbI
3nanuii. 4) JKuible ¥ IPOMBIILJICHHBIE 3/JaHUS.

O3nakomurenbHoe yTeHUE: CTPOUTEIBHBIE KOBI.

I'pamMaTuka: ”HQUHUTUBHBIE KOHCTPYKITUH.

TEMA 2.6. Most Oyayuiasi cieliiajibHOCTb:

N3yuaromee utenue: 1) Mos Oyaymas cienuansHOCTh. 2) M3 HeTopuu CTpOUTENbCTBA.
O3zHakomutenbHOE yTeHue: CTpOUTETbHBIE TPOPECCHH.

['paMMaTuka: TUIIBI BOIPOCOB (IOBTOPEHHUE).

1.5. JUId CHELIMAJIBHOCTH «CTPOUTEJILCTBO 3JAHMII 1 COOPYXKEHHI
(ITPOOUIIM3ALUA — ITPOMBIIWJIEHHOE U T'PAXJIAHCKOE CTPOUTEJIbCTBO)»
(1151 3204HOM (DOPMBI MOTYYEHHS BBICILIETO 00pa30BaHMs M AJIS 3a04HOM (POPMBI MOTyUYEHUS
BBICILIETO 00pa30BaHMs, UHTETPUPOBAHHOIO CO CPETHUM CIIELUATbHBIM 00pa30BaHUEM):

MOAVJIb 1. ConuaibHO-OBITOBOTO U COLIMOKYJIBTYPHOTO OOIICHMS.

TEMA 1.1. BpI'TVY B cucreme Boiciiero oopa3zoBanus Pecriyonuku benapycs:
Nzyuatomiee urenue: bpl TY: ucropus, cTpykTypa, CieqUaTIbHOCTH.
I'pammaTuka: raaroi (IeHCTBUTEIBHBIN 3aJI0T BO BCEX BPEMEHHBIX (popMax).

TEMA 1.2. Pecniybnuka benapych B COBpeMEHHOM MHUpE:
Nzyyatoniee urenue: PecryOnuka, B KOTOpOH 51 )KUBY.
O3znakomutenbHoe uteHue: [Ipaznuuku B benapycu.
I'pamMaTuKa: cTpagaTenbHbli 3aJ10T BO BCEX BPEMEHHBIX (popMax.

TEMA 1.3. CouunanbHO-IIOJIMTUYECKUN TOPTpET BenukoOputanuu:

Uzydatomee urenue: I'eorpaduueckoe mnonoxeHue, KIMMar, NOJTUTHYECKAs CUCTEMa U
roCyJJapCTBEHHOE YCTPONUCTBO, HAaCEJIEHUE, KyJIbTYpA.

OsnakomurenbHoe ureHue: OObuau u Tpaauuu BenukoOoputanuu.

['pammaruka: HeaHuHBIE (HOPMBI II1aroja.

MO/JYJIb 2. Moayns npodeccuoHaIbHOTO OOIIEHHUS.

TEMA 2.1. CtpoutenbHble MaTepuabl: o01as XxapakTepucTHKa:

N3yuaromiee urenne: TUbl U BUABI CTPOUTEIBHBIX MAaTEPUATIOB.
O3HakOMHTENBHOE YTEeHUE: MeXaHNYeCKHe CBOMCTBA CTPOUTENBHBIX MaTEPUAJIOB.
I'pammaTmka: cocnaraTenbHOE HAKJIOHEHUE.

TEMA 2.2. IllemeHT:

N3yuyaromee urenue: 1Ipon3BoacTso neMeHra.
OsznakomurenbHoe ureHue: OcHOBaHUs, (PyHIAMEHTHI.
I'pammatyka: MOaIbHBIE TIArOJIBI.
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TEMA 2.3. beron:
Wzydatomee urenne: Bunbl 6eToHa.

O3HaKOMHTEIILHOC YTCHUE: TpC6OBaHI/IH K 6eTOHy.

I'pammaTmka: corimacoBaHue BPEMEH.

TEMA 2.4. MeToibl CTpOUTEILCTBA!

I/I3yqafomee YTCHHC! COBpCMeHHLIe MCTOIbI CTPOUTCIILCTBA.

O3HakoMmuTeENbHOE YTeHUE: KpynHonaHeapHOE CTPOUTEIBCTBO.

I'pammaTuka: npssmasi 1 KOCBEHHAs peyb.

TEMA 2.5. 31anue u ero dJIeMEHTHI:

Nzyuaroniee urenue: 31aHUE U €TO JIEMEHTHI.

O3HaKOMHTENIbHOE YTeHUE: THIIBI 3JaHUM.
rpaMMaTI/IKa: IIpeaJIorn MeCTa U BpCMCHH.

TEMA 2.6. Mos Oyay1ias CrieruaibHOCTb:
Nzyyaromiee urenue: Most OyayIiasi CieliualbHOCTb.
OznakomutensHoe uTeHue: U3 uctopuu crpoutennbcTBa. CTpouTenbHbIe Mpodeccu.

I'pammaTHKa: TUIIBI BOIIPOCOB.

2.1. VYEBHO-METOJIMYECKA I KAPTA YUEBHOM JIMCLIUTIJIMHEI
JUIsL THEBHOM ()OPMBI MOJTy4YEHUs BBICIIETO 00pa30BaHMsl AJIsl CEUATbHOCTH:
7-07-0731-01 APXUTEKTYPA

KommaecTBo Ay AUTOPHBIX
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1 Mopayis conuanbHO-OBITOBOTO U COIIMOKYJIBTYPHOTO
0oO0LIEHNS.

1.1 |VYudeba B By3e — HOBBII 3Tall B MOCH KHU3HH: 8 6 OpoHTANBHBIN/ UHIH-
N3yuaroniee urenue: HoBrlif 3Tan B MOeH KU3HU. BUIyaJIbHBIN OIpoC.
I'paMMaTuyeckuii Marepual: MECTOUMEHHUS: JIU4- Beinonnenue ynpax-
HBIE, IPUTSKATEIbHbIEC, BO3BPATHBIC, YKa3aTeIbHEIE. HEeHMH (TIepeBoa, OTBe-
O3nakomuTenapbHOE uTeHHe: 1) Moit pabouuii neHb. Thl HA BOIIPOCHI, 11a-
2) Moit BBIXOJIHOM JICHb. JIOTH).

Becena nmo YT «HoBsll 3Tann B MOEH KU3HN.

1.2 |BpI'TY B cucreme BBICHIETO WH)XEHEPHOTO 00pa3o- 10 6 ®poHTaNbHBIN/ HHIU-
BaHus PecryOnuku benapyce: BUyaJbHBINA ONPOC.
Wzyuatomee uteHue: bpecTckuil rocyaapcTBeHHBIN Boinonnenue ynpax-
TEXHUYECKUH YHUBEPCHUTET. HeHuit (epeBo, OTBe-
I'paMmaTnyeckuii  MaTepual. Ijaroji, CHpsDKEHHE TBI Ha BOIIPOCHI, Ana-
riarojioB to be, to have B Present, Past, Future Indef- JIOTH).
inite. OGopor there + to be.

O3HaKOMHTENILHOE YTeHHE: 1) AHITIUICKHE YHUBEP-
cutetsl. 2) Oxchopa n KemOpmmk. 3) Briciee 06-
pasoBanune B BenukoOpuTanuu.

Becena mo YT «bpI'TY B cucteme BrIcmiero oopa3o-
BaHMs benmapycuy.

1.3 |Pecnybnuka benapyck B COBpeMEHHOM MHpE: 10 10 @poHTaNbHBIN/ HHIU-
Wzyuaroniee utenue: PecrryOiika, B KOTOPOH 5 KH- BUyaJIbHBIN OIIPOC.
BY. Beimonnenue ynpax-
I'pamMmarnyecknii  MaTepHal: IJaroji,  BpeMeHa HeHuit (epeBo, oTBe-
rpymmsl Indefinite (Present, Past, Future) neiicTu- TBI Ha BOIIPOCHI).
TENBHOTO 3aJIora.

O3HakoMHTEIbHOE UTeHHE: MOU pOIHOM TOPO/I.
becena mo YT «Pecny6nuka bemapych B coBpeMeH-
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1.4 | ConmanpHO-TIONMUTHYECKUI mopTpeT BemmkobOpura- 10 10 OpoHTANBHBIN/ UHIN-
HUM: BUTyaJIbHBIN OIIPOC.
Wsyuatomee urenue: YTo s 3Hal0 O CTpaHe U3ydae- BeinonHenue ynpax-
MOTO SI3bIKa. HeHuil (epeBo, oTBe-
I'pamMmarnyeckuii  MaTepHa: IJaroji,  BpeMeHa TBI Ha BOIIPOCHI, JANa-
rpymmsl Continuous (Present, Past, Future) nefictBu- JIOTH).
TENBHOTO 3aJIoTa.

OsunakomurensHoe utenue: 1) Coenunénnoe Kopo-
neBcTBO. 2) JlonnoH. 3) bpuranckuii my3ei.
becena no YT «CounanbHO-NOIUTHYECKUA TOPTPET
BennkoOpuTtanumy.

2 Moy podecCHOHATEHOTO OOIICHHUS.

2.1 |Mos Oymymas mpodeccust / CIENUaIbHOCTh H e 10 8 OpoHTANBHBIN/ UHIH-
3HaUYEHHE B 3KOHOMHYECKOM pa3BUTHH PecmyOnnkn BU/TyaJIbHBIN OTIPOC.
benapycs: Brinonnenue ynpax-
W3yuaroniee utenue: HXeHEpPHOE HCKYCCTBO. HeHui (1epeBon, oTBe-
I'pammarudeckuit  MmaTepuan: IJIaroil:  BpeMeHa ThI Ha BOIIPOCHI, TUa-
rpymmsr  Perfect (Present, Past, Future) neiicTBu- soru). [Toaroroka
TEJIbHOTO 3aJI0ra. Mpe3eHTalUil.
OszHakomuTeNlbHOE uTeHHe: bynymee mnpodeccun
HH)XEHepa.

Becena mo YT «Mos Oyaymas npodeccus / creru-
AJIBHOCTBY.

2.2 | CoBpeMeHHOE TPaoCTPOUTEIHCTBO: 10 8 OpoHTANBHBIN/ UHIH-
W3yuaroniee utenue: CTpouTeNbHBIE MaTEpHAIIBI. BU/TyaJIbHBIN OIpoC.
I'paMmaTnyeckuii  MaTepHal: Iaroil: CTpajaTellb- Bermonaenue ynpax-
HBIN 3aJ10T. HeHUi (TIepeBo/I, OTBe-
OsHakoMHTeNbHOE YTeHUE: 1) ApXUTEKTypa U apXu- TBI Ha BOIIPOCHI).
TeKTop. 2) Apxutextypa 20 Beka.

2.3 | CoBpeMeHHbIE ropoja: 10 4 OpoHTANBHBIN/ WHIU-
Uzyuaromiee uteHue: DHeprocOeperaromias JaHia- BHAyalbHBIN OIIPOC.
madTHas apXUTEKTYpa. Brimonnenue ynpax-
I'paMMaTuyeckuii MaTepua: IJIarojl: COIJIacOBaHUE HEeHMH (TIepeBo, OTBe-
BpEMEH. THI Ha BOIIPOCHI).
OszHakomuTeNbHOE YTeHHe: JKWINIHAs apXHUTEKTy-
pa.
3-it cemecTp

2.4 | OCHOBHbIE apXUTEKTYPHbBIE ITAIIBI: 16 22 OpoHTANBHBIN/ UHIU-
Usyuaromee urenue: 1) Erumerckass apxuTekTypa. BUyaJIbHBIM OIPOC.
2) I'peueckas apxuTekTypa. 3) PUMcKas apXHUTEKTy- BeinonHenue ynpaxk-
pa. 4) Buzanrtuiickas apxurekrypa. 5) [oTuueckuit HeHUi (TIepeBo/l, OTBe-
CTHUJTb. TBHI Ha BOMIPOCHI). Pabo-
I'paMmaTnyeckuii  Marepuai: Ijlaroj: MoJajbHbIe Ta ¢ BUACODUIbMAMHU.
TJIaroJbl.

O3HaKOMHTENBHOE yrenue: 1) Peneccanc.
2) Hepuon bapokko. 3) HeokstaccHI3M.

2.5 |3nmaHue U ero 3IEMEHTHI: 14 20 OpOoHTANBHBIN/ UHIH-
N3zyuatomiee yrenue: 1) Buasl 3aHUH. BUyaJbHBINA ONPOC.
2) ®yugament. 3) Bumsl CTpoOWTENbHBIX MaTepha- BoinonHenue ynpaxk-
JIOB. HEeHHH (TIepeBo, OTBe-
I'pammaTndecknii MaTepuai: UM MPHIAraTelbHOE U TBI Ha BOIIPOCHI).
Hapeuue: CTENEHN CPABHEHNUS.

OsunakomurensHOe uTenue: 1) KauectBo crponTeis-
HbIX MarepuayioB. 2) Bentunsmusa. 3) Kapkac 3xa-
HUSL.
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2.2. VYEBHO-METOJIMYECKA I KAPTA YUEBHOM JJUCLIUIIJIMHEI
JUIsL THEBHOH ()OPMBI IOy 4CHHSI BBICLIEIO 00pa30BaHMUsl ISt CIICHAIbHOCTH:
7-07-0731-02 APXUTEKTYPHbBIN IN3ANH

KommiaecTBo ayANTOPHBIX
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1-i1 cemectp
1 Mopayis colManbHO-OBITOBOTO U COLIMOKYJIBTYPHOTO
OOIEHUS.

1.1 |VYueba B By3e — HOBBIH 3Tall B MOEii )H3HU: 8 6 ®poHTanbHbIN/ HHIU-
Wzyuatomiee urenue: HoBblll 3Tan B Moel XU3HU. BHU/yaJIbHBIA OIIPOC.
I'paMMaTudeckuii Marepual: MECTOUMEHHUS: JIU4- BeinonHenue ynpax-
HBIE, IPUTSKATEIbHbIE, BO3BPATHBIE, YKa3aTe/IbHBIC. HEeHUH (TepeBo, OTBe-
OzHakomuTenbHOE uyTeHHe: 1) Mot paboumii IeHS. ThI Ha BOIIPOCHI, JH1a-
2) Moii BBIXO/IHO J€Hb. JIOTH).

Becena mo YT «HoBrlii 3Tan B MOEH KU3HI).

1.2 |BpI'TY B cucrteMe BEICIIET0 WHKEHEPHOTO 00pa3o- 10 6 OpoHTANBHBIN/ UHIU-
BaHus PecrryOmmku benapycs: BHUyaJIbHBIN onpoc.
Wsyyatomee ureHue: bpecTckuil rocynapcTBEHHBIN Brinonnenue ynpax-
TEXHUYECKUH YHUBEPCUTET. HEeHUH (TepeBo, OTBe-
I'pammatndeckuil  MaTepuall: IJIarojl, CHpsOKCHHE ThI Ha BOIIPOCHI, THa-
riaroiioB to be, to have B Present, Past, Future Indef- JIOTH).
inite. O6opor there + to be.

O3HaKOMHTENLHOE uTeHUE: 1) AHITIUICKHE YHUBEP-
curetbl. 2) Oxcdopn u KemOpumk. 3) Briciee 06-
pasoBanue B BennkoOpuranum.

Becena mo YT «bpI'TY B cucTeme BrIcmiero oopa3o-
BaHus bemapycuy.

1.3 | Pecny6muka bemapycs B coBpeMeHHOM MUpe: 10 10 OpoHTANBHBIN/ WHIU-
Uzydatomiee urenue: PecmyOnuka, B KOTOpOH s KH- BHUyaJIbHBIN onpoc.
BY. BermonHenue ynpax-
I'paMMaTuyeckuii  marepual: Ijlarojl,  BPEMEHa HEeHMH (TIepeBo, OTBe-
rpymnsl Indefinite (Present, Past, Future) neiictsu- ThI Ha BOIIPOCHI).
TEJIBHOTO 3aJIoTa.

O3HakoMHTEIbHOE UTeHHEe: Mo poIHOM TOPO/I.
Becena no YT «Pecny6nnka benapyces B coBpeMeH-
HOM MHPE».

1.4 | ConmanpHO-TIONUTHYECKUI mopTpeT BemmkoOpura- 10 10 OpoHTANBHBIN/ UHIU-
HUH: BU/TyaJIbHBIN OTIPOC.
W3zyuaromee utenue: UTo s 3Har0 o CTpaHe H3ydae- BeimonHenue ynpax-
MOTO SI3bIKa. HeHuit (1epeBos, oTBe-
I'pamMmaTnyecknii  MaTepuai: Ijaroji,  BpeMeHa TBI Ha BOIIPOCHI, Ana-
rpymmsl Continuous (Present, Past, Future) neiictBu- JIOTH).
TEIBHOTO 3aJI0Ta.

OsunakomurensHoe utenue: 1) Coenunénnoe Kopo-
neBcTBO. 2) Jlonnon. 3) Bpuranckuii My3eH.
Becena mo YT «ConuansHO-NOTUTHIECKAN TOPTPET
BenunkoOputanum.

2 Moayns npoheCCHOHATFHOTO OOIIEHMSL.

2.1 |Mos Oynymas mpodeccust / CHeUUaIbHOCT U €€ 10 8 ®poHTanbHbIN/ HHIU-
3HAUYEHHE B SKOHOMHYECKOM pa3BUTHH PecryOnmkn BUyaJIbHBIN OIIPOC.
Benapycs: Brimonuenue ynpax-
W3zyuatomiee urenne: MHxeHEpHOE UCKYCCTBO. HeHuit (1epeBo, OTBe-
I'pamMmarnyecknii  Marepual: IJaroix:  BpeMeHa TBI Ha BOIIPOCHI, JANa-
rpymmbsl Perfect (Present, Past, Future) neiicTBu- noru). [Toaroroska
TEJIHOTO 3aJI0Ta. MpEe3CHTAIH.
O3HakoMHTEIbHOE YTeHHE: bynymee mnpodeccun
HHKEHepa.
becena mo YT «Mos Oyaymias mpodeccust / crienun-

AJILHOCTBY.
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2.2 | CoBpeMeHHOE TPagoCTPOUTEIHCTBO: 10 8 OpoHTANBHBIN/ UHIU-
Wzyuaromiee utenue: CTpOUTENbHBIE MATCPHATIBI. BHyaJbHBIHA OIIPOC.
I'paMMaTuueckuii MaTepuai: IJaroi: CTpanaTelb- BeinonHenue ynpax-
HBIH 3aJI0T. HeHUu# (mepeBo, OTBe-
OsHakoMuTenbHOE uTeHUE: 1) ApXUTEKTypa U apXu- TBI Ha BOIIPOCHI).
TeKTop. 2) Apxutekrypa 20 Beka.

2.3 | CoBpeMeHHbIC ropoja: 10 4 DpoHTANBHBIN/ UHH-
Wzyuaromee ureHue: DHeprocOeperaromas JaHia- BHyaJbHBIN OIpOC.
madTHas apXUTEKTYpa. Brimonuenue ynpax-
I'paMMaTuueckuii MaTepuai: Ijaroji: COrjlacoBaHUE HeHWH (TIepeBo, OTBe-
BpPEMEH. TBI Ha BOIIPOCKI).
O3HakoMHTeNbHOE 4YTeHUe: JKunniHas apXuTeKTy-
pa.
2-it cemecTp

2.4 | OCHOBHbBIE apXUTEKTYPHBIE ATAITBI: 18 20 ®OpoHTanbHbIN/ HHIU-
Usyuaromee urenue: 1) Erumerckas apXxuTekTypa. BUyaJIbHBIN OIIPOC.
2) I'peveckas apxuTekTypa. 3) PuMckas apXHUTEKTy- BeinonHenue ynpax-
pa. 4) BuzanTwmiickass apxurekrypa. 5) ['oTrmueckwmii HeHMi (TIepeBo, OTBe-
CTHITB. THI Ha BOTIPOCHI). Pabo-
I'pammarndecknii  MaTepHan: INIaroy: MOJAJIbHBIE Ta ¢ BUACODUIbMAMH.
TJIATOJIBL.

O3HaKOMHTENBHOE yrenue: 1) Peneccanc.
2) Hepuoa bapokko. 3) HeokmaccHimsm.

2.5 |3naHue U ero 3IEMEHTHI: 16 18 OpoHTANBHBIN/ UHIH-
N3syuaromiee grenne: 1) Bumst 3/1aHUN. BUyaJIbHBIN OIIPOC.
2) Oyugament. 3) Bumsl CTpOWTENBHBIX MaTepua- Beinonnenue ynpax-
JIOB. HeHUi (epeBo/i, OTBe-
I'pammaTndecknii MaTepuai: UMs NpHIaraTelbHOE U ThI Ha BOIIPOCHI).
Hapedue: CTeNIEHH CPABHEHUSL.

OsnakomutenbHoe ureHue: 1) KauectBo crpouTtens-
HBIX MartepuanoB. 2) Bentmmsamus. 3) Kapkac 3ma-
HUSl.

2.3. VYEBHO-METOJIMYECKA I KAPTA YUEBHOU JJUCLIUTIJIMHBI
JUISL THEBHOM ()OPMBI MOJTyYEHUs BBICIIET0 00Opa30BaHUs AJisl CHEUATbHOCTH:
6-05-0732-02 DKCIIEPTU3A U YIIPABJIEHME HEABMXKNUMOCTBIO

KonunuecTBo ayauTopHbIX
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1-it cemectp
1 Moynb COIManbHO-OBITOBOTO U COIUOKYIIETYPHOTO
OOIIEHMS.
1.1 | HosBblii 5Talr B MOEH KU3HHU: 8 12 OpOoHTANBHBIN/ UHIH-

Wzyuatomiee urenue: CTyneHYeCKas )KU3Hb — HOBBIN
9TaIl B MOCH KHU3HH.

O3HakoMHTEIbHOE UTeHUE: Pabouuii 1eHb CTyIeHTA.
I'paMmMaTuka: UMsl CyIIECTBHTEIHHOE, MHOYKECTBEH-
HOE YHUCIO0 WUMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, TPUTKATEIb-
HBIA TaNeX; apTUKIb, apTUKIb C HUMCHaMHU CO0-
CTBEHHBIMH.

BUyaJIbHBIN OIPOC.
Brinonnenue ynpax-
HEHUH (JIEKCHUKO-
rpaMMaTHIECKHUE, TIe-
pEBOJ, OTBETHI HA BO-
MIPOCHL, IepecKas, qua-
noru). becena mo teme.
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1.2 |BpI'TY B cucreme BbIcIIero obpa3oBanus Pecry0- 10 14 ®poHTanbHbIN/ HHIU-
nku benapyce: BU/IyaJIbHBIN OIPOC.
Nsyuaromee urenue: bpI' TY B cucreme BeICIIETO Beinonnenue ynpax-
obpazoBanus Pecryonuku benapycs. HeHHH (JIEKCHKO-
OsnakomuTenbHOE uTenue: 1) Briciee o6paszosanue rpaMMaTH9IECKHE, I1e-
B BemmmkoOpurannu. 2) Bputanckue yHUBEPCHTETHI. PEBOMI, OTBETHI Ha BO-
I'paMmaTnka: MECTOMMEHHS, NPHUTSDKATEIbHBIE Me- TIPOCHI, TIEpecKa3, aua-
cronmennsa, much/many, (a) little/(a) few, norn). becena o Teme.
some/any/no; UMs YUCIUTEIHHOE.

1.3 | Pecny6muka Benapych B COBpeMEHHOM MUpeE: 10 12 OpoHTANBHBIN/ UHIH-
Wzyuatomiee yrenue: Pecry6irka, B KOTOpOH s KU- BUyaJIbHBIN OIIPOC.
BY. BeinonHenue ynpax-
OsHakomuTenbHOe 4TeHue: 1) Mol poaHol ropo. HeHuil (epeBo/i, OTBe-
2) lpa3navku benapycu. ThI Ha BoIpockl). bece-
I'pamMMmaruka: UMs IpuaratenbHoe, Hapeune, oopa- na o Teme. Pabora ¢
30BaHME W YIOTpEOJCHUE, CTENECHW CpaBHEHMS, BUICO(DUITEMOM.
CPaBHHUTEIILHBIC KOHCTPYKIIUH.

1.4 | ConmanpHO-TIONMUTHYCCKUI mopTpeT BemmkoOpura- 12 10 OpoHTANBHBIN/ UHIH-
HUH: BU/TyaJIbHBIN OTIPOC.
Wzyuaromee urenne: Uto s 3HaI0 O cTpaHe H3ydae- Bermonaenue ynpax-
MOTO SI3bIKa. HeHuil (epeBon, oTBe-
OsunakomurensHoe utenue: 1) Coenunennoe Kopo- THI Ha BOIIPOCHI, JHa-
neBcTBo. 2) Coenunennsie LITaTel AMepuk. noru). Pabora ¢ Bu-
I'pammaruka: BUfo-BpeMeHHbIe  (OPMBI  IJaroia, JIE0(HIBMOM.
cnpsbkeHue TaroiioB to be, to have B Present, Past,

Future Indefinite; oGopot there + to be; mopsmox
CJIOB B IIPEJUIOKEHHH.
2 Moynb mpoheCcCHOHATFHOTO OOIICHHS.

2.1 |Mos cnenuaibHOCTh M €€ 3HAu€HHE IUIS DKOHOMH- 10 12 OpoHTANBHBIN/ UHIH-
yeckoro pa3Butus Pecryonuku benapycs: BU/TyaJIbHBIN OTIPOC.
Usyvaromee uyrenue: 1) [Ipodeccus  umxeHepa. BermonHenue ynpax-
2) 3aHATOCTh B CTPOUTENILHOM OTpaciu. HeHHH (JIEKCHUKO-
OsHakomuTeNbHOE 4YTeHue: 1) Byaymee wnrxeHep- rpamMMaTHYecKue, me-
HOH mpodeccun. 2) MHxeHepHOE NMPOEKTUPOBAHKE pEeBOJI, OTBETHI Ha BO-
3/1aHU. MIPOCHI, IIEPECKA3, 1A~
I'pamMmaruka: BUZO-BpeMeHHbIe  (OPMBI  TJIaroia, norn). becema mo Teme.
Bpemena rpynmnsl Indefinite, Continuous, Perfect n
Perfect Continuous IeHCTBUTEIBHOTO 3a5I0Ta; THIIBI
BOIPOCOB.
2-i1 cemecTp

2.2 | CTpouTenbHbIe MaTEPHAIIBI: 16 14 ®poHTaNbHBIN/ HHIU-
Usyuaromee urenne: 1) Marepuaisl, HCTIOIb3yeMbIC BU/IyaJIbHBIN ONPOC.
B cTpouTesabcTBe. 2) MHXKEHepHble MaTepHalbl. BeinosiHeHHe yrpax-
3) Beron. 4) CoBpeMenHbie MeTauIbL. 5) [TnacTuk. HEHUH (JIEKCHUKO-
OsHakomuTenbHOE  dTeHHe: 1) Dmoxa  muiacTuka. rpaMMaTHYECKHE, I1e-
2) Lsernbie MeTamsl. 3) Kuprmy. peBOA, OTBETHI HA BO-
I'pamMmaruka: BUAO-BpeMeHHbIe  (OpPMBI  TIaroia, NPOCHI, epecKas, Jaua-
Bpemena rpymisl Indefinite, Continuous u Perfect norn). becena no reme.
CTpaJlaTeNbHOrO 3aJI0Ta; OCOOEHHOCTH HepeBosa
ITACCUBHBIX KOHCTPYKIMH HA PYyCCKHUH SI3BIK.

2.3 | CTpouTensCeTBo: 16 16 ®poHTanbHbIN/ HHIN-
Usyvaromee  urenue: 1) CTHIM  CTPOUTENBCTBA. BU/TyaJIbHBIN OIpoC.
2) Konctpykrusasle cucteMsl. 3) IIpoekTHpoBaHue Brinonuenue ynpax-
3nanuii. 4) @yHIaMeHT. HEHUH (JIEKCHUKO-
O3HaKOMHTENILHOE uTeHne: 1) 3nanus v KUIblEe JI0- rpaMMaTHIECKHE, TIe-
Ma. 2) HanotexHomormu u  CTPOUTEIBCTBO. pEBOJ, OTBETHI HA BO-
3) Kapkachoe crpoutenscTBo. 4) OyHIAMEHT XKH- TPOCHI, TIepeCcKas, aua-
JIBIX ¥ IPOMBIIICHHBIX 30aHUM. nornu). becena no teme.
I'pammatuka: ycnosuble npemnoxenus [, II, III,
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CMELIaHHOTO THIIOB.

2.4 | Apxutekrypa: 12 14 ®poHTanbHbIN/ HHIU-
Usyuaromee urenue: 1) VI3 HCTOpUE CTPOUTENBCTBA. BU/IyaJIbHBIN OIPOC.
2) Apxutektypa: GOpMbI U GYHKIHH. BeimonHenue ynpax-
OsnakomuTenbHOE yTeHue: 1) Uro mompasymeBaeTest HeHHH (JIEKCHUKO-
moJ OMOKIMMATHYECKOW apXUTEKTypoi. 2) Jlom. rpaMMaTHYECKHE, TIe-
3) Us HCTOpPHUH YeJI0BEYECKOTO KHJIHIIA. pEBOJ, OTBETHI HA BO-
4) IpencraBieHust O COBPEMEHHOM apXHUTEKTyPe. MIPOCHI, TIEpECcKa3, qxa-
I'pammaTuka: MoiabHbIE TIATOJIBI. norn). becena mo Teme.

2.5 | O6cnenosanue: 6 16 OpoHTANBHBIN/ UHIU-
Usyuaromee urenune: 1) 'eone3nueckre METOIbI. BHUyaJIbHBIN OIIPOC.
OsunakomurenbHoe uteHue: 1) 'eome3nueckas chEm- Beinonnenue ynpax-
ka. 2) ['eonesnueckoe 000py0BaHUE. HEHUH (JIEKCHUKO-
I'pamMmaruka: HennuHble GOpPMBI TJarona: UHOUHH- rpaMMaTH4Y€eCKuUe, IIe-
TUB, TEPYHANH, MPUYACTHE, OCOOCHHOCTH NepeBoja pEeBOJI, OTBETHI Ha BO-
Ha PYCCKHH SI3bIK. MPOCHI, IepecKas, Aua-

norn). becena no teme.

2.4. YYEBHO-METO/UYECKA I KAPTA VUEBHOU JUCLIUIINHBI
JUIsL THEBHOM ()OPMBI MOJTyUYEHUs BBICIIETO 00pa30BaHMsl AJIsl CEUATbHOCTH:
7-07-0732-01 CTPOUTEJILCTBO 3JAHUI U COOPYKEHUIA

(IPODUJIN3ALIMSI — ABTOMOBUJIBHBIE JOPOI' M)

KommaecTBo Ay AMTOPHBIX
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1-it cemectp
1 Motyib COIMAIbHO-OBITOBOTO U COIHOKYJIBTYPHOTO
00ILIEeHHS.

1.1 |Hosslii oTamr B MO€H KU3HU: 12 14 OpoHTANBHBIN/ WHIU-
Wzyuatomiee urenne: CTyaeHUECKas KHU3Hb — HOBBIN BUyaJIbHBIN OIIPOC.
9Tam B MOEH XKH3HU. BeimonHenue ynpax-
O3zHakomuTeNIbHOE YTeHHe: Pabounii IeHb cTyIeHTa. HeHuit (1epeBo, OTBe-
I'paMmartnka: UMs CyIIECTBUTENBHOE, aPTUKIIN, UMS TBI Ha BOIIPOCHI, Ana-
npuiaraTeabHOe, YUCIHUTENbHBIE, T1aroy (IeicTBH- JIOTH).
TEJILHBIH 3aJI0T BO BCEX BPEMEHHBIX (hOpMax).

1.2 |Pecnybnuka benapyck B COBpeMEHHOM MHpE: 12 12 ®poHTaNbHBIN/ HHIU-
Wzyqatomee urenue: Pecry6irka, B KOTOPOH 5 KH- BUyaJIbHBII OIIpOC.
BY. BeinonHenue ynpax-
O3znakomutenbHOe ureHue: [Ipazaqauku B benapycu. HeHUi (TIepeBo/, OTBe-
I'pamMMatuka: Hapeuusi, CTpaJaTelbHBIM 3aJI0r BO THI Ha BOIIpocHl). bece-
BCEX BPEMEHHBIX (hopMax. J1a 10 TEME.

1.3 | ConmanbHO-TIONIMTHYECKUIT nopTper BemukoOpura- 12 12 OpoHTANBHBIN/ UHIU-
HUH: BU/IyaJIbHBIN OMIPOC.
Wzyuaromee urenue: ['eorpaduueckoe mosoxeHue, Beimonnenue ynpax-
KJIMMAT, MOJMTHYECKas CUCTEMa M rOCyJapCTBEHHOE HeHui (mepeBoj, oTBe-
YCTPOMCTBO, HACENCHNE, IKOHOMHKA, O0bIYau U Tpa- TBI Ha BOIIPOCHI, Ana-
JMLIH, KyJIbTypa BenmkoOpuranun. soru). Mononoruye-
OszHakomuTenbHOe yreHne: Cuctema o0pa3oBaHus B CKOE BBICKa3bIBaHUE.
BenukoOpuranuu.

I'pamMmartuka: HenmaHBIE (HOPMBI II1ATOIIA.
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1.4 |BpI'TY B cucreme BbICIIero obpa3oBaHus Pecry0- 14 12 ®poHTaNbHBIN/ HHIU-
nuku benapycs: BHyaJbHBIN OIpOC.
Nsyuaromee urenue: bpl'TY: ucropus, crpykrypa, Brimonxenue ynpax-
crenuanbHOCTH. Most OyayIasi CenuaabHOCTb. HEeHUH (TIepeBo, OTBe-
OszHakomuTenpHOe yTeHue: Cucrema BbIcHIEro 00- ThI Ha BOIIPOCHI, TUa-
pazoBanus B Pb. noru). MoHomornyue-
I'paMmatnka: MOJambHbIE TIJArONbl, COTJIACOBAaHHE CKO€ BBICKa3bIBAHHUE.
BPEMEH.
2-it cemecTp

2 Moy npoheCCHOHAIBLHOTO OOIICHUS.

2.1 | CrpouTesnbHble MaTepHalbl JJisl CTPOUTEIBCTBA JO- 10 12 ®OpoHTanbHbIN/ HHIU-
por: BHAyalbHBIN OIPOC.
Usyuaromee uteHue: 1) TUMBI U BUIBI CTPOUTEINb- BeinonHenue ynpax-
HBIX MarepuaioB. 2) Acdanst. KagectBo acdanpra. HeHUi (TIepeBo, OTBe-
3) opoKHOE MOKPBITHE. TBI Ha BOIIPOCKI).
OsnakomuTtenbHOoe urteHHWe: 1) betoH  coBepiueH-

CTBYET CTPOHTENBCTBO Jopor. 2) KauectBo Tpoty-
apHBIX JIOPOT.
I'paMmatnka: cociaraTtelibHOE HaKJIOHEHHE.

2.2 |3 ucropuu AOPOKHOTO CTPOUTEIBCTBA: 8 10 ®OpoHTanbHbIN/ HHIU-
Usyuaromee urenune: 1) Toporu JlpeBHero Puma u BHU/yaJIbHBIN OIIPOC.
ux Bufsl. 2) Pumckue noporu B bpuranuu. BeinonHenue ynpax-
OsuakomurenbHoe urenue: 1) Cucrema m0por HH- HEeHUH (TepeBo, OTBe-
KOB. 2) JIpeBHUI TpaHCIIOPT. THI Ha BOIIPOCHI).
I'pammatuka: cCO03bI, TPEAJIOTH MeCcTa U BPEMEHH,

IpsiMasi ¥ KOCBEHHasl Peyb.

2.3 |Bunsr gopor: 12 10 OpoHTANBHBIN/ UHIH-
Usyuaromiee urenue: 1) Tumst gopor. llocce. ABro- BHUyaJIbHBIN onpoc.
cTpaza. 2) ABTOMarucTpaib. Jamo0a. Boinonnenue ynpax-
3) [epeceueHue TOPOT U MEPEKPECTKH. HeHuii (epeBo, oTBe-
OsHakomuTenpHOe yTeHHe: 1) CKopocTHas — aBToO- TBI Ha BOIIPOCHI).
ctpana. 2) ['opoackoi TpaHCIOPT.

I'pammaTtuka: MpUYacTHBIE U JI€CTIPUYACTHBIE KOH-
CTPYKIHH.

2.4 | CoBpeMEHHOE JIOPOKHOE CTPOUTENIBCTBO: 10 10 DpoHTaNbHbIN/ HHIU-
Usyuaromee urenwne: 1) TeXHOTOTUS  TOPOKHOTO BUyaJIbHBIN OIIPOC.
ctpoutenbeTBa.  2) TexHudeckoe  0oOCTy>KMBaHUE BrimonHeHue ynpax-
nopor. TecTHpoBaHHUe TOPOKHOTO TIOKPHITHSL. HeHuii (epeBo, oTBe-
OsnakomuTenbHoe uTeHue: 1) KoHTpoab 10poxKHOro TBI Ha BOIIPOCKI).
JIBHOKCHUSL.

I'paMMmaTnka: ”HQUHUTHBHBIE KOHCTPYKIIHH.

2.5 |Mos Oynymias CreluanbHOCTS: 10 8 DpoHTaNb-
Usyuaromiee utenue: 1) Most Oyaymias crenuaib- HBIW/WHAUBHTY ATbHBIH
HoCTb. 2) CTpouTenbHbIe podeccu. onpoc. Beimonnenue
OsunakomurenbHOe uteHue: 1) Bemukue wmkeHepsI- ynpaxaenuit. Coctas-
CTPOMTENH TPOIILIOTO. neHne nuanoros. bece-
I'pammaruka: YcinoBHele mpennoxeHus. IloBrope- J1a 110 TEME.

HHE 1 0000IIeHHE.
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2.5. VUEBHO-METOJNYECKA S KAPTA YYEBHOM JUCLIMITJIMHBI
JUIS THEBHOM ()OPMBI TIOTYUYESHHSI BBICIIETO 00Pa30BaHUS IS CHIEIIHATLHOCTEH:
7-07-0732-01 CTPOUTEJILCTBO 3JAHUI U COOPYXEHUI (ITPODPUIIN3A-
{151 — [IPOU3BOJICTBO CTPOUTEJBHBIX U3IEJINIT 1 KOHCTPYKIUIA)
7-07-0732-01 CTPOUTEJIbCTBO 3IAHUI 1 COOPYKEHUI
(IIPOOWIIN3ALINSA — [TPOMBIIIJIEHHOE U T'PAXKIAHCKOE CTPOUTEJILCTBO)

KonnuecTBo Ay AUTOPHBIX
4JacoB
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1-it cemectp
1 Mopnyis conuanbHO-0BITOBOTO U COIIMOKYJIBTYPHOTO
0oO0LIEeHNS.

1.1 | Hosslii 3Tam B Moel XHU3HU: 8 8 Y CTHBII otpoc, BHI-
W3yuaromiee urenne: CTyaeHUecKas )KU3Hb — HOBBIN TIOJTHEHHE YIpaskHE-
3Tam B MOEii XKHU3HU. HUMH, IEPEBO/] ¢ MHO-
OsHakoMuTENbHOE YTCHHE: Pabounii neHs cTyneHTa. CTPaHHOTO SI3bIKa Ha
I'pamMmartuka: UMsl CyLIECTBUTENBHOE, APTUKIIN, UMS PYCCKHIA SI3BIK.
npuiIaraTeabHOe, YUCIUTENbHbBIE, TJ1aroy (IeicTBH-

TEJbHBIN 3aJI0T).

1.2 |BpI'TY B cucreme BbIcmiero obGpaszoBanus Pecry6- 10 10 YcTHBIH onpoc, BI-
nku benapyce: MOJIHEHHE YIpaKHe-
N3syuaromee urenue: bpI'TY: ucropus, cTpykrypa, HUH, yIPaKHEHUS Ha
CHELHaIbHOCTH. ayIupoBaHUe.
I'pamMmarnka: Hapednsi, THaron  (CTpajaTeIbHBINA
3aJ0r).

1.3 | Pecny0Omuka Benapych B COBpeMEHHOM MUpE: 10 10 Y CTHBII otpoc, BEI-
W3yuaromiee urenue: PecryOnnka, B KOTOpOH s KH- TIOJTHEHHE YIpaskHe-
BY. HUH, yIpakHeHUs Ha
O3znakomutenpHOe yteHue: [Ipazaauku B benapycu. ayupoBaHUeE.
I'pamMmaruka: HesinuHble GOPMBI r1aroa.

1.4 | CommanpHO-ONMTHYECKUI mopTpeT Bemmkobputa- 10 10 @OpoHTaNbHbIN/ HHIU-
HUH: BU/IyaJIbHBIN OMpoc,
N3zyuatomiee utenue: ['eorpaduueckoe MOIOKEHHE, BBITIOJIHEHUE YTIpaX-
KJIMMaT, MOJUTHYECKask CUCTEMA U FOCYAapCTBEHHOE HeHwuii (epeBo, OTBe-
YCTpOICTBO, HAaceJIeHUE, KYIbTypa. TBI Ha BOIIPOCHI).
OsnakomutenbHoe uTeHue: OOblYaM ¥ TpagUINU
BenunkoOpuTtanuu.

I'paMmarnka: MOJalibHbIE TJIAaroybl, COTJIACOBAHHE
BpEMEH.
2 Moynb npoheCCHOHATBHOTO OOIICHHSL.

2.1 |CrpoutenbHble MaTepHaibl: 0o0Ias XapaKTEpUCTH- 12 12 @poHTaNbHBIN/ HHIU-
Ka: BHUyaJIbHBIN O1poc,
Usyuaromee uteHue: 1) TUMBI U BUIBI CTPOUTEINb- BBITIOJTHEHHE YIIPaX-
HBIX MarepuanoB. 2) Acbect. 3) [IpousBonacTBo cu- HEeHHH (TIepeBo, OTBe-
nmukara. 4) XKenez06eToH. THI Ha BOTIPOCHI).
O3HaKOMHTENbHOE 4YTeHHE: MeXaHW4ecKHe CBOM-

CTBa CTPOUTENbHBIX MaTEPHAJIOB.
I'paMmaruka: cociarateli-HOe HaKJIOHEHHE.
2-ii ceMecTp

2.2 |ILlemenT: 8 6 YcTHBIN ompoc, BhI-
Wsyuaromiee urenue: 1) [IpoM3BOACTBO  LEMEHTA. MIOJIHEHUE YTIpaXKHe-
2) Bujpl nemeHTa. HUH, IEPEBOJ C UHO-
O3nakomutenbHOe dTeHne: OcHoBaHMs, QyHIaMEH- CTPAaHHOTO S3bIKa Ha
THI. PYCCKUM SA3BIK.
I'paMMmarynka: cor03bl, NPEIIOTH MECTa M BPEMEHHU.

2.3 |beron: 12 12 OpoHTANBHBIN/ UHIU-
Wzyuaromiee yrenue: 1) Buasl OeroHa. BUJTyaJIbHBIN OTIPOC,
2) Tpe6oBanust k Gerony. 3) XKene3zobeToH u xerne- BBINOJIHEHHUE YIPaX-
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300€TOHHBIE KOHCTPYKIIHH. HeHuii (lepeBo, OTBe-
O3HaKOMHTENIbHOE 4YTeHHe: TpaHCIOpTHBIE Mexa- TBI Ha BOIIPOCHI).
HU3MBI.
I'paMmaruka: mpsMasi 1 KOCBEHHas! peyb.

2.4 | MeToAbl CTPOUTENBCTBA: 10 12 YcTHBIH onpoc, BI-
Usyuaromee urenne: 1) Kpynmuo6iaounoe crpou- TTOJTHCHHE YIIPaXKHe-
TenbcTBO.  2) KpynHomaHedpbHOE  CTPOHMTENBCTBO. HUH, IEpEBOJ C UHO-
3) KapkacHoe CTpOUTEIBCTBO. CTPAHHOTO SI3bIKa Ha
OszHakomuTensHOe uTeHHe: COBPEMEHHBIE METOJIBI PYCCKHIA SI3BIK.
CTPOUTEIBCTBA.

I'paMMmaruka: mpUYacTHbIE M JIeCTIPUYACTHBIC KOH-
CTPYKLIHH.

2.5 |3naHue U ero 3IEMEHTHI: 10 10 OpoHTANBHBIN/ UHIUBHU-
Usyuaromee utenue: 1) 3gaHne W ero 3IEMEHTHI. MyaJIbHBIN OIpPOC, BBIMNOJ-
2) TpeGoBanust K 3aanusM. 3) Tumel  37aHUI HEeHHE yIpaKHeHUH (T1e-
4) YKusble ¥ IPOMBIIIUICHHBIC 3TaHHUS. pEBOJI, OTBETHI HA BOIIPO-|
O3HakoMmuTenbHOE YTeHue: CTpOUTENbHBIE KOJBI. CBI).
I'paMmaTnka: ”HQUHUTHBHBIC KOHCTPYKIHH.

2.6 |Mos Oynymas CennuanbHOCTS! 10 10 YCTHBII otpoc, BHI-
Usyvaromee urenue: 1) Most Oynymas crenuaib- TIOJTHEHHE YIpaskHe-
HOCTB. 2) U3 ucropuu cTpOUTENHCTBA. HUM, KOHTPOJIbHBIN
OsnakomuTenbHOE uTeHue: CTpoUTENbHBIE Mpodec- TIepeBOA
CHH.

I'paMMaruka: TUIIBI BOPOCOB (IIOBTOPEHHE).

2.6. YYEBHO-METOJIMYECKA I KAPTA YYEBHO! JIUCIATIIMHEBI
JUTS 3209HOM (POPMBI MOTYUYEHUS BBICIIETO0 00pa30BaHUS U
JUTS 3209HOM (POPMBI MTOTYUYCHHS BBICIIETO 00pa30BaHUs, HHTETPUPOBAHHOTO
CO CPE/IHUM CITCIIUAIBLHBIM 00pa30BaHUEM, TSI CIICTIHATLHOCTH
7-07-0732-01 CTPOMTEJILCTBO 3JAHUI U COOPYKEHUIA
(ITPODOUIIN3 AU A — ITPOMBIIIJIEHHOE U TPAXKJIAHCKOE CTPOUTEJIBCTBO)

KommaecTBo Ay AMTOPHBIX
4qaCoB
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1-it cemectp
1 Moynb COIMaIEHO-OBITOBOTO 1 COIMOKYJIETYPHOTO

oOmIeHus.

1.1 |BpI'TY B cucreme BrIcmero obpa3oBanusi Pecry0- 2 16 Y CTHBIH 01IpOC, BBITION-
Jnuku benapycs: HEHUE YIIPAKHEHUH,
N3yuaromee urenue: bpI'TY: ucropus, crpykrypa, MIEPEBOJ, C pyCCKOIO Ha
CIICIIMAJIbHOCTH. AHTJIUACKAN SI3BIK, Oecens
I'pammatunka: rmaron  (ZEWCTBUTENBHBIN 3aJl0T  BO 10 TEME
BCEX BPEMEHHBIX (opMax).

1.2 |Pecnybnuka benapyck B COBpeMEHHOM MHpE: 2 16 VY CTHBIH 0npoc, BBINON-
Uzyuaroniee yrenue: PecryOnrka, B KOTOPOH s KH- HEHUE YIpaKHEHUH,
BY. OTBETHI Ha BOIIPOCHI.
O3znakomurenbHoe ureHue: [Ipazaquuku B benapycu.
I'pamMmarnka: cTpasaTenbHBI 3aJI0 BO BCEX Bpe-
MEHHBIX opMax.

198



KonnuecTBo Ay AMTOPHBIX

§ 5 qacm:) 5 Konnue-

g 3 2 2 > CTBO @dopMa KOHTPOIL

e = Haspanue paszena, TeMbl £ 28 8 & 2 Z| wyacos .

a 8 5 | 28| ¢ & &E 3HAHUH

S ¥ 83 EZ z | camocr.

o = o 3 % 8| 5 8| Padbore

T © S o

= = | ©
1 2 3 4 5 6 7 8

1.3 | ConmanbHo-TIONMTHYECKUI nopTpeT BenmmkoOpura- 2 18 VY CTHBIH 0onpoc, BBINON-
HUU: HEHUE YIPa)KHEHUH,
Wzyuaromee urenune: ['eorpaduueckoe moaoxeHHUe, OTBETHI Ha BOTIPOCHI.
KIIMMaT, MOJUTHYECKas CUCTEMA U FOCYAapCTBEHHOE
YCTpOICTBO, HACETICHHUE, KYIbTypa.

OzHakomuTensHOe ureHHe: OOBYan W TPaguIdd
BenmnkoOpuTtannn.
I'pamMmaruka: HesmuHbIE HOPMBI I1aroa.

2 Mopayibs podecCHOHaIBHOTO OOLICHUS.

2.1 |CrpoutensHbIe MaTepHajbl: O0INas XapaKTEPHUCTH- 2 20 Y CTHBII OTIPOC, BBITION-
Ka: HEHHNE yNPaKHEHUH,
W3zyuaromee urenne: TUNBI ¥ BHABI CTPOUTEIBHBIX NIepeBO/I, OTBETHI HA
MaTepHaoB. BOIIPOCHI.
O3HaKOMUTEIbHOE YTEHHE: MeXaHUUECKUE CBOM-

CTBA CTPOUTENBHBIX MaTEePHAJIOB.
I'pamMmaruka: cociarateli-HOe HaKJIOHEHHE.

2.2 |llemeHT: 2 20 YcTHBIN onpoc, BHIMOI-
N3syuaromee urenue: IIpous3BoaCTBO LIEMEHTA. HEHUE YIIPAKHEHUH,
OszHakomurensHoe 4yreHue: OcHoBaHus, QyHIaMeH- NIEPEBO/L.

TBI
I'pamMMmaruka: MOJJJIbHbIE TJIarOJIbL.
2-it cemecTp

2.3 |beron: 2 22 Y CTHBII OTIPOC, BBITION-
Wzyuatomiee urenne: Buasl 6eToHa. HEHUE YIIPAKHEHUH,
OszHakomuTenbHOe yTeHue: TpeboBaHMs K OETOHY. Oecena o Teme
I'paMMmaruka: coriiacoBaHue BpeMeH.

2.4 | MeToapl CTPOUTEILCTBA: 2 24 YCTHBIN Ompoc, BHITOJ-
Uzyuaroniee urenne: COBpeMEeHHbIE METObI CTPOH- HEeHHUE YIPaKHEHUH,
TEJILCTBA. nepeBoj
O3HaKOMHTENBHOE yrenue: KpynHonanensHoe
CTPOUTEIBCTBO.

I'pamMmaruka: mpsMasi 1 KOCBEHHas! peyb.

2.5 | 3manue u ero sIEeMEHTHI: 2 24 OpoHTANBHBIN/ WHIWBU-
W3yuaroniee uTenue: 31aHNe U €TO SJIEMEHTHI. MyanbHBIH OMPOC, BBIIOJN-
O3HakoMUTENbHOE UTeHue: THmbl 3qaHui. HEHHe yIpaKHeHHH (T1e-
I'pamMmarunka: mpeasoru MecTa ¥ BpeMeHH. pEBOJI, OTBETHI HAa BOIPO-|

CHI).

2.6 |Mos Oyaymias CrielUaIbHOCTb: 4 20 Y CTHBIH 01IpOC, BBITION-
Wzyuatomiee urerne: Most Oyaymias crienuaibHOCTb. HEHHE YIpaXKHEHUH,
OszHakoMmuTeNIbHOE uTeHue: VI3 CTOpHH CTPOUTEIb- KOHTPOJIbHBIN TIEPEBO/T
ctBa. CTpoUTEIHHBIE MPODECCHH.

I'paMMmarunKa: THITBI BOIIPOCOB.
3. ”THOOPMAIIMOHHO-METOJINMYECKAA YACTb
3.1. Ilepeuens murepaTypsl (yaeOHOM, ydeOHO-METOINYECKOM, HAYYHOW, HOPMAaTUBHOM,
ap.).

Mockga : U3narensctBo FOpaiit, 2018. — 135 c.

OcHoBHAS:

1. KaGemeBa, E. B. Anrnuiickuii 5361k = English / E. B. KaGemea, E. M. TaiikoBa,
M. U. Yurpuneu. — Munck : Beiusiimas mkona, 2014. — 175 c.
2. Jlatuna C. B. Aarnuiickuii s3eIk A1 ctpouteneit (B1-B2) : yueOHUK U mpakTUKyM
Ut cpenHero npogeccuonanbHoro oopasosanus / C. B. Jlatuna. — 2-e uzf., HCIIp. U 10T, —
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3. Maxkapenko E. B. Road Building / E. B. Makapenko — bpecr : bpI TV, 2021. — 42 c.

4. Munrora, . B. Anrnuiickmii si36ik. MeXKylnbTypHOE 0OImIeHue : ydel. mocodue /
. B. Iluntora ; MunuctepctBo obpazoBanus PecnyOonuku benapych, bapanoBuuckuii rocy-
JapCTBEHHBIN yHUBepcuTeT. — Munck : PUBIII, 2017. — 203 c.

5. Ilyzenko, U. H. Anrnmiickuii s3bik. [IpodeccronanbHoe obmenne = Professional
communication course : y4e6. mocooue / 1. H. ITy3zenko, 1. M. Bepennu, H. B. BepOurnikas. —
Mumnck : M3n-Bo I'peBioBa, 2014. — 272 c.

6. Pe3pko, I1. H. Modern Communication : y4eOHO-METOAMYECKOE MMOCOOHE MO pa3BH-
TUIO KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB JIJISl CTYJCHTOB HES3BIKOBBIX BY30B 3KOHOMHUY. U TEXHHUYE-
ckux crenuanbHocTei / I1. H. Pe3bko, H. A. bopoBukoBa — bpect : bpI ' TV, 2020. — 105 c.

7. XBenuens, JI. B. I'pammaruka anrnumiickoro si3eika = Comprehensive English
Grammar : yue6. nocobue / JI. B. XBequens. — Munck : U3n-Bo I'peBuona, 2011. —480 c.

JlononHUTENbHAA:

1. Ara6eksn, U. I1. Aurnuiickuit juist texunueckux By3oB / U. I1. Arabexsn, 1. Y. Ko-
BaJIeHKO. — PocToB-Ha-/lony: ®enukc, 2006. — 352 c.

2. be3pyuko, E. H. AHrnmuiickuii 111 apXUTEKTOPOB : TTOCOOHE IO aHTIUHCKOMY S3BIKY
JUISL CTYJIEHTOB apXUTEKTYPHBIX U CTpOUTENbHbIX crniennanbHocTet BY3oB / E. H. Be3zpyuko. —
Uzn-e 2-e, nepepad. u gon. — Poctos-u//l. : U3natensckuit nentp «MapT», 2004. — 192 c.

3. bypnak, A. M. Y4eOHUK aHTIIUHCKOTO sI3bIKa : JIJI CTYJICHTOB apXUTEKTYPHBIX U UH-
YKEHEPHO-CTPOUTENIbHBIX CTenBY30B : yueOHuk / A. U. Bypnak. — M. : Beicur. Illkona., 1982. —
247 c.

4. Bnagumupos, B. A. AHIIO-pycckuii cioBaps 1o rujaporextuke / B. A. Bnagumupos,
M. @. I'ybun, b. @. T'oprtonos [u ap.]. — MockBa: Pycckuii s3b1k, 1983. — 148 c.

5. I'aparyns, C. 1. AHMIMACKUI SI3bIK A7 CTYAEHTOB CTPOUTENBHBIX CIELMATBHOCTEMH:
Learning Building Construction in English : yue6Hoe nocobue / C. U. T'aparynsa. — U3a. 2-e. —
Pocros u/]] : ®enukc, 2013. — 347 c.

6. leancenok. E. H. Anurnuiickuii si3b1k 1u1st apxutektopoB./ E. H. Jlenncenok. — MuHck:
«JIexcuey, 2002. — 239 c.

7. Nyoposckas, C. I'. AHTIMHCKUN Ui TEXHUYECKUX BY30B : ydeOHOe Tmocobue /
C.T. Oybposckas, JI. b. [lyouna. — M. : U3natenpctBO Acconuanuu CTpouTeabHBIX By30B,
2007.-328 c.

8. Mycuxuna, O. H. AHrnuiickuii g3bIK U1 cTpouTeniell : yueOHoe mocodue i CTyeH-
TOB BhIcIUX y4ueOHBIX 3aBenenuid / O. H. Mycuxuna, O. I'. 'ucuna, B. JI. flcbkoBa. — PocToB
H/]] : ®enukc, 2004. — 352 c.

9. HoBuk, /I. B. MeTonuueckue peKOMEHAIMU 10 Pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOM peyu IO
aHIIMICKOMY  SI3BIKY JJIsl  CTYJEHTOB TeXHHMuYeckux cnernuansHocTedi / [ B. HoBuk,
T. M. Kyuunckas. — bpecr : bpI'TY, 2007. — 33 c.

10. Hoguk, /1. B. MeTonnueckue peKOMEHAAIUHU 10 pa3BUTUIO YMEHHI YCTHOW peuyu Ha
aHTIIUICKOM si3bIke NJisi cTyAeHTOB -1 kypcoB TexHuueckux crnenuanpHoctew / [[. B. HoBuk,
N. U. laitnyk. — bpect : bpI'TY, 2016. — 34 c.

11. Opnosckas, 1. B. YueOHUK aHIMIMICKOTO A3bIKA JUIs1 TEXHUYECKUX YHUBEPCUTETOB U
By30B : yueOHuk / U. B. Opnosckas, JI. C. CamconoBa, A. U. CkyOpueBa. — M. : U3narens-
ctBo MI'TY um. H.D. baymana, 2008. — 447 c.

12. TTo3nHsAKOB, A. A. AHIIIO-PYCCKHUI CIOBAaph MO CTPOUTENIBCTBY M CTPOUTEIBHBIM TeX-
Hosorusim / A. A. [lo3nnsikos, B. B. beikoB — Mocksa : Pycckuii si3bik : Menua, 2008. — 867 c.

13. [TonsikoBa, T. KO.  AHIIMICKHI S3bIK 11 HMHXKEHEPOB : ydeOHOe mocobue /
T. IO. [Tomsxona, E. B. Cunssckas. — M. : Beicmas mkoia, 2004. — 463 c.

14. Paxy6a, B. U. Ilpaktukym mo rpammaruke aHriaumiickoro sizpika / B. WM. Paxy6a. —
bpect: bpI'TY, 2008. — 71 c.

15. XBemuens, JI. B. I'paMmmaTuka anrimiickoro s3bika : yaed. mocodue / JI. B. XBemue-
Hs. — Munck: M3a-Bo I'peBuioBa, 2011. — 480 c.
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16. Cambridge Dictionary of English [Electronic resource]. — Mode of access:
https://dictionary.cambridge.org — Date of access: 30.04.2023.

17. Evans, V. Career Paths: Architecture / V. Evans, J. Dooley, D. Cook. — Express Pub-
lishing, 2013. — 122 p.

18.BBC Learning English  [Electronic resource]. — Mode of access:
https://www.bbc.co.uk/learningenglish — Date of access: 30.04.2023.
19. Civil Engineering [Electronic  resource]. -  Mode  of  access:

https://en.wikipedia.org/wiki/Civil_engineering — Date of access: 30.04.2023.
20. Murphy, R. English Grammar in Use / R. Murphy. — Cambridge University Press :
Fourth Edition, 2015. — 319 p.

3.2. IlepeyeHb cpeaCTB AMATHOCTUKH PE3YIbTATOB YUEOHOH NE€ATEIBHOCTH.

3.2.1. JJId CIEUAJIBHOCTEN «APXUTEKTYPA», «APXUTEKTYPHBIN JU-
3AH», «3KCIEPTU3A U VIIPABJIEHUE HEJIBWXHUMOCTBIO», «CTPOUTEJIb-
CTBO 3JJAHMM 1 COOPYXKEHUM (ITPOPMIIN3ALIMA — ABTOMOBUJILHBIE JIOPO-
I'N)», «CTPOUTEJIBCTBO 3JIAHUI U COOPYXXEHUI (ITPODUIIN3ALIMS — ITPOM3-
BOJICTBO CTPOMTEJBHbBIX M3JEJMN M KOHCTPYKIUN)», «CTPOUTEJILCTBO
3JIAHUI 1 COOPYXXEHUM (ITPOOUIIN3ALIMS — ITIPOMBIINIJIEHHOE U I'PAXJIAH-
CKOE CTPOUTEJIbCTBO)» (nneBHasi popMa MmoIydeHUs BBICIIETO 00pa30oBaHus):

TEKYIIUI KOHTPOJIb 3HaHMIi OCYIIECTBISETCS MOCTOSHHO HA BCEX MPAKTHYECKUX
3aHATHAX. I TEKyIIero KOHTPOJIS 3HAHWW CTYJICHTaM TpeIaratloTcs CIeAyomune BUIbl pa-
00T:

— OIPOC Ha 3aHATHSIX;

— BBITIOJTHCHHUE KOHTPOJIBHBIX MTEPEBOJIOB;

— BBIMIOJTHCHUE  JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX  TECTOB TPU  HM3YYCHUHU  JIEKCHKO-
rpaMMaTU4YeCcKOTO MaTepuarna.

[IPOMEXYTOYHbBII KOHTPOJIb OCYIIECTBIISIETCS:

1) Mo yCTHBIM TeMaM — B (pOpMe MOHOJIOTHUECKOT0 BBICKAa3bIBAHUS, THATIOTOB, OECE/IbI C
MperoaBaTeyieM;

2) o TekctaM — B (hopMe pa3pabOTaHHBIX KOMILICKCHBIX 3aJIaHUi, COCTABJICHUS aHHO-
Tanui 1 pedepaToB, BHIOOPOUHOTO MUCHMEHHOTO MEPEBOA;

3) o rpaMMaTHKe — B BHUE BBIMOJIHEHUS TPAMMATHYCCKUX YIPaKHEHUH M0 M3YyYEH-
HBIM TEMaM.

UTOI'OBBIN KOHTPOJIb JUIS CITIELIMAJIBHOCTU «APXUTEKTYPA» mnpen-
cTaBisieT co0oi 0000IIeHre U CHUCTEMAaTU3alMI0 U3yYEeHHOro y4eOHOTro MaTepuana Mo BCeM
acTieKTaM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA M OCYIIECTBIISIETCS B (hOpME 3a4€TOB.

3adeT MpOBOAUTCS B KOHIIE 2 U 3 CEMECTPOB M BBICTABIISECTCS IO PE3yJibTaTam
BBITIOJTHEHUS TTPOTPAMMBI TEKYIIIETO CEMECTpPA: BHIMOIHEHUE TPOTPAMMBbI IPAKTUYECCKUX Ay M-
TOPHBIX 3aHITHH, CJla4a YCTHBIX TEM.

UTOTI'OBbI KOHTPOJIb JJId CHELMAJIBHOCTEN «APXUTEKTYPHBINU JIU-
3AMH», «OKCIHEPTU3A U VIIPABJIEHUE HEJBWXHWMOCTBIO», «CTPOWUTEJIb-
CTBO 3JIAHUI 1 COOPYXXEHUH (ITPOOUIIN3ALIMS — ABTOMOBWJIBHBIE JJOPO-
I'N)», «CTPOUTEJIBCTBO 3JIAHUI U COOPYXXEHUI (ITPODUITINBALIMS — ITPOU3-
BOJICTBO CTPOMTEJIBHBIX M3JAEJNI YU KOHCTPYKIIU)», «CTPOUTEJILCTBO
3JIAHUI 1 COOPYXXEHUH (ITPOOUIIN3ALIMS — IIPOMBIINIJIEHHOE U I'PAXKJIAH-
CKOE CTPOUTEJIbCTBO)», npeacrasnsier coboii 00001eHne U CUCTeMaTH3aIluI0 U3y4YeH-
HOTO y4eOHOTO Marepuana MO0 BCeM acleKTaM WHOCTPAHHOTO sI3bIKa U OCYIIECTBIISCTCS B
dbopMe 3aueTa 1 3K3aMeHa.

3auer B 1 cemecTpe BBICTABISIETCS MO Pe3yJIbTaTaM BBIIOJHEHUS IPOTrPaMMbl TEKYIIETO
CEMECTpA: BBITIOJIHEHNE MTPOTPAMMBI IPAKTUIECKUX ayAUTOPHBIX 3aHSATUH, Cllada YCTHBIX TEM.

DK3aMeH MpoBOAUTCS BO 2 cemecTpe. K 9K3aMeHy IOMyCKarOTCS CTYACHTHI, BBITIOJN-
HUBIINE MPOTPaMMYy MPAKTHUECKHUX ayTUTOPHBIX 3aHATH.
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CrpykTypa 3K3ameHa:

1)yteHWe W TUCHBMCHHBIH  MEPEBOJ]  OPUTHHAIBLHOTO  MPOGECCHOHAIBHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO TEKCTa C MHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha pycckuid co cmoBapéM. O6ném — 1300-
1500 nmevaTHbIX 3HaKOB. Bpems BoInonHEHU — 45 MUHYT.

2) pedeprpoBaHHe AyTCHTUYHOTO WJIM  YAaCTHYHO  aJalTHPOBAHHOTO  HAY4YHO-
MOMYJISIPHOTO TEKCTa, Oecefa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE MO cojaepkaHuio TekcTa. O0bEM Tek-
cra — 900 neyatHbIX 3HaKOB. Bpems moaAroToBKu — A0 15 MUHYT.

3) MOATOTOBJCHHOE BBICKA3bIBAHHE IO OJHOW M3 M3YYCHHBIX YCTHBIX TEM M HEIOJr0-
TOBJIEHHAs Oece/ia ¢ mMpenoiaBaTesieM B paMKaxX JaHHON YCTHOW TEMBI.

YcTHBIE TeMBI JIJ1s1 TOJTOTOBICHHOT'O BHICKA3bIBAHMUS:

1) HoBblii 3Tan B Moel KU3HHU.

2) BpI'TY B cucteme Boiciiero oopazoanusi PecnyOnuku benapyce.

3) Pecniybnuka benapych B COBpeMEHHOM MHUpE.

4) CouunaabHO-TIOJIUTUYECKUIA MMOPTPET CTPAHBI U3yYaEeMOTO SI3bIKA.

5) Mos crienuaibHOCTh M €€ 3HaYCHHE B DKOHOMHUYECKOM pa3BuUTHH PecnyOnuku bena-

PYyCh.

3.2.2. I CTIELIMAJIBHOCTH « CTPOUTEILCTBO 3JIAHUI 1 COOPYKEHMI
(ITPOOUIIM3ALUA — ITPOMBILIJIEHHOE U T'PAXKJIAHCKOE CTPOUTEJIBCTBO)»
(3a04Has ¢opma MoJyueHHs BbICIIEro oOpa3oBaHMs U 3a04Has GopMa MOJYUYEHHs BBICIIETO
00pa30BaHusl, HHTETPUPOBAHHOT'O CO CPETHUM CHEMAIbHBIM 00Pa30BaHUEM):

TEKYIIUI KOHTPOJIb 3HaHMIA OCYIIECTBISETCS MOCTOSHHO HA BCEX MPAKTHIECKUX
3aHATUSAX. [l TeKyIero KOHTpOJIs 3HaHUHM CTyAEHTaM IpeasaraiTcs CIEAyIole BUIbI pa-
00T:

— OIPOC Ha 3aHATHSIX;

— BBINOJIHEHHE KOHTPOJIbHBIX [IEPEBOJIOB;

— BBIMIOJIHEHWE  JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX  TECTOB INPU  HM3YyYEHUU  JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKOTO MaTepHaa.

[TPOMEXXYTOYHBIN KOHTPOJIb OCYLLECTBIISIETCS:

1) mo ycTHBIM TeMaM — B pOpME MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBaHMUS, IHAJIOTOB, OECEe/IbI C
IIPENnoJaBaTeleM;

2) o TekcTaM — B (popMe pa3pabOTaHHBIX KOMIUICKCHBIX 3aJ[aHUM, COCTaBIICHHUS aHHO-
Tanui 1 pedepaToB, BHIOOPOUHOTO MUCHMEHHOTO MEPEBOA;

3) Mo rpaMMaTUKe — B BUJE BBIIIOJHEHUS TPAMMATHYECKHX YINPAXKHEHHH 10 M3y4YeH-
HBIM TEMaM.

UTOT'OBBI KOHTPOIJIb npencraiser co6oii 0600mEHNe H CHCTEMATH3AIMIO H3Y-
YEHHOT0 Yy4eOHOr0o MaTepuaia Mo BCEM aCMEKTaM HHOCTPAHHOTO SI3bIKAa M OCYIIECTBISETCS B
dbopMe 3aueTa U IK3aMeHa.

3auer B 1 cemecTpe BBICTABISETCS MO Pe3yJIbTaTaM BHITIOJHEHHUS MPOTrpaMMbl TEKYILErO
CEMECTpa: BBIMIOJIHEHNE MTPOrPaMMbl IPAKTUUYECKUX ayAUTOPHBIX 3aHATUH, c/laya YCTHBIX TEM.

OK3aMeH npoBoauTca Bo 2 cemecTpe. K 3K3aMeHy JOMyCKarOTCsl CTYAEHTHI, BBINOJI-
HUBLINE NPOTpaMMy MPAKTHUECKUX ayIUTOPHBIX 3aHITHIM.

CrpykTypa 3K3aMeHa:

1) aTeHe ¥  THCBMEHHBI  TIEPEBOJ]  OPUTHHAIBHOTO  MPOQPECCHOHATBHO-
OpPUEHTHPOBAHHOTO TEKCTa C MHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha pycckuil co cimoBapém. O0wném — 1300
NEYaTHBIX 3HAKOB. Bpems BbIMOIHEHUS — 45 MUHYT.

2) peepupoBaHHE AYTCHTUYHOTO WM YAacTUYHO  aJalTUPOBAHHOTO  HAYYHO-
HOIYJISIPHOTO TEKCTa, Oeceaa Ha MHOCTPAaHHOM SI3bIKE IO cojepkaHuio TekcTa. OObEM Tek-
cta — 800 nmeyaTHbIX 3HaKOB. Bpemst moAroToBku — 10 15 MUHYT.

3) MOArOTOBICHHOE BBICKA3bIBAHKME MO OJHOM M3 M3YYEHHBIX YCTHBIX TEM U HEIOJro-
TOBJICHHAs Oece/ia ¢ IpernoiaBaTesieM B paMKaX JaHHOH YCTHOM TEMBL.

VY cTHBIE TEMBI JJ1s1 HOATOTOBIEHHOI'O BHICKA3bIBAHMSL:
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1) HoBblii 3Tan B MOCH KH3HHU.

2) BpI'TY B cucreme Boiciero oopasoBanus Pecriyoimku bemnapyche.

3) Pecniy6iinka benapych B COBpEMEHHOM MUpE.

4) CounalibHO-TIOJIUTUIECKUH MTOPTPET CTPAHBI U3y4aeMOTO SI3bIKA.

5) Most crienuanbHOCTh M €€ 3HaueHHe B 3KOHOMUYECKOM pa3Butun PecryOnuku bena-
pyCh.

Onenka yuyeOHBIX TOCTHKEHUN CTYJEHTOB Ha DK3aMEHE M0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPO-
u3BoauTcs no 10-0aypHOI mIKane.

KPUTEPMN OLEHUBAHHWA OTBETOB CTYAEHTOB HA 35K3AMEHE I1O
NHOCTPAHHOMY S3bIKY:

1) ITucbMeHHBIH MepeBOJI TEKCTA IO CIIEUATEHOCTH:

10 (6amIoB) — MOJHBINA, CBOCBPEMEHHBIHN, O€30ITMOOYHBIN, CTUIMCTUICCKA BEPHBINA TIe-
PEBOI.

9 (GayIOB) — MOJHBINA, CBOCBPEMEHHBIN, 0€30MMO0YHBINA mepeBos ¢ 1-2 cTuaucThde-
CKUMH MOTPEITHOCTSAMHU, HE BEAYITUMHU K UCKAKEHUIO CMBICIIA.

8 (6ayI0B) — MOJNHBIN, CBOCBPEMEHHBINH TepeBo ¢ 1-2 JIeKCHUKO-TpaMMaTHYeCKUMU
OomuOKaMH, HE BETyIIUMHU K UCKQKEHUIO CMBICTIA.

7 (6annoB) — MONHBIA, CBOEBPEMEHHBIN MepeBoA € 3-4 JIEKCHUKO-TpaMMaTH4YE€CKUMU
OImMOKaMu, HE BEAYIUMHU K UCKAKEHUIO CMBICIIA.

6 (6am10B) — MOMHBINA, CBOEBPEMEHHBINH MEpeBO € 5-0 IJEKCHKO-TpaMMaTHYeCKUMU
omuOKaMu, HE BEIyIIUMHU K UCKQKEHUIO CMBICTIA.

5 (6annoB) — HemoaHBINA niepeBoa TekcTa (80%) + 7-8 IeKCUKO-TpaMMaTUYECKUX OIIU-

OOK.

4 (6amna) — HenonHbI niepeBoa Tekcta (70%) + 9-10 nexcuko-rpaMMaTUYECKUX OIIU-
OOK.

3 (6anna) — HenoaHbIM niepeBoj Teketa (60%) + 11-12 gexcuko-rpaMMaTUYECKUX OIIU-
OOK.

2 (6amna) — HenonHbIA TiepeBo; TekcTta (50%) ¢ OONMBIIMM KOJIWYECTBOM JIEKCHKO-
rpaMMaTUYECKUX OIIHNOOK.

1 (6amt) — mepeBo/ CIeIaH Ha YPOBHE OTIEIBHBIX CIIOB M CIIOBOCOYETAHHI.

2) Ilepenada comeprkanusi OOIICHAYYHOTO TEKCTa HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE:

10 (OamoB) — MOJIHOE TIOHMMAHHME COJEPXKAHUS TEKCTa C Tepedadeil Bcex eranei
CMBICJIOBBIX CBSI3€H B BUE JOTMUECKH YETKO TOCTPOSHHOT'O COOOIICHHS.

9 (6amioB) — MOJIHOE TMOHMMAHUE COJIEP)KAaHUS TEKCTa C Ieperadyeldl Bcex Jeranei
CMBICIIOBBIX CBSI3€H B BU/I€ HEJOCTATOYHO JIOTMYECKH 0()OPMIIEHHOTO COOOIIECHHUS.

8 (6amnoB) — mepenaya coaepKaHus TEKCTa ¢ HEAOCTATOYHOM IMOIHOTOH.

7 (6amnoB) — nepegayda coaepkKaHus TEKCTa, coAeprKamias 1-2 cMbICIOBbIE HETOYHOCTH.

6 (6aioB) — mepenaya coepKaHus TEKCTa, cojaeprkaiias 3-4 CMbICIOBbIE HETOYHOCTH.

5 (6a/ioB) — OTBET, OTPAXKAIOIIMKA COJEpKAHUE TEKCTa MPU HAJIWYUU MPOMYCKOB WH-
dbopmarnuu (ae 6osee 20%).

4 (Gamna) — OTBET, OTPAXKAIOIINA COJIEPI)KAHUE TEKCTa MPHU HAIMYUU MPOITYCKOB UHPOP-
Mmanuu (He 6oiee 30%).

3 (6ayna) — moHMMaHKE TeKcTa B 00mux ueptax (60%).

2 (6amna) — ¢pparMeHTapHOE TIOHMMAaHHE COJAEP)KaHUS TEKCTa W HECTIOCOOHOCTH HU3J0-
KUTh OCHOBHYIO UJICIO.

1 (6amn) — mosiHOE HEMOHMMAHHE TEKCTA.

B uncne >QQexTUBHBIX MEIArOrMYecKUX METOJO0B (TEXHOJIOTHH), CIIOCOOCTBYIOLIMX
BOBJICUCHHIO CTYJICHTOB B MIOMCK M yTpaBlieHHE 3HAHUSAMH, IPUOOPETEHHUIO OMbITa CAMOCTOSI-
TEJIILHOTO PEIICHUSI PEYEMBICIUTENBHBIX 33719, PEKOMEHIYETCS NCIOB30BaTh:

— TEXHOJIOTHH MTPOOJIEMHO-MOIYJIEHOTO O0YUYECHHUS;

— TEXHOJIOTHH y4eOHO-UCCIIeI0BATENbCKOM NesITeIbHOCTH;
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— MPOEKTHBIE TEXHOJIOTHH;

— KOMMYHHUKATHUBHBIC TEXHOJIOTHH (JTUCKYCCHS, TPeCC-KOH(EPEHIINs, MO3TOBOU IITYypPM,
y4eOHbIe 1e0aThl U IPYyTrrue aKTUBHBIE (DOPMBI U METO/IbI);

— METOJ KEMCOB (aHATN3 CUTYallUN);

— UTPOBBIC TEXHOJIOTUH, B PAMKaX KOTOPHIX CTYJCHTHI yUYaCTBYIOT B JIEIIOBHIX, POJIEBBIX,
UMUTAIUOHHBIX UTPaX;

— CUMYJISIIUIO;

— KOMIIBIOTEPHBIC TEXHOIOTHH.

3.3. Meroauveckre peKOMEHIAINH 110 OPTaHU3AIMH W BBITOJHEHUIO CAMOCTOSTEIIBHON
paboThl 00yYAIONIUXCS M0 YUeOHON AUCIUTIIINHE.

CamocrosTenpHas BHEayAUTOpHAs Heylpasisiemas paboTa CTyJIEHTOB BKIIIOYAET Clle-
JyIoIue BUJIbI paboT:

1) moaroToBKa MOMAIIHUX 33JaHUil (BBIIOJTHEHUE TPAMMAaTHUECKUX YHpPaKHEHUMH, I1e-
PEBOJI TEKCTOB JJIs N3YYaIOUIEr0 U O3HAKOMUTEIIBHOTO YTEHHUS);

2) UCTIOJIb30BaHUE WHTEPHET-CANTOB IS IOMCKA Y4eOHOH HH(pOopMannu;

3) caMOCTOATEIBHOE U3yUCHHE OOIICHAYYHOW U TEPMHUHOJIOTHUECKON JICKCUKHU;

4) caMOCTOSITEeIPHOC M3YYCHUE TEM, BKIFOUEHHBIX B MOJYJb COIMAIBLHO-OBITOBOTO U
COLIMOKYJIBTYPHOI'O OOLIeHUs (IJ11 3a09HOM (OPMBI TOJTYUYEHHsI BBICIIETO0 00pa3oBaHMs U 3a-
OYHOU (popMa IMOJyYEHUs BBICIIETO 00pa30BaHUs, HHTETPUPOBAHHOIO CO CPEIHUM CIIEI[HaIIb-
HBIM 00pa30BaHUEM);

5) moaroToBKa JOKJIaI0B HA HAYYHO-TIPAKTHUECKUE KOH(PEPEHIINH;

6) moaroTOBKa K 3a4eTy, SK3aMEHY.

3.3.1. U1 CIIEHUAJIBHOCTU «APXUTEKTYPA» (nueBHas (opma morydeHHS
BBICIIIETO 0Opa30BaHMS):

CamocTtosTenpHas paboTa CTy/IeHTOB 0€3 KOHTPOJIS MpernoaaBaTeisi OCYIECTBISETCS B
obbeme 94 vaca, u3 HUX BO 2 ceMmecTpe — 52 yaca, B 3 cemecTtpe — 42 yaca.

CamocrosiTensHas paboTa CTYJACHTOB BKJIIOYAET CaMOCTOSTEIbHOE H3YUYCHHE CIIEHYIO-
IIUX TEM I10 TpaMMaTHKE BO 2 CEMECTpE:

— Cy1iecTBUTENBHOE B (PYHKIIUU OIPEAEIEHUS U €ro TIePeBO/] Ha PyCCKUM S3bIK.

— MecTonMeHne one Kak 3aMEHUTEINb CYLIECTBUTEIBHOTO.

— ApTHKIIb: ONpeAeNeHHBIN U HeolpeieneHHbIi. OCHOBHBIE Clly4au YNOTpeOIeHHs ap-
THKJIeN. OTCYTCTBUE apTHUKIIS.

— YucnuTenpHbIE: MPOCTHIE, TPOU3BOAHBIE, CI0KHBIE, KOJINYECTBEHHBIE, TTOPSAIKOBBIE U
TPOOHBIE.

—Ilpennorn mecra, BpeMEHHM, HANpaBJIEHUS, HWHCTPYMEHTAJIbHOCTH, NPUYMHHOCTH,
COBMECTHOCTH.

CamocTosTenpHas paboTa CTYJIEHTOB BKJIIOYAeT CaMOCTOSTEIbHOE U3YUYEHHE CIIEIYyIO-
IIMX TEM 110 TPaMMAaTHKE B 3 ceMecTpe:

— I'maron: BpemeHna rpymibl Perfect Continuous (Present, Past, Future) nefictBurenbHo-
ro 3ajiora

— Henmunsie gpopmel rnarona: Madunutus. [IpocTeie u crioxHbie GopMbl HHOUHUTHBA.
OOBeKTHBIN U CyObEKTHBIN MHOUHUTUBHBIA 00OPOTHI.

— Henuunsie gopmel rnarona: I'epynnuit. [Ipoctble U cioxHble (QOpPMBI TepYHIUS.
CuHTakcuueckue (yHKUUU TepyHAus B npenioxkeHuu. ['epyHananbHble KoHCTpYKIuU. Oco-
OEHHOCTH MepeBojia FrepyHIUsl Ha PyCCKUM S3bIK.

— Henwunsie dopmer rnarona: IIpuuactue I, II. IIpocTeie u cioxHbie GopMbl mpuya-
ctus. HezaBucHMBIN MPpUYACTHBIN 000POT.
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3.3.2. U1 CHELMAJIBHOCTH «APXUTEKTYPHBIN JIU3AUH», (nueBHas dhopma
NOJIy4YEHHUS BBICIIETO OOpa30BaHus):

CamocTosTenpHas paboTa CTy/I€HTOB 0€3 KOHTPOJIS IPEeroAaBaTesisi OCYIECTBISETCS B
o0wveme 90 vacoB, u3 HuX B 1 cemectpe — 52 yaca, Bo 2 ceMmecTpe — 38 4acos.

CamocTosTenpHass paboTa CTYJEHTOB BKJIIOYAET CaMOCTOSATEIbHOE U3YUYEHHE CIIETYIO-
HIMX TEM M0 'paMMaTtuke B 1 cemecTpe:

— Cy1ecTBUTENBHOE B (PYHKIIUU OIPEACIEHUS U €r0 TIEPEeBO/] Ha PYCCKUMN S3bIK.

— MecTonMeHne one Kak 3aMEHHUTEIb CYLIECTBUTEIBHOIO.

— ApTUKIIb: ONIPEeNICHHbIA U HeonpeeaeHHbIH. OCHOBHBIE Clydau YMOTpeOJIeHUs ap-
TUKJIe. OTCYTCTBUE apTHUKIIS.

— YucnuTenpHbIE: POCTHIE, TPOU3BOIHBIE, CII0KHBIC, KOJIMYECTBEHHBIE, TOPSAKOBBIE U
JTPOOHBIE.

—IIpensiorn mecta, BpEMEHM, HAMNPABICHUS, WHCTPYMEHTAIbHOCTH, NPUYUHHOCTH,
COBMECTHOCTH.

CamocTosTenpHass paboTa CTYJEHTOB BKJIIOYA€T CaMOCTOSATEIbHOE MU3YUYEHHE CIIETYIO-
[IMX TEM 10 TPaMMAaTHKE BO 2 CEMECTPE:

— I'maron: Bpemena rpymimsl Perfect Continuous (Present, Past, Future) nefictBurensHo-
ro 3ajora

— Henuunsie popmel rnarona: Magunutus. [Ipocteie u cioxHbie GopMbl UHOUHUTHUBA.
OObeKTHBIN U CyOBEeKTHBIN MTHOUHUTUBHBIN 0OOPOTHI.

— Henuunwie gopmer tnarona: I'epynnuit. [Ipoctbie U ciokHble (OPMBI TepyHAMS.
CuHTrakcuueckue (GyHKUMU FepyHIus B npennokeHuu. ['epyHauanbHble KOHCTpYKIUHU. Oco-
OCHHOCTH MepeBojia FTepyHIusl Ha pyCCKUM S3bIK.

— Henwunsie dopmer rnarona: IIpuuactue I, II. IIpocTeie u ciioxHbIe GOpMBI MpHUUa-
ctus. HezaBucuMpblii mpuyacTHBIN 000POT.

3.3.3. JIUTA CIHEHUAJIBHOCTHU «OKCIIEPTU3A " VYIIPABJIEHUE
HEJABWXNUMOCTBIO» (naeBHast popMa mosrydeHus BBICIIETO 00pa3oBaHus):

CamocTrosTenpHas paboTa CTyICHTOB 0€3 KOHTPOJIS MPEToAaBaTeIIsi OCYIIECTBISCTCS B
oobeme 120 gacos, u3 HUX B 1 cemectpe — 60 yacoB, Bo 2 cemectpe — 60 4acos.

CamocTtosTenpHas paboTa CTYJIEHTOB BKJIIOYACT CaMOCTOSTEIHLHOE MU3YUYEHHE CIIETYIO-
IIMX TEM 10 rpaMMaTuKe B 1 cemecTpe:

— Wms cymiecTBUTENBHOE: 00pa30BaHNE MHOKECTBEHHOTO YHCIIA M MPHUTSKATCIHHOTO
najie’ka CymecTBUTenbHbIX. CyIecTBUTENbHOE B (DYHKIIMU OMPEICIICHHUs] U €ro MepeBoj| Ha
PYCCKHI SI3BIK.

— MecTouMeHus: JINYHBIC, MPUTSKATCIBHBIC, BO3BPATHBIC, YKa3aTeIbHBIC, BOIPOCH-
TeIbHBIC, OTHOCHTEILHBIE U COIO3HBIC, HEONPEJCIICHHbIE, OTpUIlaTeIbHbIC, 000OIIatONIHUE.
MecToumMenus it, one Kak 3aMEHUTENH CYIIECTBUTEILHOTO.

— ApTUKIIb: OTIpEICIICHHBIA U HeonpeaeaeHHbIi. OCHOBHBIC CIIyda yHOTpPeOJICHUs ap-
tukiieid. OTCYTCTBUE apTHKIISL.

— CreneHu CpaBHEHHUS TMPUIATATENbHBIX U Hapeunid. CpaBHUTENbHBIC KOHCTPYKIIMH C
npuiaraTelbHBIMU. MecTo mpuiiarateIbHbIX U HApEUHil B MPEIOKCHUH.

— YucnurenbHbIC: KOJIWYSCTBEHHBIC, TTOPSIKOBBIE, IPOOHBIC.

— I'maroun: BunoBpeMeHHbIE (HOPMBI ACHCTBUTEIILHOTO U CTPAATEIILHOTO 3aJI0TOB.

— CornacoBaHue BpEMEH.

— IloBenuTenbHOE HAKJIIOHCHUE.

— MojanbHbIE TJIarojIbl U UX SKBUBAJICHTHI.

CamocTrosiTenbHas paboTa CTYJIEHTOB BKJIIOYACT CAMOCTOSTEIHHOE U3YYCHHE CIICTyIO-
[IMX TEM 110 TPaMMaTHKE BO 2 CEMeCTpe:

— Cunrakcuc: [Ipocroe npennoxenue. [Topsaok cnoB. beznuunbie npeaioxeHus.

— Henuunbie gopwmsl rnarona (MHGUHEUTUB, TepyHauil, npudactue I, I11): ¢popmbl, KoH-
CTPYKIIMH, CITIOCOOBI TIEPEBO/Ia HA PYCCKHIA S3BIK.
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— OTriaroibHO€ CyIECTBUTEIBHOE.

— Cor03. COYNHHUTEIbHBIC U TOAYNHUTEIBHBIC COIO3bI.

— Cunrtakcuc: CioxxHOe npejiokenne. TUrbl MpuaaTOUYHbBIX TpeanoxeHuit. Coro3Hoe u
0eccoro3HOe MOAYMHEHUE B IPUAATOUHBIX MPEITIOKECHUSX.

— Ycnosusie npegioxkenus 1, 11, 111, cmemrannoro tunos. CocnarareibHOE HAKJIOHEHHUE.

— ITpssmMoit m 0OpaTHBIN MOPSIOK CIIOB B CJI0KHOM MPEIOKESHUH.

— [IpsiMast u KOCBEHHAs peyYb.

— Ilpemynorn Mectra, BpeMEHHU, HaINpaBICHUS, MHCTPYMEHTAIBHOCTH, MPUUYUHHOCTH,
coBMecTtHOCTU. [Ipemioru, coBnanatomue no Gopme ¢ Hapeuusimu. Mecto mpejiora B npe/-
JIOKCHHH.

— OcHOBHBIE CII0BOOOPa30BaTENbHBIC MOJCIIH.

— YcunuTenbHble KOHCTPYKIUH.

— CioBa-CBSI3KH.

— BBOJIHBIE CITOBa M MPEITIOKECHHUS.

— NHTepHAMOHAIBHBIE CJIOBA.

3.34. 11  CIHELIMAJIBHOCTEM  «CTPOUTEJBCTBO  3JJAHUN U
COOPYXXEHUI (ITPODOUITN3 AL A — ABTOMOBUWJIBHBIE JIOPOI'N)»,
«CTPOUTEJILCTBO 3JJAHMM W COOPYXEHMH  (IIPOOUIIMBALIMIA  —
[MPON3BOJCTBO CTPOUTEJIbHBIX U3 JIEJINI " KOHCTPYKLIUN)»,
«CTPOUTEJBCTBO 3JAHUM U COOPYXEHUHN  (IIPOOUIIMBALIUA  —
[TPOMBINIJIEHHOE ¢ TPAXJIAHCKOE CTPOUTEJIbCTBO)» (aHeBHas ¢opma
MOJTYYEHUS BBICIIIETO 00pa30BaHUs):

CamocrosTenbHass paboTa CTyJEHTOB 03 KOHTPOJIS MperofaBaTelis OCYIIeCTBISICTCS B
oobeme 100 vacos, u3 Hux B 1 cemectpe — 50 yacos, Bo 2 cemectpe — 50 yacos.

CamocrosTenbHas padoTa CTyJCHTOB BKJIIOYAET CaMOCTOSITEIbHOE M3YyUYECHHE CIEHYIO-
IMX TEM I10 TpaMMaTuke B 1 cemecTpe:

— Nma CYIICCTBUTCIIbHBIX: YHCJI0 UMCH CYHICCTBUTCIbHBIX O6p330BaHI/Ie MHO>KCCTBCH-
HOI'0O YHUCJIa ¥ IPUTAKATCIBbHOTI'O MaacKa CyICCTBUTCIIbHBIX.

— MecTouMeHUS: JIMYHBIC, IIPUTAXKATCIIbHBIC, BO3BPATHBLIC, YKA3aTCJIIbHBIC, BOIIPOCHU-
TeIbHBIC, OTHOCHTEIbHBIE U COIO3HBIC, HEOMpEJCIICHHbIE, OTpUllaTeIbHbIe, 0000IIatoNIHNE.
MecrouMeHnus it, one Kak 3aMEHUTENH CYIIECTBUTEIHHOTO.

— Crenenu cpaBHEHUs NpUJIAraTesIbHbBIX U Hapeunid. CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKLHUU C
npujaraTeaIbHbIMU. MecTO NpuitaraTesIbHbIX U HAPEUYHUM B MPEIIOKEHNH.

— YucnureanHbIe: KOJIMYCCTBCHHLIC, ITOPAIKOBBIC, IIpO6HBIe.

— [loBenuTenbHOE HAKIIOHEHUE.

— MO,Z[&JIBHBIC TJ1aroJjibl 1 UX 3KBUBAJICHTHI.

CamocTosTenbHas pa60Ta CTYACHTOB BKIIHOYACT CAMOCTOATCIIBHOC M3YUYCHUC CJIICOAYIO-
MUX TEM I10 T'PaMMAaTHUKE BO 2 CEMECTpPE:

— Cunrakcuc: [Ipoctoe npemnoxenue. besnuunsie npeanoxeHus. [lopsiok cioB B mo-
BCCTBOBATCIIbHOM, IMOBCIUTCIIbHOM W BOIIPOCUTCIIbBHOM MPCJIOKCHUSAX.

— Co1r03. CoUMHUTENBHBIE U INOAYHNHHUTECIIBHBIC COIO3bI.

— Cunrakcuc: CioxkHoe MMPECAJIOKCHHC. Tuner MpUAATOYHBIX HpeJ]J'IO)KGHI/II‘/JI. Coro3Hoe n
0eccoro3HO0E NMOAYNMHCHHUC B MTPUAATOYHBIX ITPCAJTOKCHUAX.

— OtrnaroJjibHOE CymCeCTBUTCIIBHOC.

— OcHOBHBIE CII0BOOOPa30BaTEIbHBIC MOCIIH.

— YcuinrenbHble KOHCTPYKIUH.

— CroBa-CBSI3KH.

— BBOZ[HLIC CJIOBA U MPCIJIOKCHUA.
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3.3.5. I CIHIELIMAJIBHOCTU «CTPOUTEJILCTBO 3JIAHUI 1 COOPYKEHMI
(ITPOOUIIN3ALUA — TTPOMBIIIJIEHHOE U T'PAXJIAHCKOE CTPOUTEJIbCTBO)»
(3aouHas ¢opMa MOTYUYEHHUS! BBICHIETO 0Opa30BaHMs W 3a04Hast (OpMa MOJTyYEHHS BBICILIETO
00pa3oBaHusl, THTETPUPOBAHHOIO CO CPEAHHUM CIIELIMATIbHBIM 00pa30BaHUEM):

CamocrosTenbHast paboTa CTyJEHTOB 0€3 KOHTPOJIS MPEnoaaBaTesi OCYLIECTBISAETCS B
o6beme 180 vacos, u3 HUX B 1 cemectpe — 90 yacos, Bo 2 cemectpe — 90 gacos.

CamocTosTenpHasi paboTa CTYJIEHTOB BKJIIOYAET CaMOCTOSTEIbHOE U3YUYCHHE CIEIyIO-
IIMX TEM I10 TpaMMaTHKe B 1 cemecTpe:

— WM CyIIeCTBUTENBHBIX: YUCIIO UMEH CYIIECTBUTENBHBIX; 00pa30BaHUE MHOKECTBEH-
HOTO YMCJIa U MPUTSHKATENILHOTO Ma/Ie’Ka CYIIeCTBUTEIbHBIX.

— MecTouMeHus: JUYHBIC, MPUTSKATEIbHBIE, BO3BpaTHBIC, yKa3aTeJlbHbIC, BOIMPOCH-
TEJbHbIE, OTHOCUTEIBHBIE M COIO3HBIC, HEOIpPEICIICHHbIC, OTpUIIATENIbHbIE, 0000IIarOIE.
MecToumMenus it, one Kak 3aMEHUTENH CYyIIECTBUTEILHOTO.

— CreneHu CpaBHEHHUS TpUIIAraTeNbHbIX U Hapeunid. CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIIMU C
npuiarateabHbIMUA. MecTO mpuiiaraTelibHbIX U HApEeUui B MPEIJIOKECHUH.

— YucnuTenpHbIe: KOJTUYECTBEHHBIE, TTOPSIKOBBIC, TPOOHKIE.

— IloBenuTenbHOE HAKIIOHEHUE.

— MopanbHbIe TJIaroyibl U UX SKBUBAJICHTHI.

CamocrosTenbHast paboTa CTyJCHTOB BKJIIOYAET CaMOCTOSITEIbHOE M3YyUYECHHE CIEAYIO-
KX TEM M0 TPaMMaTHKE BO 2 CeMecTpe:

— Cunrakcuc: [Ipocroe npeanoxenue. besnuunsie npemioxenus. [lopsaok cioB B mo-
BECTBOBATEILHOM, MOBEJIMTEIILHOM U BOIPOCUTEIHLHOM MPEATIOKECHUSX.

— Coro3. COYMHHTENBHBIE U TIOJYUHUTEIIBHBIE COO3BI.

— Cunrakcuc: CinoxHoe npeayioxkenue. TUmsl NpuaaTouHbIX npenioxkenuid. Coro3Hoe U
0eccor03HOe MOAYMHEHUE B IPUAATOUHBIX MPEITIOKCHUSIX.

— OTrnaroibHOE CyIECTBUTEIBHOE.

— OcHOBHBIE CII0BOOOpa30BaTEIIbHBIC MOICITH.

— YcunutenbHble KOHCTPYKIIUU.

— CoBa-cBsI3KH.

— BBoJIHBIE CJTOBA M MPEITIOKECHHUS.

Criucok muTepaTyphl AT CAMOCTOATEIBHON paOOTHI:

1. Jlatuna C. B. Aurnuiickuii a3sk 15 crpouteneit (B1-B2) : yueOHMK M npakTUKyM
JUTst cpeqHero npodeccuonanbHoro oopazosanus / C. B. Jlatuna. — 2-e u3n., ucnp. u gom. —
Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2018. — 135 c.

2. Pesbko, I1. H. Modern Communication : y4eOHO-MeTOIHYECKOE MTOCOOHE MO pa3BH-
THUI0O KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB JIJISi CTY/ICHTOB HESI3LIKOBBIX BY30B DKOHOMHY. M TEXHUYE-
ckux cnernuanbHocteit / I1. H. Pespko, H. A. boposukosa — bpect : bpI'TVY, 2020. — 105 c.

3. XBequens, JI. B. I'pammaruka anriwmiickoro s3eika = Comprehensive English
Grammar : yue6. mocoobue / JI. B. XBeguens. — Munck : M3a-Bo I'pesrora, 2011. — 480 c.
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[TPOTOKOJI COI'TTACOBAHUA Y‘{EBHOVI [TPOI'PAMMBI
MO IUCLIUTITMHE «MHOCTPAHHBIN SI3bIK (AHTJIMUCKWM )»
C APYT'UUMU JTUCLUTTJIMHAMUM CITELIMAJIBHOCTH

i | [Tpenioskenus o6 nameHe-

Hassanue yuebroii | HUAX B COlepXKaHni y4eld- | Pewenue, npunsTtoe kaden-
JMCLMIITHHBI, C Haspanue HOH TporpamMMBbl yupex-  poil, paspaboTasiueil yuebGnyio
KOTOpO# Tpedyercs Kagenpsl JCHUs BbICLIEr0 06pa3o- | mporpammy (¢ yKazaHuem aa-
COTacoBaHue | BaHWsl 110 yueOHOH AnCIH- Tbl H HOMEPA MPOTOKOJ1A)
| TJIHHE

\
Tunonorus 3ganuii {

W COOpYKEHUH acCMOTPEHA M PEKOMEH/10B4-
ApPXUTEKTYPBI Ha K YTBCPIKICHUIO NPOTOKO!I
APXHTEKTYpHOE | No
MaTepHaloBENEHHE |

o1

Coneprxanne yueGHON nMporpaMMmel
COIJIaCOBAHO C BRIy CKaroIei kadeapoii

,//

KaHIM1aT TeXHUYECKUX HayK, AOLEHT @z A.B.Typ
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